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F [Ry Advantage of Literal'ſranſlationsof 
= T — the eafier Authors in the Latin Tongue 
or the Uſe of Beginners is ſo very great, 
as 2 * 5 . dial it will 
pear, 1 doubt not, to » others, upon a little Re- 
ection, as it does to me, a a Wonder, that our Schools 
Aould remain fo long unfurniſhed with any Helps 
/ this Kind. How it comes about, that thoſe con- 
Wcerned in the Education of Youth ſhould be ſo much 
| 3 WE overſeen i in ſo plain a Matter, I know not. The 
WJ Generality at leaſt have appeared ſo little ſenſible 
/ any Thing amiſs in the vulgar Method of Teach 
ing, in this Reſpect, that they have gone hitherto 
| Fu e forward in a very rugged, uneven, 
| painful Way, without ſo much as ſuſpecting it ca- 
| pable of being rendered more eaſy and delightful. | 
The little Progreſs made in our Schools the for | 
four or Foe Years which Boys ſpend there, is really 
A 2 amazing, wa 


in the French is much nearer that HL our own Lan- 


ie main Cauſe I take to be the Want of the Helps 


are always uſed) ſhould naturally have ſuggeſted 
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amazing, and would naturally tempt a Perſon 71 
any Reflexion to ſuſpect there muſt be ſome very 
great Flaw, ſome notorious Miſmanagement in 74 
common Method of Proceeding. How elſe comes 41 
1 lo paſs, that the French Tongue is attained to a 
ps Degree of Perſection ig half the Time which 
is ſpent in the Latin Tongue to no Manner "1 £1 
Purpoſe: ? I grant indeed, the Way of Eæpreſſion 1 
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guage than the Latin, and by, Conſequence much ; 


eafeer to obiam. But the Difference in the read- 
ing Part betwixt the two Languages is not ſo very 
great; and yet a Boy ſhall be brought, in two 
Years, to read and ſpeak the French well ; ulere- | 
as in double the Time or more, ſpent at a Gram 1 
mar- School, he fhall be ſo far + om talking and 
zvriling Latin, that he ſhall not be able to read (i 
half a dozen Lines in the eaſieſt Claſſic Author you 
can put into his Hands. This flow Advance is „ 
owing to more Cauſes than one, as I have, I think, | '3 
made appear ſufficiently in my Eſſay upon che 
Education of Youth in Grammar- Schools: But 


atove-mentioned, that is, Literal Tranſlations. 
Thais, one would think, the Method taken in teach-® 
ing the Greek Tongue, (to ſay nothing of French 
and other modern Languages, where ſuch Helps 
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to Ad one concerned in the Education of 7 
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und het, I know not how it is, we have blundered 
vo eon in ſuch a Way of teachmg the Latin Tongue, 
as proves a very great Misfortune to all Boys, on 
9 account of that prodigious Loſs of Time it occa- 
7 ons, but eſpecially to ſuch as are not deſigned for 
the Univerſity. and therefore cannot ſtay long e- 
1 2 h at School, to attain to the Reading of a 
0 4 N. Author, in that tedious lingering Way of 
proceeding obſerved in our Schools. The fix or 
ſeven Years they frequently ſpend there, is Time 
TX abſolutely thrown away, fince almoſt double the 
3 Space is neceſſary for the Attainment of but a mo- 
VS derate Skill in that Language, according to the 
ul common Method of Proceeding. 

1 4 Mr. Locks was a Gentleman of too great Sa- 
70 = gacity, not to take notice of this Defeft in the vul- 
Eu Method: and ſomebody, in purſuance of has 
Advice in his Book of Education, has publiſhed 
3 | Esor's Fantes with an interlineary Verſion. 
But that Way of Printing them is not, I think, 
% proper for Schools; and therefore 1 could wiſh 
= we had a new Edition of the Book, with the La- 
„un and Englifh eack in therr diſtinft Pages or 
4 Columns. For whilſt the Latin Words are in the 

me Order with the Engliſh, and the correſpond- 
11 ing Words in each Language in the ſame Charac- 
„er. the Scholar is in no Danger of falling into a 
£ Miſtake ; the Book will be made as eaſy for Ris 
„% as any one could deſire. This Objeclion, to 
or A 3 whach 
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"which that Edition of Æsor's Fans is liable, W 
is here avoided, by publiſhing the Latin and En- 


the uſual Method of proceeding with Beginners in 


to them by the Maſter, once or twice over ; theſe 
4 


— 


uo cannot make a Step without Help, as is ne- T 


their eaſy and ſpeedy Progreſs in the Language 
For to put them upon getting their Leſſons by this 
Dictionary is ſlill more ridiculous and tolerable ; 
+ They not only want Skull to uſe it, and to mal 
choice of proper Words, where there is any Variety 


vi The PR E FA CE. 


gliſh in diſtin Columns. F 
Nothing can be more egregiouſly trifling, than s 


the Latin Tongue. When Boys come into Cox- 


DERIUS, they have two or three Lines conſtrued 5 


are thought ſufficient to employ them for an Hour , 
or two: But as it is neither once nor twice, nor 


ten Times conſtruing over, which will be ſufficient} 40 


for the Generality of Boys, ſo they find they want 
more Help ſtill, and therefore muſt either fit doing 
of nothing, or be continually pacing it up and ? 
down, the School to the Maſter, or their School. 
fellows, for Aſſiſtance : and after all, poor Inno- 
cents, are frequently whipped for their Maſter's 3 
Folly. The Truth of it is, it is impoſſible for any 


one Man who has three or four or (as is ſometimes 3 


the Caſe) ſeven or eiglit Forms to lake Care of 
to give ſuch a due Aitendance to one Form of Boys = 


ceſſary to keep them employed ; and therefore q 
Literal Tranſlation is indiſpenſably neceſſary 7 þ 
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Put if they did not, the tumbling over the Leaves 
their Dictionary would ſo devour their Time, 

Nat much the greater Part of it will be unavoide 
* loft that Way. 

Tranſlations therefore, Tranſlations I ſay, as 
a- Literal as poſlible, are abſolutely and indiſpenſ- 
* Lt neceſſary in our Schools, for the Eaſe both of 
il 4 Maſter and Scholar, and the ſpeedy Progreſs of 

che latter in his Buſineſs ; for whilſt the Boys have 
ul tieir Words all ready at Hand, and can, with one 
n, Caſt of their Eye, ſet themſelves a going again 
Wwhen they are at a Stop, they will proceed with 
Eaſe ko Delight, and make a much quicker Pro- 
42 reſs than they would otherwiſe do. 

Me are, i is true, already furniſhed with one 
Edition of Cores, to which is annexed a 
= 7ran/lation by Hoo. ; but he fo little underſiood 
= the Buſineſs he was about, that he never deſigned 
Eis Tranſlation as Literal, and has therefore very 
== w:/ely taken Care to give us notice of it in the Title 
Page. The Uſe of Tran/lations for Beginners is 
vot merely to inform them of the Meaning of each 
Sentence in groſs ; for when would they attain any 
= tolerable Knowledge of the Language at that rate ? 
ut to teach them the preciſe and proper Signiſi- 
„cation of Words ; without which, as no Language 
can be underſtood or obtained, fo it requires no- 
thing but Memory to attain it, and therefore ought 
to take place in the Education of Children, at * 
A 4 


te | M 
u- 5 


an A 


oY 


viii The PREFACE. A 
of the Intricacies of Grammar Rules, the Practice 
of which requires Thought and Reflection, and for | 
that Reaſon is much leſs ſuited to the Capacity of © 
a Child, than what only employs the Memory. 
The Reader is here preſented with the Choiceſt 


of Corverivs's Colloquies, being as many as. 
are neceſſary for Boys to read, and a great many. 


more than they uſually do read ; and to them is 
annexed a Tranſlation as Literal as can be de- 


fired. In order likewiſe to render the Reading of | 


them full the more eaſy, I have placed the Latin 
Words in their natural Order, that is to ſay, in 
the ſame they have in the Engliſh; by which Means, 
one great Obſtacle to the e cns of Beginners 
ts removed, And for their further Direction, as 
well as to prevent all Poſſubulity of Error, the 
Words which anſwer one another in the Latin and 
Engliſh, are in the ſame Charatter, the Roman 
and Italic being uſed alternately for that Purpoſe. 
Of this the Maſter muſt take Care to inform his 
Boys, 


CORDERLI 


PS, — 0 * 
n _ 
* 


. 8 Ca 
n 


—— bod  oooo” 


F GC ORDERII 
Centuria Selecta, &c. 


Sed 


Colloquiorum 


B. Repeto mecum. 

A. Quid repetis? 

B. Penſum qv0d prescep- 
tor pra. ſcripſit nobis bode. 

A. 'Teneſne memoria ? 


B. Sic opinor.. 

A. Repetamus una, fic 
wterque noſtrim pronunciabit 
rectiùs coram præceptore. 

B. Incipe 24 ipitur, gaz 
provocafti me. 

A. Age, e/to attentas, ue 
finas me aberrare, 


B. Sum promptior ad au- 
diendum, quam tu ad pro- 
aunciandum. 


As 


COLE. I. 


= £. Ke: D agis ? 


H T are you doing ? 


Lam repeating by my/elf. 

What are you repeating? 

The Taſk wh; the Maſ- 
ter et us to- day. 
Do you retain tr in Me- 
mory. 

So 1 think, 

Let us repeat ogether,. 
thus each of us will ſay the 
better Sr the Maſter. 

Begin you then, who have 
challenged me. 

Come on, be attentive 
that you do not ſuffer me to 
280 Tong 

I am readier to hear, than 


you #o ſay. 


colt. | 


lectionem mecum ? 

B. Volo. 

A. Teneſne? 

B. Non red? ſatis for- 
zaſſe. 

A. Age, faciamus peri- 
culum. 
B. Quid igitur expecta- 
mus? | 

A. Incipe «4: voles. 

B. Atqui / tuum inci- 
pere. 

A. Quid ita ? 

B. Quia #vi74/i me. 

A. Dicis æguum, attende 
igitur. 

B. Attendo, repete. 


A. Jamne tenes gu ſunt 
reddenda tertia hora ? 


B. Teneo. 

A. Ego quoque. 

B. Ergo confabulemur 
pauliſper. 

A. Sed % monitor inter- 
wenerit, putabit zos garrire. 


> 


Corderii Colloguiorum | 


COLT. 


A. Viſne repetere pre- 


COLL III. 


4 


IT. 


Will you repeat the Le: 
ſon with me ? 

I will, MM 

Do you retain 1T ? 

Not right enough ber- 11 


haps. "4 


E 
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Come, let us make Trial. 4 


5 
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What then do we tarry | 
for ? 

Begin when you will. 

But z7 is your Part o be- 


75 Why ſo? 
Becauſe you invited me. 
You ſay right, attend 
then, $7 
I do attend, repeat. 


Do you retain already | 
thoſe T hings which are to be 
ſaid at Fhree o'Clock? | 

I do retain them. 

I alſo. 

Then let us talk together 
a little. 

But F the Monitor come 
upon us, he will think awe 


are prating. 
B. Quid 


2 


Nn. Quid ines, ubi nibil 
n :timendum ? I wenerit, 
Pon deprehendet ges in otio, 

1. in aliguã mala re; au- 
> Leſ: Diat, A velit, noſtram col- 
8 o gui um. 


A. Loqueris eptim?, ſe- 
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cedamus alizz> in angu- 
Her- 


lum, ne quis impediat nos. 


GOL 
A. Non decet nos otiari 


XZ aut garrire hic, dum pre- 
== ceptor ex pectatur. 


B. Quid ais? non de- 
cet; imo, non licet, 2% 
volumus vapulare. 


A. Tu audi me 1gitur, 
dum pronuncio prælectio- 
nem, ego audiam te deinde. 

B. Age. pronuncia. 

A. Nonne teneo? 

B. Nondum red ſatis, 
relege, ſemel argue item. 


A. Faciam a. 
B. Teneſne nunc ? 
A. Opinor fic, faciam 


periculum, ſi vis audire me. 


didiſti omnia rectè. 


A 6 


Centuria Selecta. 


B. Age, pronuncia, red- 


< 


11 
What 4 yen fear, where 
nothing is to be feared? if 
he fhruld come, he will not 
catch ws in idleneſs, or in any 
bad thing; let him hear, 
if he will, our Diſcour/e. 
You ſay ver well, let 


us withdraw ſome-wwhere in- 
to a Corner; le any one 


' ſhould diſturb us. 
L. 


IV. 


It doth not become us 
to idle, or prate here, 
whilſt the Maſter is ex- 
pected. 

What /ay you? it doth 
not become ; nay, we muſt 
nor, winleſs we would be 
whipped, 

Do you hear me then, 


a I ſay my Leſſon, 1 


will hear you afterwards. 

Come, /ay away. 

Do I not retain it? 

Not yet «ve// enough, 
read it over again, once 
ard again. 

I I will do fe, 
Do you retain it now 2 


1 think /, 1 will make 


Trial, if you wwill hear me. 


Come, /ay away, you 
have ſaid all well. 


COLL, 


* 


A. 0 ar non eribis? 
B. Quia non libet. 


A. Arqui præceptor juſ- 


ſit te. 
B. Scio, /ed eſt mihi 


aliguid legendum prius; 
præterea, babeo nihil gued 


cribam unc. 


A. O f. velles /cribera 


mihi! 

B. Quidnam ? 

A. - Habeo preceptoris 
dictata de/eribenda. 

B. Qu didata? 

A. In Ciceronis epiſtolas. 

B. Libenter deſcribam 
nbi, ſed. eæpecta craſtinum 
diem. 

A. Expectabo igitur, ſed 
xe fallas, quæſo. 


. Non fallam. 


Corderii Colloquiorum, 


COLE. V. 


Why 4 you not evrite oh 

Becauſe it doth not pleaſe: RX 
. 5 
But the Mafter bad you. 


I know 1T, but I have 


Something to read fir/t; be- 


ſides, I have nothing that 


L can write now. 

O that you. would awrite 
for me! 

What? 

I have the Maſer's Dic- 
tates te wwrite out. 

What Di&ates ? 

Upon Cicero's Epiſtles. 

Lwill wiflingly write out 


for. you, but. Ray. till To- 


morrow. 
I will ſtay en, but ds. 
not fail, I pray. 


I. will not fail. 
0 OL L. VI. 

A. Viſne deſeribere ptæ-— Will you write out the 
lectionem ibi? Leſion. for me? 

B. Cur a0 Jerighfti 5 Why have you not curittes 

177 

A. Quia * occopatos Becauſe [was buſy 7% 
heflerns aje prday. 

B. Ac meum librum Take my Book and write 
of deſcribe, it out, 


A. Non 


A. Non ignoras me icri- 
Bere /entius, et tu deſcrip- 
ſeris totam citiùs gugm ego 
quatuor aut guingue verſi- 
culos. 

B. Quære alium ſerip- 
torem tibi, non poſſum 
dare operam tibi nunc. 

A. Cur non? 

B. Eſt mihi aliud nege- 
tium, idemque perneceſa- 
rium. 

A. Nolo urgere, nec po/- 
ſum. quidem, /ed ſaltem 
commoda tuum codicem. 

B. Accipe, utere ut liber, 
modò xe abutare. 

A. Eſt nihil gaod. verea- 
is Sic. 


C OL I. VII. 


. A. Unde ven? 
B. Venio infernè. 
A. Quod negotium erat 
tibi infra? 
B. Ivi redditum urinam. 
A. Sede unc ad men- 
fam, et mane in cubiculo 
donec redifro. | 
B. Quid agam interea ? 


Centuria Selecta. 


You are not ignorant 
that I write , and 
you will have written out 
the whoie looner than 1 four 
or five Verſes. 

Seek another Writer 1 
you, I cannot give my 
bour to you now. 

Why a0 

There is to me other 
Buſineſs, and the ſame very 
neceſſary. 

Iwill not wrge You, nor 
can I indeed, but at leaſt | 
lend your Book. 

Take it, w/e it as you 
pleaiſe, only do not abuſe it. 

There is nothing that 
you may fear here, 


7 ** 


Whence come yon? 

J come from below. 

What Bufne/s was there 
for you below ? 

I went to make Water. 

Sit now at the Table, 
and tarry in the che, | 
until I come back. 


What fall” de in the; 
mean time? 


Na 71 


72 Eo 
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A. Ediſce 8 


[ 
1 


| 


__; 


14 
A. Ediſce proelefionem in 
craſtinum diem, t reddas 
eam mihi ante cœnam. 


B. Edidici jam, præcep- 
or. 

A. Lude igitur. 

B. Sed habeo nullos col- 
laſeres. 

A. Invenies nonaullos in 
Bac vicinia, ex tuis condi/- 
cipulis etiam. 

B. Non curo d nunc; 
malim (fi placet tibi) edi/- 
cere de catechiſmo in dom:i- 
nicum diem. 


A. Ut liber. 

B. Si guis quzrat te, 
quid dicam illi? 

A. Dic me prodiifle, /ed 
reverſurum mr. 


A. Viſne dare mihi uni- 


cam pennam? 
B. Non dantur mihi. 


A. Hem! negas mihi 


Corderii Colloquiorum 
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Learn wel! your Lefſon a- 
gainſt To-morrow, that 
vou may ſay it to me before 8 
Supper. = 
have learnt it already, 
Maſter. 3 

Play then. 19 
But I have no Play-Fel- 7 
low. 355 
You will find /ome in bis 
Neighbourhood, of your XX 
Sehool-fellowws too. 3-4 

I do not care for hart 
now; I Sad rather (if it 
pleaſe you) learn out of my 
Catechiſm againſt the Lord's 
Day. 

As you will, _ 

If any one ſhould aſk for 
you, what hall I jay to 
him ? 

Tell him that I am 
gone abroad, but will re- 
turn preſently. 


SOL L. VR 


Will you give me ene 
Pen? 8 

They arg not given 70 
me. 
How! do you deny me 


tantillam rem? Quid , /o ſmall a thing? What 


rogarem magnum guid- 
dam? | 

B. Fortaſſe ferres repul- 
, am, 


: 
q- 
* 


if i ſhould alk ay thing 
great? 
Perhaps you would have 


e Denial. | 
A. Credo 


ra- 1 A. Credo eguidem; age, 


hat 0 pelo dono, vine com- 
modare ? reddam tibi cras. 


9 


4 


3 abutaris. 

A. Non abutar. 

B. Cave ze moveas pedem 
hinc antequam redeam. 


A. Movebo mau/quam, 
dummodo eas mature, 
aliegui non expecto ruum 
reditum. 


COL 


' tuum Terentium ? 


B. Volo, equidem, modò 


repetas illum a Conrado, cul 
dedi utendum. 

A. Quo ſigno vis repe- 
tam ? 
B. Nempe hc, quòd ba- 
beo ej us epiſtolas. 
A. Id / ſatis mihi. 

B. Sed quando reddes ? 


A. Quum d#/crip/erocon- 
tentum ia tres aui quatuor 
preleftiones. 

B. Matura 7gitur, ne in- 
commodes meo ſtudio. 


A. Maturabo. 


Centuria Selefta, 


B. Non recuſo, modo ne 


A. Viſne commodare mihi 


N Pp 


15 

I think: ſo indeed ; come, 
I do net aſk ir as a Gift, 
abi you lend 1T me? 7 
awill give 1T you. again 
To-morrow. 

I] do-not refuſe, en do 
not abuſe 17. 

F will not abuſe 11. 

See you do not ftir a Foot 


% 
— 


from hence before J come 


again. 


I will ftir zo gubere, 


provided you return in time, 
otherwiſe I will not wait 
your Return. 


L. IX. 


Will you lend me your 
Terence ? 

I will, 7ndeed, provided 
you fetch it from Conradus, 
to whom I gawe 1T to uſe. 

By what Token cuill you 
that I fetch 1T? 

Truly, by this, that [I 
have his Epiſtles. 

That zs enough for me. 

But when avi you give 
IT me again? 


When Hall have write 


ten out the Context ox three 


or four Leſſons. | 


Make haſte then, leſt you i 


hinder my fludy. 8 
I will make haſte. 
B. Sed 


* go 


12 
Y 


» 
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16 
B. Sed heus, cura ne ma- 
cules, alioquin- &gre comme» 
dabo poſthac. 
A. Nempe n indig- 
nus beneficio. 


©. L 
A. Vidiſtine /ibrum. me- 


um & 

B. Quem librum qua- 
ris ? 
A. Ciceronis epi/tolas. 
B. Ubi religuift: ? 

A. Oblitus fui i hi. 

B. Fuit tua negligen- 
tia. | 
A, Fateor, /ed interim 
indica, ſi /ctias quem acce- 


le. 


B. Cur non adis præcep- 
torem? /oler (ut /cis) aut 
ferre ea que relicta ſunt 
& nobis in muſeolum, aut 
dare alicui qui reddat. 


A. Mones bene, quam 
.oblivie/us ſum, gui non co- 
gitaveram i/tud / 


A. Poteſne dure mivtuomi- 
hi aliguantulum pecuniæ. 
B. Quantum petis ? 


Corderii Colloguiorum 


But ho, take care you ds 
nf blot 1, otherwiſe 7 ſball I 

hardly lend ba hereafter. 

Truly 1 ould be un wor- 


thy of a kindneſs. 


. 
Have you ſeen my Book ? 


What B you ſeek 
for ? od 
Cicero's Ep:;/les, 
Where % you rt ?' 
1 forgot 1 in the School, 
Paat. was your Negli- 
gence, 


I confeſs 17, but in the 
mean time rell me, if y 


know any one 70 have taken 
LT 


Why do you net go to the 
Matter ? he ig wont (as you 
know) either to carry thoſe 


Things wwh:ch are left by us 


into his Study,. or to give 
them to+/o#ze-body who may 
give us them again, 


You admoniſh wwel!, how- 
forgeiful am I, who had: 


not thought. of that / 


COL IL. XI. 


Can you lend me à little 

Money? | 

How much de you aſe for? 
A. Quin- 


ä A 
„ 
1 


A. Quinque /e, fi eſt 
ommodum ibi. 
B. Non habeo rar. 
A. Quot igitur f 
B. Tantdm gzatuer. 
A. Bene /ant, da mihi 
= nat nor. 

B. Dabo | dimidium, ſi 
| _ * 
A. Curn um? 
B. un 5 mihi 
© duobus, 
Fj A. Da mihi duos igitur, 
1 


B. Sed non fu Hcient tibi. 
A. Petam abaliquo alis. 


B. Accipe hos duos igi- 
| fur, Quando reddes ? 
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A. Die Saturni, ut ſpe- _ 
YO, Cum pater venerit ad hope, avhen my Father 


17 


Five Pence, if it be con- 


venient to you. 


I have not % many. 
How many hen? 
Only four. 

Well indeed, give me 


thoſe four. 


I will give you half, if 


you will, 


Why not the whole? 

Becauſe I have need of 
two. 

Give me two then, I 


pray. 


But hey will not be ſuf 


ficient for you, 


I will aſk of ſomebody 
elſe. 

Take "theſes two then, 
When will you repay me? 


/ 


Upon Saturday, as TI 


forum, ſhall come to the Markets 
B. E ſto memor igitur. Be mindful then. | 
Do not fear. Mp 


A. Ne timeas. 


„ 


7 


; * Da mutuo WE duos 


B. Nunc von eſt facile 
mihi dare. 


A, Quid obftat? Scio 


Lead * two Pence. 


Now it is not eaſy for m me 
to lend. 


What hinders? I know 


te accepiſle pecuniam heſ- you to have received Money 


terno die. 


Yeſterday. 


B. Accept 


B. Accepi quidem, fed 
[ibri ſunt emendi, et alia 
neceſſaria ibi. 


A. Nolo remorari tuum 


commodum, 
B. Ubi emero que /unt 
opus mihi, ſi quid * 


dabo mutio. 

A. Interea igitur ex- 
pectabo /perans; ſed guid 
i nibil ſuperſtiterit tibi? 


B. Dicam tibi ſtatim, ne 
goed diutius 80 


A. Quando emes ea 
decreviſti ? * 


B. Cras, ut ſpero, aut 


| ad ſummum perendie. 


and other Things neceſian * 


you ?P a 


Corderii Colloquiorum Y 


I have received inde 
but Books are 10 be bought! 


to ne. 7 
J will not hinder youlſ "4 
Adwantage, of 

When 7 ball have bought 2 7 
what Things are SY 


to me, if any thing remain, 
I will lend 7 | K * 
In the meM time ther 
I will wait i» hopes ; but 
what if nothing remains 70 


I Will tell you immediate- 
ly, that you may not wait 
longer iz wain. , "JM 
When vil you buy thoſe 
Things -which you have 
deſigned ? . 

To- morrow, as I hope, 
or at fartheſt the Day after 


FO=MOrroWs 


COLL, XII. 


A. Abiitne tuus pater? 
B. Abiit, 
A. Quota hora ? 


B. Prima pomeridiand. 


A. Quid dixit tibi ? 
B. Monuit me multis 
rs wr Auderem diligen- 


TA. Ut facias /ic, 
B. Page Deo juvente. 


Is your Father gone 7 

He is gone. 

At what a Clock. --- 

At One in the After- 
noon. 

What /aid he to you ? 

He admoniſhed me it 
many Words hat I ſhould ) 
ftudy dr/igentily. 

I wiſh you would do. 

I will do ir God helping, 

A. Dedime| 


| 


* 
CY 4 47 
N 


My 


A. Deditne 27. pecu- 
9 0 


9 1 A. Quantum? 
ou * B. Nihil ad te. 
0 A. Fateor; /ed tamen 
nain 4 id facies iſtd pecunia ? 


they © ZB. Emayy chartam, et 
but lia quz /unt opus mibi. 


13 7 3 l i - - * 
4. Quid / amiſeris ? 


t, B- Ferendum erit £q«0 
"M animo. 
ole © f A. Quid | forte eguero, 
ves dabiſne mutuo ? 
B. Dabo mutuo, er li- 
e, benter quidem, 
„ A. Ago tibi gratias. 
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19 
Has he given you Mo- 
ney ? 
He has given, as he uſes 
commonly. 
How much? 
Nothing zo you. 


I confeſs 1T: but yet 
what will you do with that 
Money ? 

I will buy Paper, and 
other Things which are 
needful 20 me. 

What F you ſhould loſe 
it ? 


It will be to be borne 


with an equal Mind. 
What 7 


I willlend, and willdgly, 
indeed. 
I give you Thanks, 


nn Atv; 


A. Ubi % tuus pater 
nunc? 


. Puto eum eſſe Lug- 


. Quid ai illic? 
Negotiatur. 

E guo tempore ? 
Ab ip/o initio merca- 


. Miror vale qui au- 
deat commorari illic tam 
diu, cum fit tanta peſtilen- 

| tia ix ed urbe. 


Where is your Father | 


now ? 

I ſuppoſe him to be at 
Lyons. 

What does he do there ? 

He trades, 

From what Time ? 

From the wery Beginning 
of the Fair. 

I wonder much how he 
dare tarry there ſo long, 


ſeeing there is % great a 
Plague in that City. 
B. Non 


by chance I 
Hall want, will you lend? 


—— 8 
__ - cw —— — i — 


20 
B. Non eſt aded miran- 
dum. | 
Fo A. Ttane videtur 774; ? 
B. Ita, profes, nam fuit 
alias in majore periculo, ſed 
Deminus Deus cuſtodivit eum 
ſemper. | 
A. Credo equidem, et 
cuſtodiet eum adhuc. Sed 
quando eſt rewerſurus ? 
B. Neſcio, expectamus 
horas. | 
A. Deus reducat illum. 
| B. Ita precor. 


N 
- — 
l 


| 


1 B. Rectà domum, wale. 
A. Vale gu quoque, 
A” 4 


AEST 


A. Quid es ita lætus? 
B. Quia pater meus modd 
A. Ain” tu, unde yenit ? 


B. Londino. , 

A. Quando adveni/ ? 
5 B. Modòö; ut dixi 7761 
jam. 6 


B. Salutavi guum deſcen- 
| Gerct ex eiu. 


| 2 . Quonam abi nunc? 


Corderii Colloguiorum 


It is not /o much to be 
wondered at. 
Does it ſeem ſo r you ? 


So, indeed, for be has 
been at other times in greater 


Danger, but the Lord God 1 4 
has guarded him always. 
I believe it indeed, and 


«vill guard him yet. But 


avhen is he to return? 


Þ 5 ; 
I know not, we expe? 


him every hour. 
God bring him back. 
So I pray. f 
Whither are' you going 
now ? | | 
Directly home, farewell, 
Fare you well too. 


-C O L | FE XV, 


Why are you ſo glad? 

Becauſe my Father is juſt 
come. 

Say you ſo, whence came 

he ? h 

From London.. 

When came be? 

Juſt now; as L have told 
you already. | 

Have you already ſaluted 
him ? 

I ſaluted him as /oon as 
he alighted /rom his Horſes 


A. Quid 


i 4 
"© 1 
"ROC 
* >, o 
* 8 
e 
1 L 
% "of 
k, At 
+; F 


A. Quid amplizs feciſti 

ll; ? 
is 3 B. Detraxi calcaria et 
7 4 | Foc reads. A 
| 1 A A. Miror te non man- 

. domi propter ejus ads 
34 | Dentum. 
t 2 Nec ille permiſſ et, 


nec ego vellem, præſertim 
2 nunc, cùm Prælectio eſt au- 
= dienda. 
= A. Conſulis bene tibi, 
= qui habeas rationem tem- 
== poris : ſed valetne pater? 


R. Rectè, Dei beneficio. 
= A. Equidem, plurimum 
= gaudeo, tua Causa et ejus, 


vus. 


cum, ſed colloguemur cras 
pluribus verbis. 

A. Vide preceptorem, qui 
jam ingreditur /cholam. 

B. Eamus auditum præ- 
lIectionem. 


A. Ubi / tuus rater ? 

B. Ivat domum modd, 

A. Quid es? 

B, * nobis oplo- 
mium. 
A. Quid opus eſt vobis | 
- op/onis nunc? 


” 
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now, when the 


= quod redieria peregre ſal- 


B. Facis ut decet ami- | 
Friend, but we will talk to- ' 


Loeſſon. 
a XVI. 


you of Vidtuals now po 


What more did you for 1 


Him? 


I pulled off his $ pars and 
Boots, © 

I wonder you did not ſtay 
at home on account of his 
coming, 

Neither would he permit, 
nor did I want, eſpecially 

Leſſon is to 

be heard. | 

You conſult vel! for 
yourſelf, who have Regard . 
to your Time. But zs your 
Father well ? 

Well, by God"s Bleſin 

Truly, I am very WF, 1 
for your ſake and his, 
that he hath returned ſro 7 
abroad ſafe. 2 

You do 47 becomes a | 


morrow in more Words. 
See the Maſter, who now 
enters the School. NY 
Let us go. zo bear the 


Where ig your Brother# 
He went home juſt now. 
Why thither ? 

2M fetch us Victuals. 


What Need is there to 


B. In merendam. 


A. An non habetis iz 
grca veſtra ? 
| B. Non. 

2 Quid ita non? 

B. Quia mater non ſolet 
dure nobis opfontum, niſi in 
pra ſens tempus. 

A. N 
©o0s efſe guloſos. 

B. Quomodo /umus gu- 
loſi t ä 

A. Quia Yortaſſè de vora- 
tis uno convictu q uod datum 

Fuerat in tres. 

B. Tace, ego dicam præ- 
ceptori e vocare nos gu- 
loſos. 

A. Tace, ego dicam præ- 
ceptori fratrem tuum diſ- 

currere perpetuò. 


B. Arq ai non ſolet pro- 


dire, ni cum bong Deni 
præceptoris. : 

A. Atqui fallit precep- 
torem. 

B. Quomodo alli. eum ? 

A. Nam zon e mens 
+, receptoris, ut prodeat ter 
1 W | 


41 id reſpondeat. 
md, wideat quid re- 


e præceptori. 


Corderii Colloguiorum 


empe, quia novit 


89 out three times every Day. 
B. Sine illum venire, vi- 
what he can anſwer.” 


can anſwer to the Maſter. 


For our Afternoon's re · 4 1 
paſt. EP 
Have you not in your 1 
Cheſt ? 3 

No. Ait 
Why not? WY 

Becauſe my Mother 1 


not uſe to give us Vichuals, 
but for the preſent Time. 
Forſooth, becauſe 
knew you to be o'r Pg 
How are we Gluttons ? 


Becauſe perhaps you 40 
vour at one Meal what h 
been given for three. 3 

Hold yoar Tongue, 1 
will tell the Maſter that you 
call us Gluttons. 

Hold your Tongue, J 
.evill tell the Maſter that 
your Brother runs up and 
down perpetually, 

But he does not uſe to 
go out, but with the "good 
Leave of the Maſter. 

But he deceives the Maſ- 
ter. 

How does he deceive him? 

For it is not the Mind 
of the Maſter, that he ſhould 


. Let him come, you ſhall fee 


Nay, let him fee what he 


COLL. 


7 5 A. Quando expectas re- 
Mitum patris ? 
. Ad ofavum diem 


es 
75 | A. Out ei. diem ? 
5 B. Pater 2% ſcripſit ad 
e. 
* A. Adventus ejus, wt 
Pero, ditabit te. 
B. Ero ditior Crœſo, , 
enerit bene nummatus. 


1 A. Reddes mihi mutuum 
unc? 

B. Ne dubites, in fi 
gibi opus erit amplids, non 
tiam referam gratiam. 

A. Quomodo ? 

Ham viciſim. 


ſpero. 


accidere. 


— 


A. Ago tibi gratiss: a- 
Juta patrem, 16 redierit, - 
mes nomine. | 


B. Faciam ita, ks. 


B+ Vale tu quoque. 


B. Dale mutuam pecu- 
N A. Nihil opus erit, 4 
A. At nęſcis quid peſt | 
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SL. XVII 


When do you expert the 
Return of your Father ? 

At the eighth Day from 
hence. 

How know yon the Day? 

My Father him/elf wrote 
to me. 

His coming, as | hope, 


abill enrich 


I ſhall an than 
Crœſus, if he come avell 


moneyed. 


Will you return ue the 


loan then ? 


Do not doubt, Aut if 


you have need of more, 1 
odo reddam mutuum, /ed avill not only reſtore the loan, 

| but alſo avill return the 
' Favour, OLE” | 


- How ? 
7 will lend you Money 


in my turn. 


There will be no need, I 
as hope. 
But you know ot what 


may happen. 

I thank you: falate: your. 
F ather, when he ſhall re · 
turn, in my name. 

I will do /o, 1 

Fare you well . 1 


* 01 L. | | 


3 
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A. Cur rides ſolus? 


B. Quid N 1 
of "Quia fortaſſe rides 


B. Unde oritur iſta ſuſ- 
picio? 

A. Quia es AY 

B. Omnes fumus mali 
quidem, at eg mn ſum pe- 
Jor te. Nemo ridet igitur, 


niſi irrideat aliquem ? 


A. Non intelligo /ic, ſed 
ui ridet /olus, ut audivi 
Epe, aut eſt /ultus, aut 


. cogitat aliquid mali. 


A. Neſcio cujus ſenten- 


tia i fit, ſed cujuſcunque 


fit, non eſt perpetud vera; 
ramen accipio admonitionem 


in bonam partem, et mo- 
neo te viciſſim, ut caveas 


ee ſuſpicioſus, nam mors 


e aptiſſima 7imidis et ſuſpi- 
cigſis, ut eft in ** morali 


" Carmine. | 


* + 


B. Memini, Boni conſulo 4 
tuam admonitionem. 


— 


Corderii Colloquiorum 


C-O L L. XVIII. 


Part your Admonition. 


Why do yen laugh Aonerf F 

What does that concern) q 5 
you ? Ty 
Becauſe +erhapsyou lp , 
at me. 9525 

Whence ariſes that Su 
picion ? 

Becauſe you are wicked, 

We are all wicked in. 
deed, but I am not work WT T 
than yon. Does no- bod 
laogh then, unleſs bz e lang OY 
at ſome - body? * 

I do not mean %, bu, 
he that laughs alone, as 


have heard often, either i 


a Fool, or thinks ſome Mi., 
chief. | * 
I know not who/e Say 
ing that may be, but whole- 4 
ſoever it be, it is not — 
true; yet I take your Adm 
nition in good part, and | 
admoniſh you in my turn, 
that you would beware © 
being ſuſpicious, for Death 
is fitteſt for timorous and /u/- 
picious Perſons, as it is in 
our moral Verſe. 

I remember, I take in good 


nt 


coll? 


A. Quantum pecuniæ ha- 
"RC 2 bes ? | 

bs. B. Aſſem cum ſemiſſe; 
0 = quantum habes 72 
= A. Non tantum. 
1 B. Quantum 7g:tur ? 
. A. Unicum alem. 
B. Vis dare mutuo mihi? 

A. Eſt mihi opus. 
B. In quem /? 

= A. Ad emendam char- 


an. 
B. Reddam 736; hodie. 


A. Addendum fuit, Deo 
: uvante. 

B. Sic præceptor docet ex 
verbo Dei, fed non peſſum 


. aſſueſcere. 
i = A, Fac a/ue/cas. 
7 I 


B. Quomodo, id fat? 


15 A. Si cogites ſæpe nos fic 
* pendere a Deo, ut poſſimus 
hi nibil fine jus auxilio. 


B. Das mihi bonum con- 
lium, 


A. Quale welim dari 
mihi. 
B. Sed ur redeamus ad 
Bropofiiii mdabis mutuomibi 
iſtam oſſ- m ? 

2 
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COLL. 


fel. >, 
Such as J would have 


XIX. 


How much Money have 
you ? 

A Penny 2vith a halfpen- 
ny; How much have you ? 

Not /o much. 

How much then? 

One Penny. 

Will you lend it me? 

I have need of it. 

For what Ce? 


To buy Paper. 

I will return it te you to 
Day. | 

You ſhould have added, 
God gps es 

So the Maſter teaches 


out of the Word of God, 


but J cannot uſe myſelf to 


it. 
See you do uſe your/el” ty 


#. 

How hall that be done? 

If you confider often that 
wwe 10 depend upon God, 
that we can do nothing with- 
out his Help. 

You give me good Conn 


given me. 

But that we may return 
to cur Purſe, will you lend 
me that Penn! ? 

IP NV LTOR 
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A. Miror te petere mu- 
tuo A me, gui habes plus 
quàm go. 

B. Eft guidam ſcholaſti- 
cus tranſfeus hac gui oſtentat 
librum venalem. 

A. Quid tum ? 

B. Cupio emere, quia in- 
dicat viliùs quam noſter bi- 
* 

. Accipe, /ed quzſo, 
unde reddes tam Citd ? 


B. A cena ibo domum, 


ut petam a matre. 


A. Quid / nolit dare 
tibi? 


B. Non cunctabitur, ch She will not delay, — | 
aſtendero idli librum. I ſhall ſhew her the Book. © 
COLL X. 


K. Accepi pecuntam E 
patre hodie, fi foriè tibi eft 
opus. 

B. Nihil opus eſt aunc, 
ſed tamen ago tibi gratias 
maximas, u pro tua li- 
beralitate ultro offers mihi 
beneficium ; nam quotul- 
_ quiſque facit id ? 

A Credo pauciffimos, ta- 
men 7 dee me / pe 
ene 


Corderii Colloguiorum 


I wonder that you ak h 
borrow of me, who have 
more than J. 3 * 

There is a certain 8cholar 
paſſing this Way, who offer: * 
& Book to fell. 

What then ? * 

Ideſire 20 buy it, becauſe 
he offers it cheaper than our 
Bookjeller. 1 

Take it, but I pray. 
whence will you return it 
fo ſoon ? "4 

From Supper I «vill g. 
home, that I may aſk it 9 
any Mather. 

What / ſhe ſhould not 
give it you ? 


1 
7 


I have received Money| 
from my Father t Day, if 
perchance you have Need. 

I have no Need now, 
but yet I give you very great 
Thanks, that out of your | 
Liberality of your 647 ac- | 
cord you offer me a Kind- 
neſs ; for how-few.do that? 

I believe very few, yet 
you have incited me wm Fj 
Kindneſſes. 


. 
IJ 


B. Ila 
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5. IIa frerunt adeò par- 
15 5 ra, ut von int digua com- 

"VC remoratione. 

f A. Non eſt parvum be- 
I neficium quod proſectum eſt 

me ab optimd voluntale. 

B. Utinam expenderemus 


i = ceamus os in ei cogita- 


B. Ilud profe eſt ne- 
c ceſarium, fi volumus experiri 
Fus berignitatem ſæpius 
* <rga nos. 


A. Quid „ibi vult, qudd 
abfueris hac tots hebdo- 
made ? 

B. Oportuit me manere 
domi. 

A. Quomobrem ? 

B. Ut adefſem matri, quæ 
a es 2 

A. Quid officium - 
e eee 

B. Legebam ei ſæpius. 

A. Quid legebas ? 


deris. 


B 2 


B. Aliquid ex ſaeris li- 
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Thoſe were fo ſmall, 
that they are not worth 
mentioning . 


It is not a /mall Kindneſs 
which proceeded from a very 


good will, 


I wiſh eve world confider, 
as well the Kindneſſes of God 


towards us, as we ule to do 


thoſe of Mer. | 

May he grant, that we 
may exerciſe our/elwves in 
that Thought, Bath oftener, 
and more diligently. 

That truly is neceſſary 
if wwe would experience his | 
Kindneſs oftener towards. 
us. | 


COLL. XXI. 


What means it that you | 
have been abſent this whole | 
Week ? | i 
I was obliged 70 ftay at 
home. | 

What for ? 8 

That I might be with my Þ 
Mother, who was fick. =} 

What Ofice did you de 
her ? | 1 47" 

I read to her often. 

What d you read ? | 

Something out the Help 
Scriptures. ; | 


A. land | 


28 
A. Iſtud fuit ſanctum 


et laudabile minifterium ; 


verbo Dei. Sed quid; age- 
bas ibi aliud ? 
B. Quoties erat opus mi- 
aiftrabam illi cum ancilla. 


A. Suntne hc vera? 
B. Habeo ze/timonium. 
A. Profer illud. 
B. Ecce! 
A. Quis cripfit? 
B. Noſter famulus, no- 
mine matris. 
A. Agnoſoo manum ej us, 
quia attuliſi mibi ſæpe ab 
allo, 
B. Licetne igitur redire 
in meam ſedam? 


ſatisfeceris ibi? 


cep tor. 


1 Salve, preceptor. 
B. Venis auſpicard, quid 
nuncias. 

A. Menus pater orat te 
Ext eamus und in noſtros 
Fhorros' /ubirroaus animi 
causa. 

B. Serenitas cæli invitat 
bos ad cam rem, et nunc 
m feriati. Sed quid 


utinam omnes hc ſtuderent 


A. Quidni liceat, cam- 


B. Ago tibi * præ- 


Corderii Colloquiorum 


That was a holy ad | 


laudable Serwice; I wiſh all * 2 | 
People did fo ttudy the Mord M 


of God. But qwwhat; did 


| you do nothing elſe? 


As often as it aba, need- 
ful, I miniftered to her with 
the Maid. 

Are the/e things true? 

] have a Note. 

Produce it. 

See here! 

Who wrote it? 

Our Man, in the Name of 
my Mother. 

1know is Hand, becauſe 
you have often brought me 
from him. 

May I therefore return 
into my Seat ? 

Why may you not, /eeing 
you have ſatisfied u? 

I give you Thanks, M 


rer. 


"COLL. XXII. 


God ſave you, Maſter. 

" You come Zuchily, what 
News do you bring? | © 

My Father begs of you 
that we may go together into 
our Gardens in the Suburbs 
for our Recreation. 

The Serinity of . the 
Weather invites you to that 


Thing, and now we keep 


Hal- 


do 


hs 
1 


3 


; 
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videbimus i/lic jucundum 
aaßspedtu ? 
A. Varias er pulchras 
6 arbcres cum fructibus ſuis, 
" item miram varietatem her- 
8 barum et forum. 
B. Eft nibil hoc tempore 
: f Jucundius illis rebus. 


A. Ea % beneficentia 


Dei erga n0s. 
. : B. Quam debemus extol- 
lere affiduis laudibus. 
' A. Sed wereor ne fimus 
in mord patri. 


hy N. LY bo PE * 
; 


B. Exſpecta pauliſper, 
dum muto togam, ut ſim ex- 
peditior ad ambulandum. 
Jam um paratus, eamus, ſed 
eſtne pater domi? 


A. ExpeQat nos pre fo- 


ribus. 
f B. Bene eſt, vide ut /a- 


SD. 


©} lures eum decenter. 

8 A. Admoniti ſumus de 
| 4 loc a te ſæpius. 

3 

f 

A. Tous frater aut gar- 


3 rit ſemper in concione, aut 

8. — aut incitat ali- 

e ex quo fit, ut . 

æpe en , ac deinde 
vapulet. 


COLL, XXIII. 


Selecta. 29 


Hcliday. But what ſhall we 
ſee here pleaſant to be cen 
Several and fair Trees 
with their Fruits, /tkewvi/e 
a wonderful Variety of Herbs 
and Floavers. | 

There is zothing at this 
Time more pleaſant than 
thoſe Things. 

That 7s the Bounty of God 
towards zs. 

Which we ought to oel 
with continual Praiſes. 

But I am afraid left we 
ſhould be i» Delay to my 
Father. 

Stay a little, till I change 
my Gown, hat I may be 
more ninble for walking. 
Now 1 am ready, let us 
go, but 7s your Father af 

Home? 

He waits «s at the Door. 

It is well, e that you 
ſalute him decently. 

We have been admoniſh- 
ed of this by you often. 


Your Brother either pratee 
always during Sermon, or 
plays the fool, or provokes 
femebody ; from whence it 
comes to paſs, that he is of- 
ten to be /et dawn, and then 


is whipped. $6"? t 
B. Quid 


9 
= . - - * - 
: 
8 
o 
o 


80 
B. Quid vis faciam ? 


B. Nunquam defifto mo- 
were. 

A. Perge precor. 

B. Nihil eſt qudd me 
Preceris, aunguam cefſabo 
donec [Dc volente) cor- 
rexerit /e ex aliqua parte. 

A. Sic «/ſurpabis Catonis 
fræceptum, quando mones 
* ; moſt c#tera. 

Sed oro te, mi Abra- 
hame, ut quoties nctaweris 
eum, renuncies id mihi. 


A. Nunquam eſſet Anis, 


aded frequens eſt nomen in 
meis commentariolis. 
B. Saltem fac me cer- 
tiorum, quum petcaverit de- 
nuo, tun dicam patri, cujus 
verba timet magis quam 
+ werbera. 
A. Iſtud non ft parvum 
8 bone indolis. 


B. Ita ſpero, quidem; 


igit ur guod rogo ? 


Corderii Collbqtiioram 


- A. Cur non mones ſæpe? 


| /elf in ſome meaſure 2 


von do then what I alk? 
8 vero, ac lu- 


What will you that „ 2 
ſhould do? 9 

Why dio not you admoni/h} ; "3 
him often ? 4 

I never ceaſe 0 admonije 
him. 

Go on 7 pray yon. 72 

Vou need not pray me. 
I will never ceaſe, till ( G 
willing) he hail =_ bim- 2 


* ö 
1 a . 
0 f 
4 


So you will uje Cato's 
Precept, when you admoniſh | $9 
any one; you know the reſt. 

But I pray you, my Abra- 
him, that as often as you 
ſhall fet him down, you will 
tell it me. | 

There would never be 
an End, fo frequent is his © 
Name 1n my Bills, % 2} 

At leaſt maie me ac- 
quainted, when he hall tran/- 
greſs again, ben I will tell 
my Father, whoſe Words he 
fears more than Blows. 

That it no fmall Argu- 
ment of a good Diſpoſition. | 

So I hope, indeed: will 


J will indeed, and. vu 
ling] Yo | IK 


4. Emiſtine ſealpellum ut 
Polebas nuper* - 
B. Non emi. 

e, 4 A. Quid hitit? nam 


Aixtras mihi te empturum 


C 
2 163 Thodie. 
B. Dixeram ien, led 
9% poftea venit mihi in mentem, 
„„ præſtare ut expetem merca- 
l. tum futurum proxime in hac 


= 

7 

F 

J 7 
„ ! 1psa urbe. 
: A. Quid laeri facies in- 


od ef ( 
> þ 5 B. Et emam mi noris, et 


A. Quis dedit tibi ifud 
confilium 
14.5 . Nofter Hieronymus. 
"Ws A. Fecit bene, nam debe- 
* mus dare bonum conſilium 
'% ſemper amicis. 


tur ? 


A. Imd er inimicis fa- 


teor ; quia Chriſtus, noſter 


9 ræceptor, Jubet fic. 

tinam corn/ervVemus 
5 doctrinam bene inſixcam 
memoriæ, AC ſegaanur eum 


0 3 4 
70 "as 
— GC 


perpetuò. 
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5 B. Tantùmne amicis 1 gl" 


IS 


81 


Have you bought a Pen- 
knife as you wanted lately ? 

I have not bought one. 

What Hindered for you 
told me you would buy one 
to Day. 

J told you indeed, but 
afterwards it came into my 
Mud, that it would be bet- 
ter ro wat till the Fair that 
is to be next in this very 
City. 

What Gain wil! you make 
from thence ? 

I hall both buy it ur 


melioris notæ, nempe leſs, and of a better Mark, 
Cinis Germaniæ. to wit, rem the Shops of 


Germany. 
Who gave you that Ad. 
vice? 
Our Ferom. 2 
He did ævell, for we all | 
to give good Ad vice always 
to our Friends, 
Only „ our Friends! 
then? 
Ves and to our Rnemis 
I confeſs, becauſe Chriſt, oui 
570 Maſter, bids us do ſo. 
I with due may tee his 
Doctrine well fixed in au 
Memory, and that wwe may 
fellow it perpetually. 1 
A. 


PLA. 
- WM 


| v | 

| 22 Corderii 
| . 

| A. Ille Spiritus bonus 
Faxit, cujus unjus inſtinctu 
ö ani mi neſtri accenduntur ad 


agendum bene, 
B. Precaris bene, 


1 


3 


4 N 9 fy 
1 


Colloquiorum 5 
May that good Spirk 
ant it, by whoſe only 
nftin& our Meudt are in- 
flamed 7o do well. | 
You pray well. 


COLL. XXV. 


A. Præceptor, wi/ne dare 


premiolum:? 


B. Quamobrem ? 


A. Causa victoriæ. 


B. Ubi fant tui com- 
pares? 


A. Hic /unt Hugo er 


| guid aliud quæro ex te? 
Qvod premium petitis igi- 


A. Ex promiſſo. 
B. Dicitis £quum ; nam 
guicguid eſt rec promiſſum 


abet preftari. 


A. Sic didicimus ex te. 


Maſter, vill yen give me 
a little Recuard ? | 

What for ? 15 

On the Account of Fic- + 
toty. 1 p © if 

Where ar? your Fel- 
lows ? | 


Here are Hugh and ; 


what elſe do | aſk of thee ? 


What Reward do you dee, 


tur? then? 8 5 1 
A. Quod placuerit tibi. What Hall pleaſe you 
B. Quo jure debes? By what right 4 { cave? 


By promiſe, | 
You ſay fair ; for what- 


. feever is rightly promiſed 


ought to be performed. 
So xe have learnt of ous 


4 \ 
| * 
g 
ME © 
* * * 


. 
,- © C. 
* 
* o 
* 


Audax. | Audax. * GL 
B. Heus rnomenclator “ Ho Monitor are. theſe F 
ſuntne 5 victores bac heb- Victors this Week ? * 73 
EF domade ? Z 
A. Habent pauciſimas They have the, feweſt | © 
notas omnium. Marks of all. gh 7 
B. Ergo unt victores: Then hey are Victors; 1 


irh f | B. Ecce wobis pennæ 

217 big ad ſeribendum, ac 

ia. e putetis % vulgares, 
er carum genere, 2] 

ppellantur vg Hollan- - 

Wicz. 

A. Agimus 161 gratias, 


9 : 3 r 


Pins Deo, autori omnium 
bonorum, gui dat preſperos 
* 22 ſt udiis veſtris; vos 
autem pergite diligenter in 
Pudio Dorn 


A. Dibimes: operam, 
= grantunr Deus ;uwab:t nos. 


0 
[5 


3B. Omnia noſtra fant 
rana /ine ejus ope. 


2 O L 5 XXI. 
A. Quando es profefta-. 


tus domum s 


B. r Deo } Juyante.” 

i, "Quiz juſſit? 
Pater. 

A. Sed guando j oſſit ? 


more hebomade. . 


teras ? 
. Die Veneris. 


Mt . * 
Wl 8 
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B. Quin porids agite gra- 


bome ? 


IB. Scriplit ad me lupe= 
A. Quo die accepiſti, "a 


33 


See here for you Pens a- 
piece to write with, ond that 
you may not think hem 4 
be common ones, they are of 
that Kind, which are called 
wvulgarly Holland Pens. | 

We give - you Thanks, 
Mafter, 

But rather give Thanks 
to God, the Author of all 
good T hings, ach gives 
proſperous. Succeſs to your 
Studies; and do you go Bn 
diligently in the Study of 
Letters. 

We will do our Endea- 
vour, as muchas God fe 
help us. 

All our doings are vains 
without his Help. 


: 


| When are you to ge- 


To- morrow, God we 
ing. : 
Who ordered? 
My Father. 'J 
Bat when did he order? 
He writ te me. the laſt: 
Week. 
Upon what Day did vos 
receive his Letters ? l 


Upon Friday. 


. Quid 


34 
A. Quid lire contine- 
Fant preterea ? 


et initium vindemiz fore 
proxima hebdomade. 
A. O fortunatum puerum 
qui properas vindematum ! 
B. Vis % patri meo, 
at accerſat te ? 


A. Quam acceptum Va- 
teres mihi! 
B. Sed vereor ut velit. 


A. Imò, gaudebit tum 
propter noſtram conj unctio- 
nem, tum ud col loquendo 
Latink exerce bimus nos et 


eonferemus una ixterdum de 
Kudio. 


B. Oh! exilio gandio.. 
A. Amabo ze cura id, mi 
animule, 

B. Senties ; interim pre- 
ee mur Deum, ut wveriat 
noſtrà /afa et conſilia in 


gloriam fus nomiuis 


A. Mones bene, et certe 
expe dit ſacert ĩta- 


Corderii Colloguiorum 1 
What did his Letters 6. 


B. Omnes red valere, 


tain beſides? | 
That all are cell, ar 3 
that the Beginning of thy 
Vintage ail be next Wee 
O fortunate Boy whoa 


eneſt to the Vint by 
Will you tha F nf 1 | 


Father, * be may fend 


or goo? W. 
ow acceptable a Thing 


you would do to me 


But I am afraid he will 


not. 


for our Acquaintance, and 
alſo becauſe by talking to- 
gether in Latin we ſhall ex- 
erciſe our/elvgs, and ſhall 
confer together /ometimes 
about-our Study. 
O! 7 leap for joy. 


I pray. you take care of 
that my little Soul, 


You. ſhall find; in be 


mean time let us pray to | 


G, that he would turn our 
Ations and Connjels to the 
Glory of hit Name. 

You adviſe well, and 
certainly it is expedient 79. 
ao ſo. 


COLL 


Nay, be avill be glad both © 


oF, "OY 


den nas? 
RX B. Habeo rartum duas. 
A. Da commodatò mz 
pram. 
B. Non faciam. 
A. Cur nor ? 
B. Ne abutaris. 
A. Memento, fortaf/e a- 
liquando rogadis me aliguid 
fruſtraà. 
| B. Atqui Chrifus jubet 
nos compenſare malum bono. 
A. Nondum didici uud. 
B. Sed oporte! te diſcere, ſi 


A. Quid cupio mag is? 


6 W 4 55 
A. Diſcam progre//« tem- 
* 3 | 
B. Preſtaret zncipere 
nunc. 


A. Urges me nimis, non- 
dum conuplewi octavum an- 


num, ut mater ait. 


* B. Eſt Jempey te mpus 
. agendi bene; ſ inte- 
rim ne ſuccenſeas mi- 


Centuria Selecta. 


COLL, 


A. Habaſne duas aut tres | 


cupis elle diſcipulus Chriſti. 


B. Diice igitur imitatri 


ki, guz/0, jucabar enim, 
gueſs, B 6 


35 


XXVII. 


Have you /wo ar three 
Pens ? 

I have but two. 

Lend me one. 


J will not do it. 

Why zt? 

Leſt you ſhould abuſe it. 

Remember, perhapsſfome-- 
time you will aſt me ſome- 
thing 1 in vain, . 

But Chriſt bids us com- | 
penſate Evil with Good. 

L have not yet learnt hat. 

But it behowes you to learn 
IT, if gen defire to be thi | 
D: ſei ple of Chriſt. | | 

What do I defire more? 

Learn then to imitare your ; 
Dajter. 

i ſhall learn in proceſs off 


Time. 
It would be better 10 be- 
gin now. : 


You urge me too much, 
1 have not yet completed the 
eighth Year, as my Mother 
lays. 

It is a/ways time 70 2 
nell; at in the * 
time be not ang 


me, I pray, for Tiete „e þ 


j 
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quendum 7axti/per dum ſu- 
mus otioſi, ecce penna tibi, 
* non omnino Pelſima. 

0 A. Reddam tibi flatim, 

cum de/crig/ero aliquid. 

| 

| 

| 


B. Ne reddas. 


A. Quid faciam igitur ? 
B. Qicdaid voles, nam 


Aatur tibi dono a me. 


A. Hebeo 116: maximus 
gratias. 


COLL 


A. Unde redis- tam au- 
Jens? 


B. A Foro. 
A. Quid affers illinc? 


| B. Scalpellum. 
| A. Quanti emi/ti ? 


- 
— — . ys 
_ —_ ———_—— 
— 
* 


B. Daobus afibus, 
A. Eſtne bonum? 

B. Eſt à Germania, 17 
Mercator dixit ; vide act am. 


Mets IEG... ˖ 
„ 
ts. ad 


EA. Ego minim? novi, fed 
en 'facis prudenter ale, 
33 * i fdis cuilibet mercatori. 


* Quid facerem t 


—_— - 
„ 


Corderii N 


wt invitarem ze ad collo- hat 1 might invite you te p 


talk a little while wwe ar- at 
Leiſure, lool here's a Pen fol 4 
you, and that zo! at all ze! 3 
worſt, 4 6 
I will give it you again 
preſently, when I. ſhall ha vv 


«written out ſomething. . 
Do not give it me again. 
What all I do then? 
Whatever you will, for it 

is given you as a Gift by me. 
I give you very great. | 3 = 

Thanks, | 85 


XXVIII. 


Whence return you ſo out 
of Breath ? 

From the Market. 

What do you bring from 
thence ? | 

A Penknife, 

For how muck bought 
ou it 

For two-pence. 

Is it a good one? 

It is from Germany, as 
the Tradeſman /a/d; ſee the 
Mark. 

1 do not know, but you do 
rot wiſely enough, who truſt 
any Tradeſman, 

What / ould I do 


A. De- 


Centuria 
II. Debuiſti adbibere a- 
Niem peritum, qui dilige- 
optimum tibi. 
EB, Hic erravi fateor, 
hoc conſolator me, quod 
| ercator habetur bonus 
A * * utpote evangelice pro- 
3 
A. Quaſi nt nulli falla- 
e. ejuſmodi. 


B. Puto N plurimos. 


4 iamar potius ſcalpellum. 

A. Experientia docebit 
Inos. 
B. Accipe et tenta, ob- 
E /ecro; nam non probavt niſi 
F [ci //ame, id que inter emen- 
ji: — 


eligere tam prudenter ? 

B. Rogas ? non meminiſti 
præceptorem dicere nobis 
tam ſæpe, fe Deum, /olun: 
= gui decet bona? 
time bic. 


aui mo 


{cmper. 


A. Papæ quis docuit te 


A. Profectò docuit te op- 


B. Ago illi gratias ex 
; et precor ut doceat 
me parere ſuæ woluntati 


8 lefla. 


You ſhould av got ſome © 
fſeilful Perſon, who might, 
Lave chojen the veſt for vou. A 

Here / erred | coufeſs, but 
this comforts me, that the 
Tradeiman zs accounted A. 
good Man, as being of the 
Avangelic Profeſſion. 

As though there were no 
Knawes of that Sort. 

think here are many, 
But let as omit theſe Things, 
amd try rather the Penknife. 

Experience will teach 


us. 

Take and try it, I ray; 2 
for I have not tried it un- 
leſs very lightly, and that 

at buying. 

Strange! abb taught you. 
to choote /s prudentiy? 

Do you alk? do not you. 
remember that the Maſter I} 
tells us /o often, that it 1 
God alone whoteacheth good. | 
Things? _ | 

Truly he taught you very 
w_ here. x : 

I give him Thanks from: | 
my Soul; and I pray that he 
would reach me to obey his. 

always. | 


Amman. 
—— 


| 


| 38 Corderii Colloguiorum 


B. Ego queue precor I 1 pray the ſame; mw | 
idem; nec /olam nobis, ſed only for us, but for all m 
omnibus %,. Cad.. 1 

A. Facis wt decet pium You do as becomes «i 
puerum. Pious Boy. 1 

B. Sed ene tempus ut But is it not Time 24% 
conferamus z0s in audito- we betake our/elves into the! * 


rium? Auditory ? N 
A. Sic %, ſume Libros, So 10 is, take your Books 
et cams una. and let us go together. id 
COLL. XXIX. | 1 


A. Commodo mihi Vir- Lend me Virgil for two"! 

gilium du dies, / potelt Days, Fit may 2 done, with 
ri. nullo incommodo tuo, no Inconveniency to you. * 
B. Proefe#d. non poſſum. Truly J cannot. 
A. Cur non? Why not ? bw 
B. Quia Gerardus, qui Becauſe Gerard, who bor- {7 

accepit commedato nuper à rowed it lately of me, has 


We, oppoſuit pignori. put it 22 Pawn. 
A. Ain” tu, pignori ? Say you ſo, in Pawn ? 
B. Sic e/# ut dico. 80 it is as 1 jay. "4 
A. Quantieppignoravit ? For how much did he 
pawn it? Ys 


B. Tribus afibus, ut 41 For three Pence, as Sei. 

A. O ingratum hominem! O ͤungrateful Man / 8 

B. Tantumne izgratum? Only ungrateful ? y 

A. Imo wers, et ingra- Yes tr 1 7 both wngrateful 
tum et malum. Sed potuitne and Wy But es he 
oppignorare rem tuam te in- pawn your Thing without 

conſulto? | conſulting you-? 


F. Potuit,. 


B. Potuit, ut vides /ac- 


n. 
A. Tamen vn debuit. 


B. Tetigiſti re acu ; /ed 
uid ſacerem ? 


10 
mw 


thei * A. Rogas? defer eum ad 
præceptorem. 

B. Male pati iſtam in- 
HJ uriam, quam committere ut 
miſer vapulet. 

A. Facis bene, dummodo 
1 5 reddat taum. 

B. Reddet, pero. 

A. Unde redacret? 


B. Ait /e accepturum pe- 
cuntam à patte brevi. 


. Quid / fallat te ? 


B. Poteſt fieri, fed tamen 
expectabo aliguot dies guid 
fit futurum, ac deinde capt- 
* confilium. © 

thil 2/ tutius redo 
A Wo 
B. Meminiſti ęrobè, nam 
fic præceptor didta vit nobis; 
Jed nunquid vis aliud? | 


A. Ut ft bene tibi. 
B. Et oprim? tibi. 
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/o the Mafter hath dictata 


2 


He could, as you {ce 
done. 

Vet he 1b. not. 

You have touched rh 
Thing with a Needle; but 
what ho, I ͤ do? 

Do you aſk? carry him 
zo the Matter. 

I had rather u er that 
Injury, than case that, ther 
poor Boy be whipped. 

You do well, io be he 
ret urn your aun again. 

He will return it, I hope. 

Whence /pould be return 
it | 
He ſays that he 1s about.) 
to receive Money from his: 
Father Hartly. 

What / he ſhould deceives 
Jen? 

It may be tas bac yet 1 
will wait me Days what? 
may be, and then 1 will 
take r 

Nothing is ſafer chan good 
Ad vice. 

You remember well, for 


to us ; but would you any 
thing elfe ? 
That irt may be well t 


And very <vell to _ 


4 


COL 


A. Quis zovxs deauratus 
liber , iſte, guem oftentas 
tam magniſicè ? 

B. Terentius. 


A, Ubi uit impreſſus? 


B. Lutetiz, 
A. Quis dedit eum tibi? 
B. Emi med pecunia. 


A. Unde na#us es pecu- 
niam ? 
B. Quaris % Rulte, 
guaſi ego furatus ſur. 
A. Abſit 2 me cogitare 
iftud. Sed rogabam animi 
Causa. 
B. Nec ego reprehendi 
| dictum tuum /e; ſed /0- 
eus jocari e modo cum fa- 
miliaribus. 
A. Nihil probi bet j jocari, 
W mode Deus ne offerdatur. Sed 
WE age revertamur ad propeſi- 
W zum de quo emiſti iſlum 


B. De Clemente. 


$&:b/:opold ? 
B. Maxime, 

A. Quanti conftitit ? 
B. Decem iu. 


Corderii Colloguiorum 


COLL, XXX. 


A. Illone circumferanes | 


What n:w gilt Book ;:- . 


that, which you ſhew / 


oudly ? 
1 
Where was it printed ? 
At Paris. 
Who gave it you ? 
Thought it a my own 
Money. 
Whence go- you Money ? 


You aſk zhat fooliſhly, as 
though I had tolen it. 

Far be it Vom ne to think 
that. But I aſked for my 
Pleaſure's ſake. 

Nor aid 1 blame your Say- 
ing ia earneſt; but we % 
to jeſt after that Manner 
with our Acquaintance. 

Nothing 4inders to jeſt, 
provided God be not offended, 
But come let us return te our 
Purpoſe; of whom did Jon 
buy that Terence? 

Of Clement. 


Of that peddling es- 


ſeller ? 
Yes. 
How much «oft it TY 
Ten . 


* 
77 


A. Nihilne amp/izs ? 
4 . Nihil omnino. 2 
A. Profead pretium eſt 
2 /atis, præſertim cam ſit 
ratus, et adeò eleganter 
ratus; erantne alii co- 
{ Wi ces miles ? 
B. Duo ve tres. 
A. Deduc me, quæſo, ad 
lum. 

B. Eamus. 


Centuria Selefla. | 


Nothing more ? 

Nothing at all. 

Truly the price is cheap 
enough, eſpecially. /e ut 


is gilt, and /o finely bourd ; 


were there «ber Beoks [ike 
it ? 2 
Two or three. 

Lead me, I pray, to Bim. 


Let us go. — 


CO LL. XXXI. 


A. Nonne eſt Hic liber 
tuus ? 

B. Oftende mihi. 

A. Agnoſco meum ; ubi 
invent/ti ? 

B. In Schola. 

A. Ago tibi gratias god 
collegeris eum. 

P. Atque aun, eſſes no- 
tandus, / vellem agere- te- 
cum /ammo jure. 


A. Quid za? 
B. Neſcis no/tras ſcholaſ- 
ticas leges? 

A. Ipſæ lege cupiunt 
regi jure. 
B. Quo jure noftre leges 

reguntur? 

A. Aquitate e- cep 
toris arbitrio, qui condidit 
eas nobis privatim. 


ter's Pleaſure, 


Is not h Book your's ? 


Shew it me. 

I know it to be mine; 
where found you it? 

In the School. 

I give you Thanks that 
you took it up. 

But nw you would be 
to be ſet down, / I had a 
mind to deal with you in 

ict Law. 

Why /o? 

Do net you know our 
School Laws ? 

The very Laws deſire te 
be ruled by Right. 

By what Right ate our 
Laws governed ? | 

By Equity ad the Maſ-. 
who made. 
them for as privately. 


\ 
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Preicrea, non ſolet 7 
tam ſe er, 10 eo guod pec- 
catum ef}, negizgentia, vel 
oblivione. 

B. Ego expertus ſum ſæ- 
pius /ic ; ſed quoguomodo pec- 
caveris, cauſa dicenda erit 
ccram obſervatore. 

A. Non timeo Uic-re 
cauſam «6: elt abi periculi. 


B. Taceo. 

A. Sed, use, quid 
opus eſt ut monitor /ciat id ? 
nam Deus non offenſus eit 
hic, 

B. Ape celabo. 

A. Facies Lene. 

B. Sed heus, memento 
re/trre par pari. 

A. Meminero. 


COLL. 


A. Quando repetes ſcho- 
lam ? 

B. Neſcio. 

A. Cur non admones fa- 
trem de ea re? 

B. Quid putas me caurare ? 

A. Parum admodum, u: 


credo. 


B. ProfeQd ici, verum. 


Corderii Colloguiorum 


your Cauſe is to be pleadeſi 


Re/ides, he does not will 
to be ſo ſevere in that ac 
is done amiſs rough Neg ul 
gence, or Forgetfulne/s. Wa 

I hawe found it often ji 
but 4owever you offend: 


bejere the Monitor. 

I fear not r plead ny 
Cauſe au ee there is t 
ol Danger. 

I am ſilent, 

But, / pray, what Necdis 


7 * x 
"that 
We 


N 
7 


TH 


there het the Monitor ould Y U 
uta that ? jor God Hat mt 
been ofenced here. l 


You will do well. | 
But hark you, remember 

to return like for like; | 
I will remember. 


Well, 1 will conceal it, 6 
7 
| 


XXXII. 


When all you go again 
to School ? NE 

I know not. 

Why do you not fut your 
Father in mind of that thing ? 

What ds you think T care? 

Very little, 47 I believe. . 


Indeed e true. 
. 


. Ea V= arts te non 


Dor: literas, 

B. Scio /egere, ſcribere, 

„„ Latinemediocriter,quid 
„„ mihi tanta ſeientia? 

e „ plura quam tres papiſtici 

gacerdotes, 


= A. O miſerum ad:le/cen- 
We / ſiccine contemnis rem 
Einazſtimabilem ? 

B. Unde videor mi/er 
tibi? 

A. Amice ! tei tibi nul- 
lum 1njuriam ; nam quod 
dixi tibi non eff convitium, 
ne tu accipias in malum par- 
tem: /ed miſereor tui, quod 
contemnis id quod parit feli- 
citatem. 

B. Lucrum, divitiz, et 
wolupias, pariunt felicita- 
dem. | 

A. Imò iſta fuerunt exit io 
multis, tametſi divitiæ ſunt 
don um Dei, nec nocent 27 
iis gui abutuntur. Yerum 
* elb nulla poſſeſſio preriofier 

quam wzrtas et cognicee ho- 
neſtarum rerum. 


B. Vis concionart igitur, 
ut video. 
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It is ien — that you 
do not love Learning. 

I know to read, to write, 
to ſpeak Latin indifferently, 
what Need have 1 of fo 
much Knowledge? I know 
more than three Popiſo 
Prieſts. 

O miſerable You/h do 
you ſo deſpiſe @ Thing in- 
eſtimable ? 

For what do I ſeem mi- 
ſerable to you ? 

O Friend! I have done 
you no Wrong ; for what 
1 ſaid to you is not a Re- 
proach, La! you may.not take 
ir in evil Part : But I pity 
you, that you contemn that 
which produceth Happineſs. 

Gain, Kiches, and Plea- 
fare, produce Happineſs. 


Nay, hi, Things have 
been Deſtruction to many, 
altho Riches are the Gift of 
God, and do no Hurt nl 
to thoſe wwho abuſe them. 
But there is azo Poſſeſſion 
more precious than Virtue and 
the Knowledge of honeſt 
Things. 


You will preach then, as 
lee, 4 


A. Utinam 
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A. Utinam audiviſſes di- 
vinas COnciones diligenter. 

B. Hem obtund/s me, 
nunquid vis ? 

A. Ut Deus det tibi bo- 
nam enten. 

B. Fortaſſe tibi mags 
opus eã quam ibi. 

A. Vale. 


C OI. I. 


A. Miror quid tibi velis, 
tu es /emper fere origſus, aut 
garris aut ineptis. 


B. Quid vis faciam? 


A. Stude diligenter. 
B. Cur mones me iſtud ? 


A. Pro eo amore in te, 
tudpue ulilitate. 

B. Munes fruftra. 

A. Quid ita? 

B. Quia animus non eft 
in li teris. 
A. Quid velles ergo? 
B. Diſcere al. quam artem 
optam ingenio meo. 
A. Jamne cogitafti gaæ- 
nam ars placeat tibi potiſſi- 
mum ? 

B. Jampridem. 


Corderii Colloquiorum 


you any Thing 9 # 
That God Sal give ya F © . 


I wiſh you had he: * 
godly Sermons diligently. 
Oh you. deafen me, woulÞ 


a good Mind. 


Perhaps you have mon} | A 


need of that than J. 
Farewel. 


XXXIII. 


I wonder what you mean, 
you are always\almoſt l, 
you either prate or play the 
Fool. 

What would you that J 
fpoyld do? 

Study diligently, 

Why do you admoniſh me 
to that? 

Out of my love to you, 
and for your own Good. 

You admoniſh iz vain. 

Why ſo? 

Becauſe my Mind 1s not 

for Learning. 

What avould you then ? 

Learn /ome Trade ſuitable 
to my Genius. 

Have conſidered already 
what Trade may pleaſe you 
beſt ? 

Long ſince. 


A. Cur 


A. Curergo non admones 
em? 

g. Nunquam auſas ſum. 
. Cur non? 


2 
lOre 2 A. Roga præceptorem ut 
cat illi. 

B. Imò oro te, dic præ- 


erecundia prohibet me. Fa- 
ies quod rogo ? 

A. Faciam certè, idque 

bentiſimè; nam tædet me 

!, Halde videre ve adeò remi/- 
ö um. 
B. O yours gratum face- 
7s mihi! 
A. Sed precepior vocabit 
re. 

B. Quid tum? occaſio 
oblata reddet me audacem 
ad aperiendam meam men- 
em liberè. 

A. Judicas rede. 

B. Fac u igitur, memi- 
neris tui promiſſi, deinde re- 
nuncia guid ille re/ponde- 
rit. 

A. Ahoquin em inuti- 
Is nuncius tibi. 


Centuria SelefAa. 


> Vereor me iraſcatur 


ptori mes verbis, nam 
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Why then do not you ac- 
quaint yeur Father ? 

I never durſt, 

Why not? 8 

I am afraid 4% he ſhould 
be angry with me. 

Aſk the Maſter that he 
may tell him. 

Nay, I beſeech you, tell 
the Maſter in my Word', for 


 Baſhfulne/s hinders me. Will 


you do what I atk ? 

I will do it certainly, and 
that very «vill. ngly; for it 
troutles me very much to lee 
you ſo carele/s. 

O cao acceptable a 
Thing will you do me! 

** the Maſter will call 


What then? an Occaſion 


_ offered will make me bold ro 


ofen my Mind freely. 


You judge r7ehtly, 

See you then, that you be 
mindſul of your Promiſe, 
afterwards report «vat he 
ſpall have an;wered. 

Otherwiſe I fall be an 
uſeleſs Me/erger to you. 


COLD. 


* — 
ͤ— x 2 wvß̃ COC ' 


46 Corderii Colloguiorum 


COLL. XXXIV. 


= 


A. Euge, andivi ſororem O Brave, I have hour 1 
tuam aupſiſſe. that your Siſter 17. marri A 
B. Audiſti verum. You have heard true. g 
A. Quis / maritus ejus ? Who 7s her Huſband ? Who: 


B. Quidam c/wis Lugdu- 
nenſis, progenitus honeitis 
parentibus, 

A. Eſtne dives ? 

B. Sic habetur, ſed tamen 
meus pater Vacit hæc longè 
2 Prinùm, qudd {it 
bene moratus adoleſcens; 
deinde, quod fit non /olam 
doctiſſimus, /edetiam aman- 
Tinu bonorum literarum ; 
denique, ud fit verus cul- 
tor Dei, et /ummos obſerva- 
tor Chriſtianæ religionis. 


A. Narras mibi egregios 
* titules adoleſcentis. O feli- 


B. Dixeris /ehcem ſane, 
haud abs re, figuidem fic 
agnoſcat lud bonum per- 
perud, ut meminerit ſemper 


profetum efſe ex bonitate 
Dei, atque ob id agat ei im- 


A certain Citizen of Ly. 
ons, born of honourabl: 
Parents. 

Is he rich ? 

So he is accounted, but 
yet my Father makes theſe 
Things of far more value: 
Firſt, that he is a well mo- 
raled young Man; then that 
he is act only very learned, 
but alſo. a very great Lower 
of Learning; laſtly, that he 
is a true Worſhipper / God, 
and à very great Obſerver 
of the Chriſtian Religion. 

You give me an excellent 
Character of theyoungMan. 
O happy Siſer / 

You may call her happy 
indeed, not withoutReaſon, 
4 ſhe ſo acknowledge hat 

lefling continually, that ſhe 
may always remember it 7 
have proceeded from the 


mortales gratias. Goodneſs of God, and for 
: this ſhould give to him im- 
} mortal 7 banks, 


A. Credo 


K 


5 Credo faduram illud. 


. Ita /pero quidem, fic 
hn inſtituta eff A parenti- 
i Ubriſtianã doftrina, 
an 
Vie ; A. Sed jam domeſtica 


gotia revocant me aliò, 
go vale. | 

B. Vale tu guogue?, ſed 
emento dicere ſalutem plu- 
Imam meis verbis 7s om- 
bus, præcipuè petri ma- 
ique, et ipſi novæ nuptz, 
t dicito me gratulari illi 
auſtum hoc .conjugtum. 


Cenluria Sele22. | | 
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I believe he aw/l do that. 
So I hope indeed, for /o 

ſhe has been inſtructed by her 

Parents in the Chriſtian 

Doctrine. 

But now domeſtic Buſi- 
neſs calls me another Way, 
therefore farewel. 

Fare you well 799, but 
remember to give my beſt 
Service to all your Friends, 
eſpecially te your Father 
and Mother, and the new 
married Lady, and tell her 
that I congratulate her upor 


' this happy Wedding. 
bat A. Faciam, et quidem Iwill do it, and indeed 
d, ibentiſſime. | Very willing ly. 
er 
he | 
1 C Oo L . XX XV. 
er 
it A. Quot annos natus es? How many Years old are 


B. Tredecim, ut accepi 
a matre. Quot annos ratus 
es tu? 

A. Non tot. 

B. Quot igitur ? 

A. Duodecim. 

B. Sed guotum annum a- 
git frater ? 
A. Octavum. 
B. Quid ais? loquitur 
La 


ou ? 
Thirteen, as I have heard 
from my Mother. How many 
Years o/d are you? 
Not / many. 
How many eu? 
Twelve. | 
But what year is your 
Brother going on ? 
The Eighth. 
5 ay you? he ſpeaks 


[its 


A. Quid | 


A 


. 
* 
—_ — . ao 
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A. Quid miraris ? habe- 
mus ſemper domi pædago- 
gum er doctum et diligen- 
tem, ui docet os ſemper 
logui Latinè, effert nihil 
3 niſi causã decla- 
randi aliguid; quinetiam 
non audemus alloqui patrem 
niſi Latinè. 


B. Nunquam loquimini 
igitur Anglice ? 
A. Solum cam matre id- 
que certa quadam hora cam 
illa jubet nos vocari ad le. 


B. Quid agitis cum Va- 


milia ? 
A. Loquimur rar> cum 
familia, et quidem tantum 


in tranſfitu, et tamen famuli 


ipſi alloguuntur nos Latine, 


B. Quid ancillz ? 
A. Si quando uſus poftulat 


ut alloguamur eas utimur 


ſermone Anglicano, ut ſo- 


lemus facere cum matre. 


B. O vos felices, qui do- 
cemini zam diligenter! 

A. Eſt gratia Deo, cujus 
dono habemus patrem qui 
carat vt erudiendos tam 
Accurate, 


Corderii Colloquiorum 


Why do you wonder? ih 
have always at home a Ma 4 | 
ſter Seth learned and dil * 
gent, who teacheth us ai 
ways zo talk Latin, utter, Y 
nothing Exgliſb, unleſs il 
the ſake of explaining /on F. 
thing ; moreover, we, dar i 
not ſpeak to our Father bu ? 
in Latin. 

Do you never ſpeak 7: 
in Engliſh ? 

Only with our Mother, 
and that at a certain Hour, 
«when ſhe orders us to be called 
to her. 

What do you with the Fa- 

maly ? 

We talk rarely with 72 
Family, and indeed only in 
paſſing, and jet the Servants 
themſelves eat to us in 
Latin. 

What do the Maids ? 

If at any Time Need re- 
quires that we ou eat to 
them, we w/e the Engliſh 
Tongue, as we uſe 1 do 
with our Mother, | 

O happy you, who are 
taught /o diligently ! 

Thanks be ro God, by 
whole Gift we have a Fa- 
ther a takes care abe be 
inſtructed / accurately. 


B. Certs 


Centuria Selecta. 


Be B. Certè laus et honor 
" 4 Is rei debetur cœleſti patri 
922 | 
A. Sed guid agimus? an 
by dio catalogum recitari. 
B. Feſtinemus igitur. 


1 
ras COLL: 
hen ; A. Venitne pater ad mer- 


atm ? ; 
B. Convenit me hodie 


1 ane cùm ſurgerem & lecto. 
/ed 
: A. Petiſti #ihi/ ab eo? 
4 

B. Imò, pecuniam. 
6% A. Et dedit tibi? 
in B. In przfentia. 
ats A. Quantum ob/ecro ? 
in 


B. Viginti a/es, 
A. Papz! viginti aſſes, 
77 fit at audeat committere 


325 intum pecuniæ tibi? 
to ; 
ih B. Quia zovit me e//efru- 
4% Ni diſpen/ſatorem, ſiquidem 

emper reddo illi rationem uſ- 
re Hue ad teruncium. 

A. Sed impetraviſti ægiè 

Dy ortafſe | | 
a- B. Imò facillim?, atque 
de Nan gratia, 


C 
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Certainly the Praiſe and 

Honour of that Thing i due 

to our heavenly Father only. 
But what do we? now I 

hear the Bill calling over. 
Let us haſten ther, 


XXXVI. 


Is your Father come 7s the 
Market ? 

He came to me to Day 
Morning when I was rifing 
out of Bed. 

Did you aſk nothing of 
him ? 
Yes, Money. 

And did he give to you? 

Inſtantly. 

How much 7 pray ? 

Twenty Pence. 

O ftrange! twenty Pence, 
how comes it to paſs that he 
dare trat ſo much Money to 
you ? 

Becauſe he knows me 7e 
be a good Huſband, ſince I 
always give him an Account 
even to a Farthingg. 

But zou got it difficultly 
perhaps # 

Nay very eafily, and with 
a good Will. 


A. O 


30 
A. O mitem parentem! 
B. Certe mili{/imunm. 

A. Sed wt redeamus ad 
rem, quid facies iſta en- 
nia? 

B. Emam /:bros, et alia 
neceſſaria uiii. 

A. Poteſne dare mutuo 
mihi aliguid 5 

B. Poſſum modò eges. 

A. Niſi egerem, non pe- 
terem. 

B. Quantum vi accipere 

à me? 
A. Quinque 2/5. 
Accipe. 

A. O verum amicum - 

B. Non eſt verus amicus 
gui non J uvatamicumintem- 
Pore, ſi habet unde juvet. 


A. Certus amicus, ut % 
in proverbio, cernitur in 
Incerta re. 

B. Quando reddes mu- 
tuum ? 

A. Ubi primùm 950 
venerit in Hhanc urbem. 

B. Quando /p-res ventu- 
rum? 

A. In mercatu proximo, 
gempe, ad octavum diem 
Oris, 


Corderii Colloquiorum 


O mild Father! 
Certainly wery mild. 
But that we may retunii 
to the Matter, what oil! ; 
do with that Money ? 2 
Iwill buy Books and o/c 
Thing: neceſſary for me. 9 N 
Can you lend me foe ?| 1 


T can / you want. * 

Unleſs I wanted, I ſhould 
not aſk. Y 
How much vill you hae 0 


ne! Y 
Five Pence, I L 
Take them. 4 


O true Friend ! "IN « 
He is not a true Friend 
T9 does not help his Friend 5 40 
in Time, if he has when 
he may help him. oy 
A ſure Friend, as it is i inf 
the Proverb, 7s een in 3 
doubtful Manner. J 
When guill you return the 

Loan? 
As ſoon as my Father ſhall I 
come into this City. 3 
When may you hope him 
to come? 1 
On the next Market, 4% 
wit, on the Eighth Day 4 ö 
Odober. 


COLI. 


6 
A. Neſcis wetitum efje 


qui /i inter nos ? 


B. Quidni ſcirem, can 
6: Preceptor inculcet nobis cau- 


8/2; cjus rei am ſeepe ? 
zuld & 
A. Cur igitur faciebas 


are contrà modd ? 
B. Quia 1/aacus cxperat 
8 4//:;u:; me. 


A. Quid tum? debuiſti 


admonere illum, n imjitari. 


B. Debut, /ed tune ron 
Denit mihi in mentem. 

A. Sed interim es notan- 

Auf. 

B. Minime werd, niſi vis 
eſſe /zverior ipſo præcep- 
tore. 

A. Die ibi cauſam. 
B. Quia præceptor vetat 
quempiam notari 7 qu ſponte 
ag uoverit delictum, modo ne 
lit ale factum quod interdic- 
tum fit verbo Dei. 


A. Nonne præceptum eſt 


a Deo ut obediamus parenti- 


bus? 


B. Illud / quintum præ- 
ceptum decalogi. 


Cs 


Centuria Selecta. 
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XXXVII. 


Do not you know that i 
is forbidden to ſpeak low 
among ourſelves ? 

Why ſhould I not know, 
when the Maſter 7#culcates 
upon us the Canes of this 
Thing / often? 

Why then did you do the 
Contrary juſt now? e 

Becauſe {aac began te 
ſpcak to me. 

What Hen! you ought e 
admoni/h him, ao! to imitate. 
him. 

I ought, but then it did 
wot come into my mind. 

But in the mean time you 
are io be ſet down. 

No indeed, unleſs you a 
be /everer than the Maſter 
himſelf. 

Tell ne the Reaſon. 

Becauſe the Maſter forbids. . 
any one to be {et down, wha 
voluntarily acknuwulcdge 
his Fault, provided it be not 
fuch a Fadt as is forbidgem 
by the Word of Ged. 

Is it not commanded bp 
God that wwe /hould obey ou 
Parents ? a 

That 7s the Fifth Com- 
mandment of the Decalogue. 


A. At> 


—_— = - 


m 
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A. Atqui, ut habemus 7» 
3 iſtud præceptum 
patet /atius 3 nam ub no- 
mine paren/um complectitur 
pra cepiores, magiltratus, et 
denique omnes quibus Deus 
ſubjecit 0s, 


B. Equidem non nego eſſe 
vera gu narras, ſ e malo 


conſulere ptæceptorem, uam 


diſputare zecum, alioquin 
induceres me in majus malum, 
quod vitium contentionis, 
multò magis vititum 4 pre- 
ceptore. 


A. Dicis æguum, memi- 
neris zg:z/ur admonere præ- 
ceptorem. 

B. Ne putes ue oblitu- 
rum, fr e/ertim Cum mea res 
agur. 


| COLT. 


A. Heus puer 

B. Hem, præceptor, quid 
vis? 

A. Pone /:ibros, ſtuduiſti 
ſatis toto die; para ze, ut 


; 64M1us ambulatum. 


Corderii Colloquiorum 


the Maſter, than diſpur 


can affair is in agitation, 


But, as we have it 7» wil 
Catechijm, that Command 
ment extends farther ; fot * 
under the Name of Par | 
it comprehends Mae 
Magiſtrates, and finally a 
to whom Gd hath ſubjedf * 
ed vs, 1 
Trulv, Ido not 4 tho 
Things to be true which youſ 4 
ſay, but T had rather co://W 


with you ; otherwiſe 5 
would lead me into a greater 
Evil, which 7s the Vice fi 
Contention, much more for. 
bidden by the Maſter. 1 

You ſay u, remember 
then to put the Maſter in 
mind, 105 

Do not think zhat 1 will p 
forget, eſpecially when . 


XXXVIII. 


Scho, Boy 7 4 | 

Anon, Maſter, what 
evould you ? 

Lay by your Boks, youll * 
have ſtudied enough a'' * 
prepare your/elf, 1 
may go a walking. 


1 B. Nonne præſtaret 42 
a0 na ? 

3 i 9 A. Exercitatio corporis 
en r ante cibum. 
Hera i arra dichum Socratis 22 


y a /ententiam. 
ed. 3 B. Cum Socrates ambu- 


eren, interrogatus ga- 
baceret 14, reſpondit, . 
1 Pbſonare famem ambulan- 


pute o, 945 ccœnaret meins. 
ys A. Meminiſti robe, quis 
ater auctor ?. 
e B. Cicero; / quo pro- 
for- . bimus, præce ptor ? 
A. Extra urbem. 
ber B. Mutaböne calceos? 
in A. Mata, ze conſpergas 
%o novos pulvere; fume 
Will am umbrellam, az ardor 
1% /5/is infuſcet /acem tibi. 
1. = 
B. Ad ſum paratus jam. 
; A. Nunc anè prodea- 
4 mus. 
1 B. Vocab6ne auum co- 
mitem aut alterum ex vici- 
nat 244 7 
1 A. Admones rede, ic 
o enim deambulatia erit Ju- 


cundior, nam conferetts ſer- 
mones iter Vos Per viam, 
et colludetis alicubi ſub 
umbra. 


Centuria 


ret contentins uſque ad- 
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Were it not better afier 
Supper ? 

The Exerciſe f the Body. 
is whol:jomer before Meats 
Repeat the Saying of Socra- 
tes to that fur poſe. 

When Socrates walked 
hard until Een, being 
aſced awhy he did that, he 
anſwered, that Ve got him- 
ſelf a Stomach by walking, 
that he might ſup e better. 

You have remembered 
cell, who 7s the Author? 

Cicero; t whither 
ſpall WE Fo, Mater ? 

Without the Town, 

ShallI change my Shoes? 

Change them e you 
ſprinkle rhe/e new ones 
ewith Duft; take 1/kewi/e 
your Shade, le the Heat of | 
the Sun tan your Face for: 
you. 

] am here rcady now, 

Now truly let us go out. 


Shall I call ce Compa- 
nion or other out of the 
Neighbourhood ? 

You admonith «vell, for 
fo th: Valk will be Ha- 
ſanter, for you abi H 
Diſcourſe betaveen your/elves 
by the way, and will play 
ſomewhere in the Shade, 


B. Sic 


C3 


| 34 
B. Sic iam appetentia 
cibi excitabitur. 

A. Ego pracedam lento 
| grad; ubi acts eris co- 
| mites, vos ſeguimini me per 
| ripariam portam, 


B. Expectabis nos illie 
i gitur ? 

A. Certò. 
B. Quid / invenero nul- 
Isos comites ? 

A. Nihilominus fequere 
me, audiſtine 5 
B. Audivi, precepior. 


„ 0. 
A. Cur abfuifti hodie 
mand. 

B. Eram occupatus. 

A. In gu negotio ? 

B. In icribendis er's 
1 ad matrem. 

A. Quid opus era“ ſeri- 
bere 2/li? 

B. Quia /crip/erat ad me. 
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A. Reſeripſiſti ergo? 

B. Loqueris proj „ 

A. Unde ut tibi Iite- 

rar? 
B. Rure, nempe, ex villa 

| noltra, 


A. Quando profeea eff 


| rus? 


— nn. — 
& * K 


j 
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Corderii Colloguiorum 


So alſo a Stomach 70 c | 1 
Meat will be gotten. Gf 
I will go before with a 5 
ſlow Pace; when you fool. 30 
heve found Companions, d 
you fell me through thei 
Water-Gate. * 
Will you ſtay for ns * j 
there then? FF. 
Certainly, . 
What if I ſhall find 2 
Companions ? Bhs 
Nevertheleſs ſolloau me, 
did you hear? "vs 
I did hear, Maſter, 


XXXIX. 


Why were you ab/ent to 
day Morning? | Po 

I was buy. 

In what Buſineſs ? 

In writing Let/ers to my 
Mother. 

What Need avas zbere ta 
write o Her? 

Becauſe fe had auritien 
to me. 

You wrote back then by 

You ſpeak properl;, 

Whence aid jhe ſend you 
the Letter ? 

From the Country, 7» 
rt, from our * 
houſe. 

When aid fhe go into 
the Country? 
B. Su- 


f curl 


h af 
40. 2} 
5 40 5 bt 
the 


B. Superiore hebdomade. 
, Quid agit ruri? 


. Curat roftra ruſtica 

:tigs 

WA. Quid poti/imim 3 
EB. Præparat ea que ſunt 

Dus ad fproximam vinde- 

ham, 

== A. Agit prudenter. 

3 B. Quomodo "of i 

5 ; | TY 

A. Nam in e re- 

præparatio diligens % 

hibenda. 

B. Quis docuit te i/ind ? 

A. Quidam padugogus 


ickavit e Cicerone 


72 of 


* B. Qua cccaſione ? 
A. Cum admcineret me, 
= pararem ze diligenter 
7 50 id readendium penſum P 
Wo die. 
i B. Profetd admonebat 


ede. 
A. Sed revertamur ad 
propoſitum; non habetis 
villicum ad curanda va 
ruſtica necotia P 

B. Imo, habemus et vi. 
lic rum, et famulos, et au- 
cillas. 

A. Quid opus eſt ig itur 
Opera tuæ matris ? 


C 4 


Centuria Selefta. 
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Laſt Week. 

What doth /he do in the 
Country ? 

She takes care of our 
Country Baue s. 

What chefiy ? 

She prepares /e T. bings 
which are needful to the 
next Vintage, 

She does prudently. 

How ao you prove 
that ? 

For in all Tings a dili— 
gent Preparation 7s to be 
uſed. 

Who taught you that? 

A certain Maſter dicta- 
ted it out of Cicero. 

Upon what Occaſion ? 

When he admoviſed me, 
het 1 ſhould prepare my- 
elf diligently to ay my 
Taſk rhe next Day. 

Truly e admoni/ed 
well, 

But let us return to the 

| Purpole ; have you not 2 
Eailiff to vate care of your 
Country Brifane/s bs 

Yes, we have both & 
Bailif, and Men Servants, 
and Maidens. 

What Need is there they 
of the Aſſiſtance of your 

Mot her ? 


B. Quòd 
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B. Quòd nowir melins 
providere omnibus rebus 
quam iſti imperiti ruricolæ. 


A. Nihilne amplizs ? 
B. Sine me finire propo- 


[UMs 


A. Putabam e abſol- 


viſſe. 

B. Etiam, ut audivi ex 
Fatre, præcipua cura domi- 
ni requiritur in admini- 
ſtranda re familiari. 


A. Ergo tuus pater debe- 
ret e potius ad willam, 


B. Non poteſt. 

A. Quid probilet? 
| B. Quia e totus cc 
tus in fua arte. 

A. Capit majorem fruc- 
tum ex ed re, ut opinor. 

B. Quis dubitar ? 

A. inde fit ut relinguat 
curam aomejtice rea ux ori. 


B. Eft omni no ſic. 

A. Sed guando mater re- 
vertetur ? 

B. Vix ante vindemiam 
pe, Jectam. 

A. Nonne tu ibis vinde- 
miatum ? 


Corderii Colloquiorum 


ploved in his Trade. 
from that thing, as [ ſuppeſe. 1 


Becauſe fe hnows bett i 
to provide for all Thing 
than thoſe unſeilful Couli 
trymen. 2 

Nothing more ? 3 

Suffer ue to finiſh wil 
Purpcje. te « 

I thought you had Gore C. 6 


Moreover, as I half iy 
heard of my Father, the 
chief Care of a Maſier 
required in managing 1 
E /tate. .V 5 
Then your Father ought 0 
to be rather at ihe Ci. j 
houje. SY 

He cannot. 

What hingers ? Ty 

Becauſe he is wholly en- 


He gets grea! er pf x 


Who doubrs ? = 
\ Thence , 1, that ber 25 
leaves the Care of bis De- 
meſtic Affairs to his Wife. 
it is % fo. 9 
But when will your Mo- Bn 
ther return? 1 
Hardly Zefore the Vin- 
tage be finiſhed. 
Will not you go zo 64. 3 
ther Grafes ? | 


B. Accerſar i 


Centuria 
betz B. Accerſar brew? à ma- 
hing e, , ſpero. Sed, uaſo te, 
0 cogitamus ? Jam ones 

urrunt in Scholam, 
h A. Bene res eſt, curramus 


* nos, ne famis poſtremi. 


doreſſ 


CDL Ls 


A. Atat ! zcce nunc %ig 
= apti, % falemini? 

3B. Certc, /aremur inge- 
Noe, i non dicebamus 
37 5 nal verba ; 5 Cue te, mt 


HF ondi, cipale, nol notare nos. 
EN. 2 


| A. Quid garriebatis? 
audivi cio quid de jenta- 
culo. 


B. mad eft, loquebamur 


1 $ : 
oft 
9 N. 


be de jentaculs; quia famulus 
D- non dedit 2, in tem- 
fe. pore. 

5A. Puto z ie, nec 
o- cer12 eſt walde Magnum ma- 


# lum, ui quod ſunt otioſa 


n- erb. 
x | B. Sed [oquebamur La- 
42 WF tine. 
$ A. Audivi % non 
erat 7empus fabulandi 
ir zan, ut ſcitis, hoc pulil- 


Selefta. 57 


T ſhall be ſent for ily 
by my Mother, 2s L hope. 
But, I pray you, at du we 
think of ? Now a// run inte 
the Schoo! 

The Thing is well, /r 14 
run too, leit wwe ſhould be the 
laſt, 


XL. 


Aha! See now you are 
catched, do jou u c0"fes P 

1 ruly ave cone ing” mu- 
ouſly, but we did not ſay 
bad Words; I pray you, my : 
S. hoot Fallon, do not jet us 
down. 

What were you prating . 
of I heard 1 know not 
what / Breakfaſt, 

That 7s it, we did talk 
of Breakfaſt ; becauſe the 
Ser dan did not give us it 
in Time. 

I think that was it, nei- 
ther certainly is it a very 
great Evil, but that ihey are 
idle Werd's. 

But v2 /poke Latin. 

I heard, but. it was 
not @ T:me for talkmg ; 


; for, as you know, 14510 
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38 
lum temporis à merenda 
debet eſſe valae pretioſum 


vobis, guum fit dicatum 
ſtudio ; cilicet, ut qui/que 


Preparet / ad reddenda 


ea præceptoribus gue pre- 
ſcripſerint. Nonne dico 
verum 


B. Certè diicis verum, 
ecbuiſſumus legere ſimul de 
Teſtamento. gue oportebit 
Fedaere mox ; /ed ignoſce 
ua ſo, ſuaviſlime condiſci- 
ple, erimus - boſthac pru- 
dentiores, et faciemns 2% 
tram officium diligentiùs. 


A. Si feceritis fic, præ- 
cepter amabit woes; nonne 
videtis guemadmodum diligat 
genes pueros, et ftudioſos ? 
nec diligit ln, ſed /audat 


Et remuneratur. 


FN. Scimus ,a et experi- 
mur quotidie. 

A. Mementote ergo, et 
facite promiſſa. 

B. Tacebis banc culpam 
Hur ? 

A. Tacebo, ed ea lege, 
1 caveatis recidere. 


Corderii Colloguiorum 


this condition, {hat 


little Time after the After. 
noon's Repaſt ought to bi 
very precious to you, /ccinl 
it is dedicated to Study 3 to 4 4 


they have ſet us. Do 2 
I fay true? = 
Certainly you /ay true, 
we ought to have read - 
gerher out of the Teſta- Wl 
ment, what we muſt /o» 
by and by; ut pardon us, 
1 pray, molt ſweet School WW 
Fellow, we will be b:r:- WW 
afier more prudent, a4 
will dg cur Duty more di- 
& ent ly . £ , 
If you will de fo, the Ma- 
ſter will love ; do not 
you. ſee. how he loves good f 
Boys and the ſtudious? WM 
nor does he love them on, 
but commends and rewards 
them. a 6 
We know 7he/e Things Y 
and experience them daily, 
Remember ben, and do 
your Promiſes. © 
Will you conceal e 
Fault hen? 4 
I. will conceal it, t on 
vou 
kave a Care of falling wie. 
H.4gain, 


8. Cave» 


| Centuria 
WW. Cavebimus, Chri/o 


ente. 


A. Quid mater dedit tibi 


merendam ? 


rue, | 

{oe B. Vide.- 

ſta- A. Eſt caro, ſed guæ- 
a a,? | 
us, B. Bubula. 

00h A. Utrum e#/7 recens, an 


alia? 
B. Eſt bubule ſalita.. 


134 

A. A. Utrum , pinguis, ax 
85 macra ? ; 

a- B. Eho zregre, nonne 

of Ay vides He macram? 

0 A. Annon malles H vi- 

> WE tulinam, 4% vervecinam ? 


B. Utraque % bona, /ed 
pre ceteris hedine placet 
mihi, præſertim a. 

1 A. Hem delicatule, ha- 
, I beſne fam doctum fala- 
4% un 

1 B. Dico ut ſentio, rom 
= ft mentienaum. 


A. Mendacia 4½ ut a 


2 nobis, nam ſumus 5 Dei, 


„ fratres Chri//, qui ev 


„ veritas it/a, ut iþ/e, lo- 
qvens We /e, te ſta tur. 


Selecła. 59 
We will take heed, Chriſt 


favouring. 


COLL, XLI. 


What did your M ber 
give you er your A, core 
noon's Repaſt ? 

See. 


It is Floh, but what ? 


Beef. = 

Whether ig it freſh, or 
ſalt ? 

It is Beef ſalted. 

Whether is it fat, or 


lean ? 


No you Simpleton,.do not 
55 to be lean ? 

Had you not rather 17 0 
be Veal,. or Mutcon ? 

Both is good, bu! above 
the reſt Kl pleaſes me, 
eſpecially reafted. 

Ho you dainty little Fel- 
lowv, have you / learned a 
Palate? ff. 

I ſpeak as 1 think, for” 
ave muſt not lie. 

May Lies be far from us, 
for we are the Sons of God, 
and the Brethren of Chr ft, 
who is Truth zyelf,, as he 
ſpeaking of himjelf, Wits 
nefleth. 


C 6 
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B. Sed 4 rem, amo 
ſuillam aſperſam modico ſale, 
et bene coclam. 

A. O mirifcam grati- 
am Dez qui dat nobis zot 
genera op/oniorum et tam 
bona. 

B. Quot panperes putas 
e ein hac urbe, gui vic- 
titant Hordeaces pane ſolo, 
neque tamen ad ſaturita- 
tem ? 

A. Non dubito % mul- 
tos, raſertim tanta cari- 
tate annone. 

B. Itaque guantas gra- 
tias debemus agere Des, in 
tanta cid bonarum ro- 
Tum ? 

A. Magnifcè prædice- 


mus g/us beneficia gitar. 


ecemur vt 
orum 


atque ixterim 
miſereatur 7nop/ 
pauperum. 

B. Utinam %% afficiat 
corda naſtra ſuo ſpiritu pe- 
nitns ad eam rem. 


A. Ita precer. 


Corderii Colloquiorum 


But to the Matter, I lon J 
Pork ſprinkled ww1th a li 
Salt, and well boiled. I 4 

O the wonderful Pavou F 

God ! who gives us "Nj 8 
A Kinds of Fi&ual 
and /o good. 3 

How many Poor do yo 
think there are in this Cin ap 
who live on Barley Brea 
only, neither yet to Ful 
neſs ? * 
I do not doubt -e re an 
many, e/pecially in ſo grea 
a Dearih of Victuals. 30. 

Therefore how great 
Thanks ovght <ve to give Y 
1 God, in ſo great Plenty of 
good Things? 

Let us highly extol 5: 5 
Benefits then, and iu te 
mean time let us pray wat 
he would pity the Wants of 
his Poor. BY 

I wiſh e would move 
our Hearts by his Spirit 
thoroughly to that Thing, | 

v0 { prey. 


COLL Xin. 


A. Quid rides? 

B. Neicio. 

A. Neſcis ! eff magnum 
fenum ſlultitiæ. 


What do you laugh at? 

I know not. % 

You know not! f 2 

great Sign of Folly. : 
B. Vocas 


4 . 

Centuria 
B. Vocas me ſtultum g- 
rf a : 
A. Minime ver, fed 
„% tibi V argumentum 
„iti, cum quis ridet, 
gneſcit caaſam ridendi. 


B. Quid / ftultitize ? 

A. Si evoſ/vas Catonem 

lgenter, invenies u 

uod pe ris. 

B. Nunc zen habeo Ca- 

onem meum, er volo agere 
liam rem. 

A. Quod zegotiuam ha- 

bes? 

. B. Habeo aliguid de ru- 

adimentis ed7/cendum. 

* A. Interim, queris fa- 

55 dulari, zneptule ? 


2 


B. Dic ibi, quæſo, de 
Pultitia in Catone. 
A. Eſt /umma prudentia 


E/imulare ſtultitiam loco; an- 
non didici hoc ? 


B. Imò, / d non recor- 
dabar. | 

A. Quum fieris domi, 
inſpice librum tuum. 

B. O guantas gratias ago 
tibi! 2go proponam iam 
quæſtiunem iet, qui non 
poterit reſpondere mib:, et 
fic erit vidus, 


Selecta. 61 
Do you call me Fool 
then ? F 


No indeed, but I tell you 
it is an Argument of Folly, 
when any ene laughs, and 
knows not ihe Cauje of his 
laughing. | 

What zs Folly ? 

If you avould turn over 
Cato «ligently, vou will 
find that which you want, 

Now I hade not my Ca- 
to, aud I want to do another 
Thing. 

What Bu/ineſs have you? 


I have /ome/hi/ngout of the 
Rudiments 70 be learned. 

In the mean time, 4% 
you ſeek to talk, you Sims. 
pleton ? 

Tell me, I pray, of Folly 
in Cato, 

It is She greateſt Prudence 
to feign Folly in a proper 
Place; have not you learnt 
this? 

Yes, but I did not re- 
member it. 

When you ſpall be at home, 
look upon your Book, 

O how great Thanks 7 
give you! J will propofe 
that Queſtion to /omebody, 
who a not te able to an- 
ſwer me, and /o will be 


Cerec. 
A. Tace 


1 
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A. Tace puer, tace, et 
ſtude to ne wapulcs. 


| B. Non multùm curo, ego 
teneo prælectionem ferè. 

A. Niſi faceas, dicam 
ob/ervatori,, qui notabit te 
ſtatim. 


B. Mane, mane, dicam: 
nihijf ampliùs. 

A. Sed memento id gued 
dixi 7167, 

B. Quidnam 2/? ? 

A. Ne rideas unquam 
fine causa. 


B. Sed ron e malum 
ridere. 

A. Non dico itud, 

B. Quid rgttur f 

A. Eit fultum ridere fine 
causa. 

B. Nunc intelligo. 

A. Recordere pe. 


A. Scribis /d, an in- 
eptis © 

B. Equidem /cribs ſeriò, 
nam Cur abuterer meo tem- 


pore ? /ed cur rogas iſtud? 


A. Quia vid. aliquando 
C411 ſcriberes uc li U. | 


Corderit Colloguiorum 


CO EL. WMI. 


Hold your Tongue 2 8 
hold your Tongue, . 
ſtudy /e/# you be whipped, A A 

do not much care, !* 
have my Leſſon almoſt. 3 | 

Unleſs you hold you I 
Tongue, T will tell he 13. 
nitor, who will jet you doc 1 
preſently. 1 

Stay, /tay, I will ſay 26-1 
hing more. 9 

But remember that which 
1 ſaid 79 you. | 

What zs zt ? # 

That you would not 
laugh at any time without 
cauſe, J 
But it 7s. not wicked 14 
laugh. 1 

I do not ſay at. 

What hen? | 

It is lib to laugh Wl 
Ane cauſe. f 

Now I unden ſtand. 

Remember en. 


Do you write 7» earneſt, 
or þlay the Fool? 

Truly 7 awrite in earn- 
eſt, for why /oould I abuje 
my time? but why do you 
ae that? 3 

Becauſe [have ſeen ſome- 
times when you could write 
betten. 


B. Scribe 


„. Scribo mterdum me- 
A. Qui fit igitur, ut 


_ L . * 
ibis unc tam male ? 
- 


1018. Adjumenta /cribend: 
M.. ne % unt mihi. 
2 £2 A. Quænam? 

B. Bona charta, bonum 
1 ramentum, et bona pen- 
a; zan hæc charta, ut 
ich des, perfluit mijere, atra- 
entum, % aquoſum e 
5 ubalbidum, penna mollis, 
not ; male para. 
but A. Cur sen roviciſti 
mnia %a mature ? 
44 


A6. 


B. Pecunia uit mihi, 
etiam unc deeſt. 
h A. Incidiſti i» /fud vul- 


gare proverbium, Omnia 


1. 


B. Sic agitur mecum.. 

A. Sed quando ſperas 7e 
accepturum? 

B. Meus pater mittet 
ad me, aut ie weniet in 
proximo mercatu. 

A. Fgo wolo juvare te 
Wterea. | 


Centuria Selecta. 


dejunt illi cai pecunia de- 


63 


I write /ometimes better. 


How comes it to paſs then, 
that you write zow fo 
badly ? 

The Helps of writing 
well are wanting to me. 

What? 

Good Paper, good Int, 


and @ good Pen; for this 


Paper, as you jee, links mije= 
rably, my Ink 7s wateriſh 
aud whitiſh, my Pen ſoft, 
and badly made. 


Why have you not pro- 
ie all theje T hings in 
Time ? 

Money awas wanting to 
me, aud even row 15 Wants 
ing. 

You have fallen apox 
that common Proverb, All 
Things are wanting to him 
to whom Money tis wauts 
tug. 

So it fareth with me, 

But when do you hope 
that you will receive ? 

My #ather will fend zo 
me, or will come himjelf © 
the next Market, 

Jai help you in ther 
mean time. 


_ - — — ___ 


feceris me mag no beneficio. 


A. Accipe hos ſex as 
ad emendam chartam, et 
alia neceſlaria. 

B. Quam wer? illud dic- 


tum eſt, Amicus certus cer- 


nitur iz zxcer/d re? led quid 
impellit e ut facias tam 
benign? mihi allro? 


A. IIla charitas Dei, 


477 nt Paulus ait, effuſa 


in noſtris cordibus. 

B. Vis divini Spirits 
eſt mira, qui t autor / 
charitatis; fed interim co- 
gitandum eſt mihi, guomodo 
referam ibi gratiam. 


A. Eſt parwa res, omilte 
iſtam cogi/ationem, tantùm 


Fedde mutuum, guum erit 


commodum 271. 


B. Reddam, vt ſpero, 
propediem. 

A. Eamus ad precatio- 
nem, e H0femur. 


B. Adde unum ſi placet. 
A, Quid %? < 
B. 


Ne mittamur incœ- 
nati enbitnm hodie. 


A. Ha, ha, he. 


Corderii Colloguiarum 
B. Siquidem pores id, af- 


- 


If indeed you can do af 1 
you will oblige me with} 


great Kindneſs. Y 8 
Take h fix 1 J 

buy Paper, and orher T hin 

neceſſary, 3 


How 7ruly was that ml be. 16 
A jure Friend is ſeen in N Z 
doubtful Matter but Wh I 
moveth hee that % 
fſhouldeft do ſo kindly to m 
of thy own accord L 

That Love of Golf 
which, as Paul ſays is fn 
abroad in our Hearts. 

The Force of the divine 
Spirit is wonderful, which % 
is the Author of that Chi þ pr 
rity : bat in the mean tin! m 
I muſt think, %% I may = 
return you the Favour. "x 

It is a fmall Thing, ly 'Þ 
afide that Thought, only 
return what is lent wha 
it ſhall be convenient if < 
you. = 
JI ſhall return it, as 'Y 
hope, forthwith. A 2 

Let us go 70 Priver; 4 - 
awe be ſet down. l 5 

Add one Thing if you I ; 
pleaſe. 4 

What 7? 

Leſt ave ſpould be en. f ap | 
perleſs to-bed to day. 

Ha, ha, he. 


" 40 


coLlL il 


- 


c: 


hin 7 1, Quota hora farrexiſti 
23 N ie ? 
{a/&6B. Paulo ante quintam. 


1 


% A. Quis expergefecit te? 
B. Nemo. 
A. An cæteri furrexe- 


Ynt? 


) na 

B. Nondum. 
70d Ge A. Non iviſti excitatum 
2 | los ? 


35 3 
B. Non ivi. 

A. Quamobrem ? 

iB. Neſcio, 2% quia non 

/ rabam illud periinere ad 

7127 BR e, - 


A. Annon il} excitant 
interdum? 


E 


m B. Imò Jepiſſime. 
„A. Debuilti ig facere 


ine. 

B. Debui ſabeor. 
A. Memento igitur ut 
eas polthac. 

B. Meminero Des ju- 
ante. | 
A. Sed quid feciſti ex quo 
urrexiſti 2 /edto ? 

4 B. Primùm precatus ſum 
Nccleſtem patrem, flexis ge- 
ibis, in nomine folit eJus 


noſtri Domini Jeſu Chriſti. 


Centuria Selecta. 
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At what a Clock did you 
riſe to day? 

A little before Five. 

Who awaked you ? 

No body, 

Have the reſt riſen ? 


0 - — e's 
— — __ 


Not yet. 

Did not you go to call 
them ? 

I Cid not go. 

What for? 

I know not, unleſ be- 
cauſe I did not think that zo 
belong to me. 

Do they not call yox 
ſometimes ? 

Yes wery often. 

You ought e n to have 
done the like. 

I ought I confe/s. 

Remember then that you 
do it hereafter. ; 

F will remember God 
helping, _ 

But what have you done 
fince you roſe out of Bed ? 

Firk 7 prayed to my 
Heavenly Father, upon 
my bended Kee, in the 
Name of Vis Son our Lord 
Jeſus Chriſt. 1 
9 


A. Bene 
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A. Bene /a#um, quid 
poftea ? 

B. Deinde ernawi me, 
et curavi meum corpus me- 
diocriter, ut decet Chriſtia- 
num; pr/tremd, contuli me 
ad guctidiana ſtudia. 


A. St pergas fic fſacere, 
ne dubites guiz Deus adju- 
vet tua ſtudia. 

B. Juvit me ſemper ad- 
huc pro ej us benignitate, 
nec derelinquet me ut Hp. 


A. Loqueris rect, non 
fruſtrabit 7am ſpem. 

B. Superiore anno didici 
in Calone, Retine /þem, ſpes 
una nec relinquit hominem 
morte. 

A. Feciſti Bene quod re- 
tinueris, nam / egregia 
ſententia, et digna Chriſti- 
ano, 

B. Adqui antor ejus libri 
non fu, Chriſtianus. 

A. Non fuit, % certa 
es. 

B. Unde igitur ſumpſit 
tes egregios ſententias ? 


Corderii Collogulorum 


Well done, what fer- 
awards 

Then 1 arefſed me, ad 1 
took care of »y Body i»: 3 
differently,. as becomes 2 B 
Chriſtian 3 Ja, I betookl 
myſelf to my daily Stu- 


dies, 4 un 
If you go on ſo to de, do 
not doubt t God uw 
bel your Studies. 4 
He hath helped me al- 
ways Hitherto out of his 
Kindneſs, nor will he leave 
me as I Hape. 5 
You ſay rightly, he will 
not fruſtrate your Hope. N 
The laſt 7ear I learned i» 
Cato, Retain Hope, Hope 
alone does not leave @ 1:7 
in Death. 
You have done well that 
you have retained it, for t 
is an excellent Saying, and 
worthy of a Chriſtian. | 
But the Author cf that We 
Book was not a Chriſtian. | 
He was not, 177, a cer- 
tain thing. 
Whence then did he take 
fo many excellent Sentences f 


A. Maxims 


4 iloſophis z nam et if/i 
minati 4d4ivino fpiritu 

erunt plurima gue ſunt 
ertanca verbo Dei, quod 
W quoque pozes videre all- 
ando, fi proſeguaris ſtu- 
um literarum, 


B. Ego pro/ſequar, ut 
* , dummodo * det 
ri longiorem vitam. 

A. Precare diligenter, et 
animo, ut illud contin- 
at. 

B. Precor id quotidie 
Epe. 

A. Dominus Deus det 
/i perſeverantiam i omni 
ono % e. 

B. Precor % idem quod 
at Mpptas ibi, et ago gratias, 
#04 monueris me tam a- 


id : A. 
4 

at 

1 

e 


A. Salve, cendi/cipule. 


B. Sis tu ſalvus quoque. 
A. Quota hora ? 
B. Audies zuini am mox. 


F centuria Selefla. 


A. Maxime ex ethnicis- 
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- Chiefly out of the Hea- 
then Philoſophers; /or even 
they being enlightened with 
the Divine Spirit have ald 
very many Things which 
are agreeable to the Word 
of God, which you: alſo may 
ſee ſometime, if you follows 
the Study of Letters. 

I all fellow it, as I hope, 
provided God give my Fa- 
ther a longer Life, 

Pray diligently, and from 
your Soul, that this may 
happen. 

I pray for that every 
Day often. 

May the Lord Cod give 
you Perſeverance ia every 
good Nor. 

I pray fer you the ſame 
that you with me, and I give 
you Thanks, that you have 
ad moniſhed me fo frater- 
ailly. 


"+27 « &; 9 RS 43 


God ſave you, Schoot- 
ell;av, 
Be you ſafe 799. 
What o*Clock 7s it ? 
You will hear Five by 
and by. 


A. Bene 
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A. Bene habet, aderimus 
mature ue. 

B. Gaudeo e occurriſſe 
tibi, ut collognamur euntes, 
Latint tantiſper. 

A. Sane ea eſt utilis et 
Jucunda exercitatio. 

B. Quoties incido in ali- 
quem ex i/tis diſſolutis ne- 
bulonibus, mallem ofend://t 
rhedarium, 7a non licet 
mihi fer eos cogitare al/iquid 
in via. | | 

A. Nil mirum, am fere 

ſunt ejuſmodi, ut neque 
velint logui quidpiam Su, 
neque /uftineant audire. 


B. Quid agas cum illic, 
qui cur ant nihil, nift ut e- 


pleant ſuas libidines ? 


A. Crepant ibi! aliud 
ni/i ſuas cupedias et com- 
potationes 7x priVarrs Cau- 
ponulis. 

B. Irrident mos etiam 
- Flenis buccis, 1, lequi- 
mur Latine per vicos; /e 
illud. i peſſimum omniun, 
quod nung uani patiuntar le 
aamnaneri. 


Corderii Colloguiorum 


It is well, wwe Hall 
preſent time enough. 

I am glad 1 met yu 
that eve may talk tegel 
as we go, in Latin, a littl 

Truly that is an % 
and plæaſant Exerciſe, | 

As often as I /ight upall 
any / {he/e looſe Rauf 
J had rather have foun(Þ 
Carter, /or it is not per 
mitted me for hem to thid 
of a thing in the way, 

No w onder, fer con 
monly :h-y are of that Sor 
at they neither will had 
auy gd thing, nor endin 
to hear it. 

What can yen do wit 
them, who regard nothing, 
but that ey may ſatith 
their own Luſts? 

They chatter of 20s 
elſe but their own Daintic: 
end Clubs ia private Alt 
houſes. 


They 


laugh at «s to 
with Gal Cheeks, beca! 
we talk Latin in the Streets 
but that is the worſt of all 8 
that they never ſuffer them. | 
{elves Jo be admonifhed. 


Centuria 


. Quia, ilicet, ut pro- 
7 ait, imer Dei non eft 
te oculos eorum. 

B. Si occ&peris commo- 
re quid amicè, audies ſta- 
m, T ace, conctonator, ob- 
„alt me; quod / dixeris, 
tram te ad præceptorem, 
ad obſervatorem; 07 
zone CUro, inguiunt P tu 
on audes, nam ſi accufares 
de, zor /erres impunè. 


7 
con 
Son A. Imò werberabunt te 
peil entinud, ft locus fit remotus 


b arbitris. 
B. Profectò cam quidam 
rum offendiſſet me nuper in 
odam receſſu, im pegit mihi 
luos ingentes colaphos in 
tramgue malam, et aufugit 
ontinuò. | 
A. Quid tu faciebas in- 
erea que/o ? 
B. Quid gueris? iſtud 
Vit adeò /ubitum, ut wis 
$50/ucrim aſpicere hominent. 
| Sed qu per nimus 
A: 25 Et 
l. 


a1 
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Becauſe, to wit, as the 
Prophet ſays, the Feur of 
God 7s not before their Eyes. 

If yen ſhall have begun to 
adviſe them any Thing 
friendly, you will bear pre- 
ſently, Hold your Tongue, 
Preacher, you ſtun me: but 
if you ſay, Iwill carry thee 
to the Maſter, or to the Mo- 
mitor; Oh 7 do care, ay 
they! You dare not, for if 
you ſhould accuſe me, you 
ſhould not bear it unpuniſhed. 

Yea, they will beat you 
immediately, if the Place be 
remote from Witneſſes. 

Truly when one of them 
had found me lately in 4 
certainretired Place, he gave 
me two great Slaps on each 
Cheek, and ran away im- 
mediately. 

What did you in the 
mean time, I. pray. 

What do you aſt ? that 
was ſo ſudden, that I could 
fearce lee the Man. 

But how are we come 70 


the School ſo ſoon and lei- 


furely ? 


70 
B. Sic /olet evenire fer? 
confabulantibus. 


A. Age, ingrediamur fine 
murmure et ſtrepitu, ne . 
fendamus ſtudentes. 


A. Quid ais de ſcalpello, 
quod em: tibi udiuſtertius, 
eſtne bonum ? 


B. Imd ved eſt optimum, 
ſed me mijerum! perdidi. 


A. Eho! quid ais, guo- 
modo 1d accidit ? 

B. Cùm redirem foras ex- 
cidit mihi in vice. 


A. Unde excidit? 

B. E thecù mea, uam re- 
liqui imprudenter apertam. 
A. Quomodo recuperd/ti? 
B. Athxti chartulam ſta- 
tim januæ, poſt prandium 
quidam puer ſextæ claſſis re- 
tulit mihi. 

A. Utinam omrnes eſſent 
tam fideles, gui reperiunt 
amiſſas res. 


Cortenii Colloquiorum 


monly to thoſe who talk 
/oould diſturb thoſe that M 
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good one ? 


At 


So it uſes to happen 


ether. TE 
Come, let us enter vl 
out Noz/e and Stir, leſt 


ſtudying. 


What /ay you about % 
Penknife, which 7 bought i 


you the other Day, is it 


Ay indeed, it is awvery gu 
one, but wretched me! I |< 


How! awhat ſay yon / 
how did that happen; 
As 1 whias coming from 


abroad, it dropt from me Mi < 
the Street. 7 
Wahence dropt it? a 


Out of my Sheath, ae 
I left 7mprudently open. 

How did you recover it? 

I put. a Note forthwith 
upon the Gate, after Dinner 
a certain Boy ,of the fixti 
Form brought it me. 

I with all were % faith- 
ful, who find 4% Things. 


B. Profe& 


. Profetd nt pauci 
W.; reſtituent, / fit res ali- 
ius pretii. 

A. Et amen id præcipi- 
r nominatim ver Dei. 


25 


x 


B. Quidni? nam eſt /pe- 
2 furti, 2 quis retineat a- 

enam rem inventam, modo 
iat cui fit reddenda. 


* * * 
I \ 2 
* 2 
F* NO et; » 2 


A. At plerigue putant /e 
doſñdere jure, quicquid 77 
pencrint amiſſum. 

B. Illi errant quidem 
graviſimè. 

A. Verim, ut redeamus 
ad ſermonem incepium, quid 
dediſti puero qui invenit 
calpellum tuum ? 


B. Dedi /extantem et ali- 
quot juglandes, laudavi eum 
præterea, et admonui facere 
idem ſemper. 


A. Feciſti re, enim 
fic reddet libentias alias, 
% quid reperit ; /ed quid 
A perdidiſſes ? ö 


; B. Tuliſſem £qu9 animo, 
ich · et em ſem mihi aliud. 
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Truly there are few who 
will reſtore, Fit be a thing 
of any Price. 

And yet that is command- 
ed expreſsly by the Word of 
God. 

Why not? for it is a 
Kind of Theft, if any one 
ſhould keep another's Thing 
found, prowided he know 
to whom it is 20 be reſtored, 

But moſt People think 
that they poſſeſs by Right, 
whatſoever zhey find loſt. 

They mi/take indeed wery 


griewouſiy. 


But bat we may re- 


turn /o the Diſcourſe be- 
gun, What did you give 
the Boy, h found your 
Penknife 2 

I gave him @ Dauble, 
and /ome Walnuts, I com- 
mended him befides, and ad- 
moniſhed him to do the ſame 
7 hing always. 

You have done well, for 
/o he will reſtore more wwil- 
{ingly another time, 7 he 
find any Thing ; but what 
if you had loſt it? 

I ſhould have borne it 
ewith an equal mind, and 
«would have tought myſelf 
another. 


A. Tuliſſes 
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A. Tuliſſes ite gu⁰ð,ẽp- 
nimo ? 

B. Certe on ſine aligud 
moleſtia, | 
A. Non #quo anims igi- 
tur; /ed nolo wrgere te 
arts. + 

B. Non ſumus Hegi. 

A. Quid erge? 

B. Grammaticuli, 


A. Et imperiti quidem. 


B. Debemus precari De- 
um tantò diligentiùs, vt 
liberet a. per Evangelium 
ab teuebris ignorantiæ. 


A. Faciemus 7d vero, % 
pareamus ſanctis admoniti- 
onibus guas audimus quo!z- 
die 2 præceptore, et ſæpe à 
concionatoribus, miniſtris a- 
vini verbi. 


B. Vide quantum amiſ- 
ho mei ſcalpelli profuerit 
nobis, 

A. Gratulor 77/1 dupli- 
citer ob eam rem, primùm 


gJudd emerim rec tibi, de- 


inde quod recuperaveris a- 
miſſum. 
B. Habeo 74 gratiam. 


72 Corderii Colloguiorum 


Would you have bon 
it with /o equal a Mind ? i 

Verily not without /in 
Trouble. | 

Nor wvi#h an equal Mi 
then; but 1 will not «lf 
you too cloſely. 

We are not D:iwines, 

What then? 

Little Grammarians. 

And unſtilful ones inc 
deed. Nc 
We ought ro prey if 


God /o much the more di 
ligently hat he would frail 
Ms by the Goſpel from i 
Darkneſs of Ignorance. | 

We ſhall do that indeed 
F we obey the holy ad mo 
nitions wh/ch we hear ev 
Day from the Maſter, n 
often from the Preacher, * 
the Miniſters of the divin 
Word, c 

See how much the Lol 
＋ my Penknife hath pro- 
fited . 

I covgratulate you dou- 
bly for this Thing, hilly 


-that | bought it well tor 


you, and then that you rt 
covered it being loſt. 


I give you Thanks. 


COLL 


COLL 


A. Non videris mihi ni- 
nis occupatus. | 
B. Mediocriter. 
A. Quid / facias mih: 

Juas, aut tres pennas ? 

B. Sit /ats tibi, # fa- 
iam unam: oſtende mii 
alamos. Prefect ſunt op- 
imi, et ad ſcribendum ap- 
Nini. | 

A. Unde ns/t/ iſtud ? 

B. Quia /unt amplo cau- 
Je firnfto, et nitido ; nam 
© molles, et qui Habent cau- 
lem breviorem, ſunt parum 
W 2:i/es ad ſcribendum. 

A. Gaudeo me emiſſe 


url ; 


er; uti liter, 
vin B. Non abs, re /ed 
quanti ? 
Los A. Dedi duos quadran- 
pro. tes pro his tribus. 
B. Pretium /½ vile pro 
on- bonitate rei; de quo e- 
firſt miſti ? | 
for A. De quodam circum- 
„ foraneo. © 
B. Mercatores no/?ri op- 
þidi vendunt multd pluris. 
A. Et tamen audent 4di- 
cere interdum conſtare ſibi 
F* pluris quam wvenaunt. | 


Centuria Selefta. 
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You do not ſeem te gre 
over bu/y, 

Indifterently. 

What if you ſhonld make 
me two, or three Pens ? 

Let it be enough for vou, 
FI make one Show e 
the Quills. Truly they are 
very good ones, and very fit 
for writing. 

Whence 4now you that? 

Becauſe they are of a 
large Barrel, firm and neat; 
For ſoft ones, and thoſe that 
have va ſhorter Barrel, are 
little u. for writing. 

Jam glad 7 Brought them 
well. 

Nat without Reaſon, but 
for how much ? 

gave ?wo Farthings for 
theſe three. 

The Price is, cheap for 


the Goodneſs of the Thing; 


of whom did you buy them ? 
Of a certain Pedlar, 
The Tradeſmen of our 
Town ſell them much dear- 
er. | 
And yet they dare /ay 
ſometimes, that they coſt 
them d-arer than they fell 
them far 
D 
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B. Ea #/ fere conſuet udo 
mercatorum, xam proficiunt 
nihil, mih mentiantur admo- 
dum, 1 Cicero at. 


A. Sed ago, ne remorer 
te diutius, agamus id quod 
inſtat. 


B. Expedicro cid, aſpice 
zue diligenter, ut diſcas. 


A. Aſpicio iatentis ocu- 
Tis, /ed opus eſſet ibi lon- 
giori atio. 

B. Illud ergo fiet in cubi- 
culo, ſi welis me inviſere. 


A. Quo tempore? 

B. Poſt mi/ronem ſcholæ, 
hoc eſt, hora rond matu- 
tina, vel quarta pomeridia- 
nd. Nunc habes duas per- 
nas rele accomodatas in 
tuum uſum, x7 fallor; /er- 
.vabis hanc tertiam tibi in 
aliud tempus, 


A Accipe tibi, ſi pla- 


cet. 
B. Quin ſerwa tibi, mul. 
ze adferuntur ibi domo, 


A. Ago tili gratias, 
| Talc, : ' 


Cordern Colloguiorum 


2 
7 
: 
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* 
2 


* 
1 


* 


This 75 commonly 
Ca/tom of Tradeſmen, 
they profit nothing, uni 
they lie much, as Ci 
ſays. ; g | 

But ceme,. that I nhl 
not delay yew any lon 
let us do that which i; 
hand. | 4 

I ſhall diſpatch /, loc 3 
at me diligently, that yl 
may learn. | 

J look avi intent Eye; 
but there would be nei 
for me of longer Time. 

That: then ſhall be doi 
in the Chamber, if you wil 
vilit me. 

what time ? | 

After the Di/miſjing d 
School, hat is, . / a 
Clock in the Morning, « 
at Four 12 the Afterno, 
Now yu have two Pens wel 
fitted for your Uſe, un 
I am miſtaken; you /al 
keep this third for yourlell 
againſt another Time. 

Jake it for yourſelf, it 
yeu pleaſe. 

But #eep it for yourſelf, 
many are brought ze fron 
Home. 

I give ea Thanks, far 
avell, 


B. Sed 


B. Sed heus, ne parcas 
co labori. 
A. Tu guoque utere me 


Wt meis rebus viciſſim, / 


uod opus fuerit. 

B. Vale, er dic /alutem 
patri et univerſe familiæ, 
ue nomius. 


COLL 


A. Quid es triſtts? 

B. Agroto. 

A. Quid mord: eſt ? 

B. Neſcio. 

A. Sed tamen eſtne gra- 
vis © 

B. Non admodum, gratia 
Des. 

A. Quidnam dolet tibi? 

B. Caput. 

A. Quid, totumne caput? 

B. Non cert. 

A. Quæ pars igitur? 

B. Sinciput, quid fa- 
clam ? 
A. Quieſce, et mox eris 


ſanus; nam fic audiviex you will be well; 


matre, / nullum remedium 
præſentius doloribus capitis 
guam quietem, 


A. Atqui unt varii merbi 
Capitis, 


D 2 


Centuria Selecta. 


Labour. 


F you ſhall have Occaſion. 


But ho, do not ſpare my: 


Do you likewiſe uſe me 
and my Things in your Turn, 


Farewell, and wiſh Healib 
to your Father ard all the 
amily, in my name. 


Ul 


XLVIII. 


Why are you ſad ? 
Jam ſick. 

What Diſtemper is it? 
I know not. 

But yet is it grie vous? 


Not yet nuch, Thanks 
to God. 1 
What pains you ? | 
My Head. 6 
What, all your Head ? | uf 


No certainly. 3.8 

What Par? then? *Y 
The Fore-part, avhat 78 
ſhall I do? ky | 

Reſt you, ana by and by "l 

2 ſo I[ ts 4 

have heard of my other, "by 4 


that there is no 5 + | 
more effectual for the Pains | 
of the Head han Reſt, 

But there are various 


Diſtempers of the Head 
A a 3 1 
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A. Ft waria remedia 
Feria e; 


dixi 7? 


B. Non nocebit quidem 


experiri, ut pero, 
A. Sed uli quieſcam ? 
B. Domi veſtræ in lecte. 
A. Mater on ſinet. 


© DB. Ia, -#- Aeris te 
r Aye 

=o Atqui putabit me . 
mulare. 

B. Poteſt feri, fed guid 
dubitas /ecere periculum ? 

A. Das ibi 
conſilium. 

B. Utere, / vis. 

A. Faciam prefectè; ſed 
uniun reſtat. 

B. Quid ez? 

A. Venia impetrande eſt 

a præceptore. 

B. Adi et pete. 

A. Quid ½ nolit dare? 


B. Imò facillims. 
A, Qui is iſtud? 
B. Quia credit facile, 
2500 iis i fefellerunt eum 
aliquoties. 
A. Nunquam feſelli mn 
ſciens. 
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ſed guid eſt fa- perhaps ; bat what is ea 
ci * tens are id qued than to try that which Ii 


bonum 


And various Remedinf 1 


ſaid to you ? 
It will not hurt 7nd 3 
to try, as I hope. | 
But aohere ſhall I reſt? 
At your Houle in he Bo 
My Mother ail not jaf.l 


72 its 


** 


Bat foe will think J dil 
ſemble. - 

It may be, but why dM 
you doubt te make a Trial: 


s, F you ſay you an 
21. 


n n 


You give m- good Coun. n 
ſel. : 
Uſe it, if you will. q 
I will 404 it N but 
one Thing remains. 
What zs zr ? 
Leave 7s to be aſked of 
the Mafter. 
Go to him and aſk. 
What F he will not 
give it? 
Yes very ea/ily. 
How &#now you that? 
Becaule he believes eaſily, 
unle/s thoſe who have ſome- 
times deceived him. 
1 have never deceived 
him knowingly. 


B. Ito 


$ 


B. Ito 7gitur confiden- 
er. ES 

A. Nunc es. 

B. Sed hens, meditare 
id ſis dicturus, ne forte 


ereas loquendo. 


A. Mones bene, non ac- 


eedam imparatus. 
4 
alt 3 
5 CCT. 
„5 
1 
«i 


A. Ades mihi opratus, 
1 aliquem, gaz vel- 
let certare mecum, / om- 
nes currunt ad luſum; fed 
| 330 ais? 

B. Quid ge malim quam 
# contendere pacifice tecum de 
noſtris ſtudiis? / quid ar- 


ut 


lar? 

A. Malo repetere aliquot 
carming ex Catone. 

B. Quamobrem ? 

A, Quia aliquot prælec- 
tiones re/tant ediſcendæ mi- 
hi de Catone, nam ſcis me 
zgrotaſle fere duas hebdo- 
madas, 


Ot 


moralium diſtichorum? 


Centuria Selecta. 


B. Memini; vis igitur 
ut dicamus ſecundum li brum 


D 3 


* * 


77 
Go then conſidently. 


Now I go. 

But ho, conſider hit 
you are to ſay, % per- 
chance you ſpeuld een 
in ſpeaking. 

You admoniſh e, f 
will not approach 3 
fared, 


XIII 
OL LE A&ALIA; 


You- eome to me wifhed 
for, / was /ecking ſomebody 
who would conte with me, 
but all run to play; but 
what /ay y | 

What had 1 arbor; do 
than contend peaceably c. 
yon about our ſtudies ? ? but 


gumentum petis, certandi? what Subject do you defire 
viſne repetere Tullii epi/to- = to conteſt abont ? will you 


repeat Tully's Epiftles.? 


I had rather repeat ſome 


Verſes out of Cato. 
What for ? 


Becauſe ſome Leſſons re- 74 
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main to be 3 by me Out "hy | 


5 Cato, 
was 


Ay 


I remember ; will you | "x J 
then Hat we ſay the ſecond 


** of moral Diſtichs ? 


Wh! \ 1 
1 N. 
A. Eſt 1 
© F% 


you know f Wt 
ek. almoſt two ũ 


; 14 
2 
We, 


* 
. 
vs 
* 


A, Eft nimis longus in 
Bane horam. 

B. Quid ita? 

A. Quia ladendum eſt no- 
bis aliquandin, ut exercea- 
mus corpus ad conſervan- 


dam valetudinem. 


B. Repetamus igitur ter- 
tium librum, quia /t bre- 
viſſimus. 

A. Sed wolo judicem. 


B. Solomon / præſtd, 
gui ſequitur e ob eam rem. 

A. Vin' tu, Solomon, au- 
dire nos ? 

8. Quid 1 ditura ? - 


A. Tertium /ibru-m: mo- 


| zalium diftichorum. 


S. Nonne dicetis al- 


| Ferni ? 


A. Scilicet, «tergue ſuum 
diſtichum. 


8. Sed pueri, ne erretis, 


| olo audire ves tanquam 


1 


( 


: 
1 


_ gudex. F 
A. Cur non? 
S. Ne fortafſe alteruter 


| amicorum offendatur ue 


| fententid, 

A. In quo eris adjutor 
nobis 1pitur ? 

S. Notabo diligenter lap- 


| ſus wtriu/que in chartula, 


deinde re feretis ac præcep- 
Toren. 


Corderii Colloquiorum, 


hour. 


It is zo long for i 


Why ſo? 4 

Becauſe awe mit pl 
ſometimes, that we ma; 
exerciſe the body to pre. 
ſerve health. 

Let us repeat then rf 
third Book, becauſe it i 
the ſhorte& ** 

But I would have all 3 
Judge. ©. 
CANS is here, whi 
follows me for that matter 
Will you, Solomon, hear 3 
as ? 4 
What are you about ta 
ſay ? * 
The third Book of Moral 
Diſtichs. 3 
Will not you ſay i» 


Turns ? 


Yes, each his Diſtich. 


But, Boys, that you may 
not miſtake, would ni 
hear you as a Fudge, 

Why not? 

Leſt perhaps one r my 


F riends ſhould be offended 
with my Sentence. 
be a 


- In what will you 
Helper zo us then? 

I will mark diligently the 
Slips of each in a little Pa- 
per, and then you ſhall carry 


ts the Maſter. 
It te the Maſter A. Quid 


2 


Centuria 
. Quid fet poſtea? 


WS. Adjudicabit ef victo- 
m e premium uri vide- 
ur. 

A. Eris igitur tantum 
is nobis. 

8. Sic zntellipo. 

A. Videtur mihi ſanC op- 
a ratio. | 

B. Atque ita videtur 
bi. | 
8. Sed unum reſtat. | 

A. Quid ef? 

8. Vultis preter mani- 
ſtos lapſus, hæſitationes 
10qu2 notari? 4 


— 


— 
— 


A. Sic præceptores leges 
e bac re volunt. 


8. Date mihi librum 1 
Panum, ut palſim obſervare 
er tus, 4 

A. Tene meum. 
B. Incipiamne ? 
A. Aquum eſt, 


DroVocatus ES a me, 


B. Audi, ue, Solomon, 
ſed diligenter. 

S. Cave ne dicas negli- 
Zenter. 


quia tu 


D 4 


Selefta., 79 ; 
What Vall be done afler- 
wards ? 


He will adjudge both the 


Victory and the Reward 


to whom he pleaſes, 

You will be then only a 
Witneſs tor us. 

So mean. 

It ſeems to me indeed 4 


Dey good Way. 


And ſo it ſeems to ne. 


But one Thing remains. 
What is it? 
Vill you beſides your 
manifeſt /s, that your 


He:itations alſo be {et 
down? _ L 
So the Maſter's Laws 


about this Matter will have 
"36 


Give me the Book into 


my Hand, that 1 may obſerve 


more ſurely. 
Take mine. 
Shall I begin? 
It is fair Lecauſe you 


. have been challenged by 


me. 


Hear, I pray, Solomon, 


but diligently, 


See you do not ſay neg- 
ligently, 
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COL 


A. Gratulor i reditum; 
ruando rediiſti rure ? 


B. Heri pot meridiem, 
A. Rediitne mater? 


B. Quemadmodum 2//a 
duxit me ſecum, ita re- 
duxit. 

A. Nonne venit zz e- 
| quo? 

B. Imd, et tolutario? 


quo ? 
B. Eram li à pedibus, 
A. Non fait /abor itine- 
| Tis moleſtus tibi? 


3. Fuit nulla via diffici- 
lis mihi, reditio in urbem 
erat aded jucunda; quid 
queris ? noluiſſem venire 
| equo. 
A. Quantum d//ar veſtra 
villa hinc ? 
B. Quatuor milliaribus, 
nique n admodum longis. 
A. Sed jan ſatis de reditu, 
nunc agamus aliud, 


Corderi Colloguiorum 


you back out of the Country? 


A. Veniſti et tu iz e- 


thing elle, 


L. Lo 


I -congratalon you on 
your Return: when came 


1 

Yeſterday after Noon. 

Did your Mother re. 1 
turn? Y 

As he carried me with 
her, /o ſhe 27 6. = me 
back. :* 

Did not ſhe come on 4 
Horſe ? 

Ves, and on a pacer. 

Did you come too or a 
Horſe ? 

I was her Footman. | 

Was not the Fatigue of 
the Journey treuble/ome to 


ul 


1 
* 
* 
N 
5 
. 


Yr 

you? e, 
There was u way difi- f 
cult to me, the Return into 


the City was ſo pleaſant; $ 
why do yen aft? I would 
not come on a Horſe. - 

How far diftant is your 
Country-houſe from hence? 

Four miles, and thoſe nat 
very long. 

But now enough of your 
Return, now let as do ſome- 


Fuiſtine 


Fuiſtine memory tui promi/- 
7? Nam rediiſti vacuus ? 


B. Attuli quantum uva- 
rum potui. 

A. Quantum igitur? 

B. Quaſillum. 

A. Hui, quaſillum ! Tibi 
uni igitur? 

B. Imò nobis duobus. 
A. Quid rantillum duos 

bus? | 
B. Non poteram Ferre 
= amplius, pro viribus mei 
corpuſcult; ud it em 
robuſtus, a/poria/em onus 
= a/ini ; nam mater permitte- 
bat facil?. 

A. Uvinam adfuiſſem. 

B. Ego et mater de/ide- 
ravimus te plurimùm; ſed 
eſto bono animo, ea reliquit 
famulum rur/, qui veniet 
onuſtus ampliſimã corbe z 
tum illa dabit tibi affatim. 


A. Aha, nunc loqueris 
optata. 

B. Eamus domum ad nos. 
Videbis noſtrum quaſillum 
integrum adhuc, ut ſpero. 
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EC 


Have you been mindful 
of your Promiſe? Have 
you returned empty ? 

I have brought as mar 
Grapes as / could, " 
How many then? 
A. Baſket, | 

Ho, a Baſket ! For your- 
ſelf alone then ? 

Nay for us two. 

What % litilè for two? 


I could not Bring more 


for the Strength of my lit- | 
but if I were ali 


tle Body ; 

ſtrong, 1 ould have brought 

the 2 0 

my Mother permitted eaſily. 
Would I had been there. 
I and my Mother wantes 


you very much; but be of. 


good Courage, the has left a 


Servant in the Country, Who 


ewill come loaded avith a 


very large Paſket ; {hen ſhe nil 
ill give you ny fr _ 
peak de- 


Aha, now you 
firable Things, 
Let us go Home to us. 


You ſhall ſee our Baſket 


whole yet, as 1 hope. 


[ 
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A. O lepidum caput! 


enpiebam ire ſalutatum tuam 
matrem, chariſſimam mihi. 
B. Profectò faceris gra- 
tiſſi mum illi. 
A. Eamus igitur. 


COLL 


A. Quid cogitas ſolus 
hic 4 0 
B. Deploro meam miſe- 
| iam. 

A. Quznam miſeria affi- 
eit te? 

B. Heu, me miſerum “ 
| gcce mutauimus claſſem, nec 
e mibi pecunia ande emam 
| Libros. 

A. An non pater dat 
bibi? 

B. Dat guidem, fed parc? 
nimis. 

A. Eft avarus igitur. 

B. Non ſequitur. 

A. Quid impedit igitur, 
quod minus ſuppeditet tibi pe- 


Funtam ? 


B. Paupertas; preterea, 


cum pero, miratur opzs = 
nobis tot libris. 

A. Nihil mirum, præſer- 
iim quum t pauper; /ed 
interim % bono anime, 
nec afflictes 7e quæſo. 


S | 
3» A ; 4 


Corderii Colloguiorum 


alone Here? 


Jelf J pray. 


O pretty feliow ! 7 «wa if 
defirous to go to ſalute thy 
Mother, moſt dear to me. rr 

Truly you will do a very 
acceptable Thing to her., 

Let us go then. 


LI. 
What are you thinking of 1 | 
I deplore my Miſery. 1 ; 
What D;/ery affects 5? 


Alas, wretched me ! lo 
we have changed our Form, 
and I have no Money whence 
I may buy Books. 7 

Does not your Father 
give you ? | 

He gives indeed, but 1 
ſparingly. 

e is covetous then. 

It does not follow. 1 

What hinders then, that 
he does not alloqw you Me- 
ney © 

Poverty; be/ides, when / 
a, he wonders that wt 
hawe need of ſo many Books. 

No wonder, eſpecially 
when he 7s poor; but in the 
mean time be of good Cox- 
rage, and do not afflict yours 


Dabs 


„. Dabo operam ut pater 
te, van largitur pau- 
1e, libenter, pre/ertim 
1 novit ee ſtudioſos 
marum literarum. 


WB. o me felicem! / 
Moerä. 


7 tu precare interim dili- 
enter, vt. reddat animum 
Watris bene affectum erga 


eee Sr TN 


— 
2 
* f 
+ 


PI 


3 
7 


Wibus; % Deus /olus qui 
Wbernat. ac dirigit corda 
minum. 


A. Ita eſt. 


ul 
mum. 


ni; %% dic 44; quan- 
m opus eſt tibi. 


V, eſſet abunde in præ- 
atia. 2 


nties divinum auxilium. 


Centuri a Selecta. 


deus adjuverit. me 144 


A. Juvabit, ut ſpero;. 


B. Mones red, nam ut 
udivi pe & /acris concio- 


B. Vale, i Bernarde,. 
i reddidiſti mihi ani- 
A. Vale tu guogu?, An- 


B. Si haberem decem 


A. Tace, cras, ut pero, 


BY 


I will do my endeavour 
that my Father may help 


you, for he beſtows 7e he 


Poor willingly, eſpecially to 
thoſe whim he knows 70 be 
ſtudious of good Letters. 

O happy me! 7 God 
/pall help me by your means. 


He will help, as I hope; 
but do you pray in the mean 
time diligently, that he 
would render the mind of 
my Father avell affected te- 
wards thee. 

You admoniſh rightly, for: 
as I have heard en out 
of holy Sermons; it is God. 
alone who governs and di- 
rects the hearts F men. 

So it 18. 

Farewell, my Bernard, 
ah has reſtored me Cou- 
rage. | | 
Fare you well 709, An- 
thony; but. tell me how 
much is needful to you. 


If I had ten- Pence, . it 


would be enough at pre- 
ſent. 

Hold your Tongue, 7 
morrow, as I hope, you will. 
recelye the divine Help. 


: 


GOLL. 


84 Corderii Colloquiorum 


COLL, III. 


A. Quid agi??? What are you doing? 
„ I am writing. F 
A. Quid ſcribis? + What are you writing! 
B. Deſcribo dicata præ- I am writing out if 


cepioris. Dictates of the Maſter. 
A. Quænam? What? 2 
B. Heſterna. Veſterday's. er 
A. Quid, non aderas ? What, were you not pri 
ſent? | - 1 


B. Imò aderam, ſed non Yes I was preſent, but 


poteram aſſequi præceptorem could not overtake the Ma. 4 
dictantem. ter dictating. I 
A. Quz res impediebat What Thing hindereln 
te & you ? 4 
B. Qudd non ſederem Becauſe I did not ſit con. 
commode als. veniently enough. n 
A. Veneras eus igi- You came 1 late then 
tur. | 
B. Iſtud %. That 7s zt. 10 
A. Cedo commentarium Give me your Note Bool 
tuum, egomet /cribam tibi. I will aurite for you. 7 
B. Quid lacri faciam ? What Gain ſhall I make 
A. Ego deſcripſero citiis . I fall wwrite it out ſoone 7 
quam tu, poſt ludemus una, than you, afterwards vt 
ut præceptor conceſſit: ceda will play toge/ber, as tt © 
librum. Mafter has | git 
ö me your Book. t 
B. Facerem id quidem 1 would do t indeed * 
Itbenter, fed non audeo. willingly, but 1 dare not. 
A. Quid times ? What do you fear? : 


B. Praceptoris edictum. The Maſter's Order. 


A. Quol 


C A. Quod edictum narras 
=; ? Tl 

B. Neſcis cm vetuiſſe 
. gui. ſeribat alter1 fine 


>» Mus permiſſu? 

A. Memini #4 probe, 

E 74 unde iet hoc? ag 
B. Rogas? guum exigit 
4 ationem ſcripturz, cauſa 
2 mendandi, tum ero captus, 

rip am uit manum me- 
m; præterea, neque fal- 

it 4 endum eft neque mentien- 
Num. 


— 
= 


r 


A. Vetamur utrumgue 
verbo Dei. | 
B. Quid ergo reſponde- 
am præceptori, quum le 
negarit me ſcripſiſſe t a? 


rech 
on- 
en! 


A. Res non evadet ed, 
ut ſpero. 


„% B. Nolo /ubire tantum 
periculum tua ſpe. ; 

MS A. Vah! es niminm 

nel timidus. 

we B. At tu es fortafſe auda- 

cior. | 

100 A. Tu ſcribe igitur quan- 


tum woles, ego conferam me 
ad ludendum. 

B. Abi, gue/o, deſcrip- 
ſiſſem jam unam paginam, 
niſi ixterpellaſſes me, 


Centuria Seletlła. 


835 
What Order do you tell 


mes 

Do not you know that 
he has forbidden any one to 
write for another without 
his Permiſſion? 

I remember hat well, 
but how will he knonwv it ? 

Do you aſk? when he 
requires an Account of our 
Writing, for the ſake of 
correcting it, Shen | ſhall be 
catched, for, he knows my 
Hand; befides, we mult 
neither deceive, nor lis. 

We are forbidden both 
by the Word of God. 

What then can l anſwer 
to the Maſter, when be ſhall 
deny me to have written 
thoje Things? 


The Maſter vil] not come IF | 


to that, as I] hope. 
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I will not undergo fo great 1 


Danger on your Hope. 


Fie! 9e are too timo- 
rous. 


bold . x 
Write you 


myſelf to play. 


Go, 1 pray, I ſhould 5 


have written already one 


But you are perhaps tod 


then as mug? 1 | 
as you will, I will by the 


A” 
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P1ur Latiné. 


A. Quota hora experge- 
fattns es hodie? 
B. Ante /ucem, quota 
2 neſcio. 
. Quis experge/ecit te ? 
i. Hebdomadarius exc:- 
tator venit cum {ua laternd, 
pulſavit im cubiculi 
Auriter, quidam aperuit, 
excitator accendit noſtram 
lucernam, inclamavit, clara 


A. Narra 


guid egeris ex ilo ſempore 
uſque ad fnem jentaculi. 


Vos prxeri attendite i- 
genter, ut diſcatis imitari 
unc veſtrum condiſcipulum. 


— — — — 
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B. Experrectus ſum, ur- 
rex. è lecto, indui tunicam 
cum thorace, ſedi in ſcabel- 
lo, accepi femoralia et ti- 
bialia, zdui utraque, calce- 
' aUt calceos, aſtrinxi femo- 
ralia zhoract ligulis, ligavi 
8 tibialia e ſoper 
Jura. 


—— — 
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A. At interim, profici- 
mus aliquid, dam /abula- 


COL L. LI. 


voce, cmes experrecti ſunt. 


mi. ordine- 


But ix the mean time, wil 
profit ſemer hing, whillt a b 
talk Latin, : 


At what Hour dd 0 


cre 
awake to-day ? I 
Before. Day, at whit þ 
Hour I &now not. | . 
Who waked you? „„ 
The weekly Valener 


et 
came with his Lanthorn, E 
he knocked at the Door of 
the Chamber hard, ſome. Ml 
body opened it, the Wakener . 
ligbted our Candle, called 
out with a lcud Voice, a 
are waked. 

Tell e in order avhat 
you may have done nc 
that time till the End. of 
Breakfaſt.. 

You Boys attend diligent- 
y, that you may learn to 
1mitate. hit your School. 

ellow. 

I awoke, 1: areſe out of 
Bed, I put on my Tunick 
ab my Doublet, 7 /at 
upon the Bench, I o, my 
Breeches and Stockings, . 1 
put on both, I put on my 
Shoes, I tied my Breeches 
to ry Doublet with Points, 
J tied my Stockings wwiih 
z Carters upon my Legs. 

Præ- 


recinxi me cingulo, 
ui caput diligenter, ap- 
i pileolum capiti, iadui 
am, einde egreſſus cu- 
e deſcendi infra, red- 
di urinam in area ad pa- 
cem. 


"= 
 1—_ 
= 
= 
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Accepi frigidam aquam 
; fetulg, lavi manus Ct fa- 
en, collut os et dentes, 


0 eterſi anus et faciem man- 
li, interea ſignum datur 
of PI preces tintinnab ulo. 

e. 


Convenimus #u privatam 
zulam, precamur una, acci- 
Pinus jentaculum erdine à 
Wamulo, jentamus in trieli- 
Pio, /edentes quieti fine 
murmure et ſtrepitu. Aa- 
Pronui eos amice quos audi- 
; garrientes znep/?,, aut 
leguentes otioſa werba, aut 
vidi laſcivientes, detuli no- 
mina eorum qui non parue- 
runt ad monitorem, rt. NO» 
taret cos. 


— * N * k 2 by »>21 14 # 3 l 
r 


A. Nemone præerat vo- 
b:: dum gentarelts ; 


Þ. Imd, hypedidaſcalus.. 
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I girt ye with my 
Girdle, I comted my Head 
diligently, I fitted my Cap 
to my Head, I put en my 
Gown, en going out of 
my Chamber | went beluw, 
I made Water in the Yard 
againſt ih: Wall. | 

I took cold Water ont of 
the Bucket, I waſhed my 
Hands and Face, I rinſed 
my Mouth and Teeth, I wi- 
ped my Hands and Face 
with the Towel, 7 the 
mean time the Signal 1 
given to Prayers by the littls 
Bell. | 

We meet in ihe private 
Hall, awe pray together, we 
take our Breakfaſt 7» Or- 
der from the Servant, awe 
breakfaſt in the Dining 
room, fitting quiet without 
Muttering and Noiſe, 1 
admonijhed thoſe friendli/ 
whom I heard prating ol. 
iel, or [peaking idle M rds, 
or /aw wantoning, 1 car- 
ried the Names of the 
who did not obey to the 
Monitor, that he might 
fet them down. 

Was no Body over you 
whilſt you were at Breaks 
aft ? 

Yes, the Uſper, 


A. Quit 
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A. Quid agebat interea ? 


B. Ille ambulabat per me- 
diam aulam, tenens librum 
in manibus, et identidem 


taret garrientes ineptè. 


nullum verbum tunc ? 

B. Imò, licet, vernm 7 
ſolent notari, qui confabu- 
lantur dia et multis verbis 
ineptè et fine ullo fructu; 

cæterùm licet omnibus trac- 
tare jucundos ſermonesAnter 
% de bonis et honeſtis re- 
bus, dummodo fiat modeſtè 
citra clamorem et conten- 
tionem. 


A. HaQtenus /atisfeci/i 
mihi: rzarrabis cætera à 
prandio, niſi aliquod nego- 
tim #ntervenerit; eamus 
nunc in aulam ad prandium, 
ne ſimus in mora magiſ- 
N 

B. Audivi /gnum modò 
dari. 

A. Datum opportune, 


88 , Corderii Colloquiorum 


monens obſervatorem ut no- 


A. Licet igitur emittere 


N 

What did he in the meal! 

Time? Y 

He walked through 4 
Middle of the Hall, holding 43 

| 


a Bok in his Hands, and 
the Monitor -hat he ſhoullff 11 


now and then admoni/hin 


ſet down rheſe who pra 
fooliſhly. ; 

Is it lawful /e to uttr 
no Word at that Time? 

Yes, it is lawful, but 
thoſe are wont to be f 
down, who talk a lony 
time and in many Word, 
fooliſhly and without an 
Fruit; but it is lawful «i 
all to handle pleaſant Diſ. Nui 
courſe among /t tbemſelwes of Wen; 
good and honeſt Thing, 
provided i: be done modeſtly 
without Noiſe and Conten- 
tion. 

Hitherto you hawe ſati fel 
me: You Shall ell the reſt 
after Dinner, unleſs en 
Buſineſs fbould intervene; 
let us go nov into the Hall 
to Dinner, leſt we ſhould be 


re 


ter 
A 

Jag 
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ec 


a Hindrance to the Maſter. U 
I heard he Signal juſt w 
now given. ud: 


It was given opportunely. Wiur 


ts 


COLL; 


A. Ubi finiviſti narrati- 
ante prandium ? 

U. Quum vellem 1mpo- 
re finem jentaculo, 7 
Wterpellaſti ze. 

= A. Perge igitur narrare 
Vigna ordine. 

B. Dum facimus finem 
andi, poſterius publicum 
num datur, quiſque ſumit 
bros, imus in communem 
Plam, catalogi ſingularum 
Ain recitantur ex more, 
Gui ad/unt reſpondent ad 


| mina. 


y 
} 
: 


P 
* 
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7 
* 
* 


L 


Ego guoguò reſpondeo, 
ſentes notantur in cata- 
775 ab nomenclatoribus; 
citatione catalogorum - 
| ta, ludimagiſter a/cendit 
"nt Agulpitum ut precetur, ju- 
e nos e attentos, ac tum 
all Wrecatur publicè. 


er. Ubi precatus e, inquit, 

jut Wc;5ize vos qui/que in ſuum 
uditorium. Ones conve- 

J. Wiunt, ego item deni cum 
5 condiſci pulis. 


Centuria Selefla, Bg 
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Where did ycu finiſh your 
Narrative before Dinner ? 

When [ would have put 
an End to Breakfaſt, you 
interrupted me. < 

Go on then to tell the re 
in Order, | 

Whilſt ave make an End 
of Breakfaſting, the latter 
publick Sign is given, every 
one zakes his Book, we go 
into the common Hall, zhe 
Catalouges of each Claſs are 
recited according to Cuſtom ; 
thoſe who are preſent anſwer 
te their Names. 

I likewi/e anſwer, the Ab- 
ſenters are noted in the Ca- 
talouge by the Nomencla- 
tors; the reciting of the 
Catalogues being ended, the 
Maſter a/cends the Pulpit 
that he might pray, he or- 
ders us to be attentive, and 
then prays publickly. 

When he has prayed, ſays 
he, betake yourſelves every 
one into his Auditory. Al 
meet, I alſo come with my 
School-Fellows. | 
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go 


dedeo in meo loco: præ- 
ce ptor 7zngreditury” inquirit 
de abſentibus, deinde ſedet 
in cal hbedrà, et jubet ſcrip- 
tum audtoris pronunciari, 


Pronunciamus terri clara 
voce, nt ſolemus quotidie, 
tum jubet nos reddere inter- 
pretationemy aliquot ex ru- 
dioribus /egunt, alii reddunt 
interpretationem, Idi us me- 
moriter. 


Tandem præceptor exigit 
Anglicam ſignificationem 
ver borum, doctiores re/pon- 
dient, ego 45%, juſſus 46 

co reſpondeo, idle laudat 
cos qui reſpendent bene, de 
quorum numero ego (gitcd 
dictum fit fze jaQtantia) 
cram unus. 


Poſtea jubet ſingulas par- 
tes orationis tradari ad 
grammaticam rationem, /- 
tremb præſcribit palam, quid 


fed reddendum @ prandio. 


Octava hora audittã im- 
perat precaticnem, qua fini- 
i, monet ut faciamus - 
cium ſedulò, tandem dimittit 
40. 


Corderii Colloguiorum 


# : 


I fit in my Place: TU 
Maſter enters, he enquire 
about the Abſenters, 4: I 
he fits iz his Chair, an 
orders the Writing of « 
Author to be pronounced, 

We pronounce three 1. 
gether with a clear woiry 
as we w/e every Day, tif 
he bids zs render the Inte, 
pretation, ſome of the mori 
Ignorant read, others rei 
der the Interpretation, ani 
that by heart. 

At length ihe Maſter re 
quires the Engliſh Significe 
tion of the I/ords, the mor 
learned an, ver, I too being 
commanded by him to an- 
ſwer, he commends tht 
who an/wer well, of wh 
Number I (which let it be 
ſaid without boaiting) ws 
One. 

Afterwards he erde 
every Part of Speech 10 tt 
handled according to , B 
grammatical Way, laſtly li 
preſcribes openly what 75 088 A 
be. ſaid. after Dinner, 

Eight o'clock being Hear 
he orders Prayers, which 
being ended, he admoniſhes 
that we do our Duty dil. 
gently, ar /aft he diſmiſſes 


. 


Ee 


Fo /pefante, eximus or- 
We, et /ine ſtrepitu, e- 
edimus leti; ſatisfecine 
, præceptor? 


A. Cumulatiſſimè. 

B. Placetne 7:67 ut facie 
n idem de reliquis a&icni- 
hujus diet /ub cœnæ 
Impus? 


ky A. Erit nihil opus, 

* 

re 

A. Non meminiſti pre- 
dug toren monere nos tar 
1 epe de fugiendis pravis 
1 bdaltbus ? | 
00 B. Ego memini probe. 

Jl 


A. Tamen regligis ej us 
gonits. | 

B. In quo wider tibi 
egligere ea? 

A. Dicam tibi, modò 
dias attentè. 

B. Dic, e&/ecro, audiam 
tent iſſimè. 


"Of A. Nunquam vis cavere 
bt d illo impoſtore ? 
100 B. Cur cawvean ? 


A. Ne depraveris ejus 
nfeftione, ram nolti ee 
deſſimum. 

B. Atqui non ſeguor ſpon- 
e accurrit ad me wndigue. 
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He locging on, we go 
out in Order, and w:thout 
Noiſe, and we Gepart jey- 
ful; have I ſatisfied you, 
Maſter ? | 

Moſt abundantly. 

Doth it pleaſe vc that 7 
ſpould do the ſame Thing 
concerning the reſt of the 
Actions of this Day about 
Supper time ? 

There will be no need. 


GO 1 LL. LY; 


Do not you remember 
that the Maſter doth admo- 
niſh us /o often abort avoide 
ing evi Companions ? 

I remember well. 

Yet you neglect his Admo- 
nitions. 

In what % J.ſeem to you 
to neglect them ? 

I will tell yo, provided 
you hear attentively. 

Tell me, I pray, I will 
hear very attentiveiy. 

Will you never 6ewware 
of that Cheat? 

Why fhould I beware ? 

Leſt you ould be corrupted 
by this Infection, for you 
know that he is very bad. 

But I do not follow him 
of my own accord, he runs 
to me From all Parts. 


A. Ni- 
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B. Nimirum, quia novit 
te habere pecuniam, et dare 
libenter et ſæpe. 

A. Quid 7zgitur ſuades 
mihi facere ? 

B. Dic /emel'et ſeriò, et 
quaſi irato anime, Quid 
vis, amice ? cur ſequeris me 
ubique? omnes clamitant 
te eſſe peſimum, ac nolunt 
eſſe tui ſodales; proinde 
mitte me poſthac, quæſo, 
ne cœdar wvirgis palam tua 
causa. 


A. Quid /# velit reſbou- 
ders aliquid ? 

B. Abrumpe illius ſermo- 
nem, atque ab; celeriter, 

A. Ago tibi gratias 
quod monueris me tam fide- 
liter. ; 


COLL, LVI. 


A. Quid egi per hos 


quindeeim dtes ? 


B. Miniſtravi matri quæ 


grotabat. 
A. Ain' tu? 
B. Sic % profectò. 
A. Quo morbo labora- 


B. Tertiana febre. 


Corderii Colloguiorum 


me alone herea/ter, I pra 


To wit, becauſe he know 
you to have Money, and 
give willingly and often. 

What hen do you pe 
ſuade me todo? q 

Say once and ſeriouſſſ 
and as 7s it avere with a 
angry Mind, What a i 
mean, Friend? Why do yo 
follow me every where ? 
cry out that you are wn 
bad, and will not be ym 

Companions ; therefore |: 


leſt I ſhould be beaten wii 
Rods openly for your Cauk 
What 7 he ſhould a 
wer ſomething ? 
Break off his Diſcour|: 
and go away quickly. 
I give you Thanks tho 
you have admoniſhed : | 


faithfully : 


What have you done f 
theſe fifteen Days ? 
I waited on my M 
who was fick, 
So you ſo ? 
So 17 xs truly. | 
With what Diſeaſe « 
ſhe labour? 
With a tertian Ague. 
A. Col 


A. Convaluitne ? 

B. Convaleſcit paulatim, 
atia Deo. 

A. Quis /anavit eam? 
B, Summus medicorum, 


A. Quis ef ille? 

B. Deus zþ/c. 

A. Dubito hi de hoc, 
/ cujus opera ? 

B. Domini Saraſini. 

A. Is habetur peritiſſi- 
us medicinæ. 

B. Ejus egregie curatio- 
s guotidie probant zd. 

A. Quibus remediis uſus 
in curandd tua matre ? 
B. Medicamentis, 

A. Intelligo {ud fatis, 
lan ii tu taceas; /ed dic 
hi plane gee fuerint a 
edicamenta ? 


B. Sine me recordari 
uli/per 

A* Die ibi tandem que 
miniſceris ? 

B. Duo romina tantùm 
currunt mihi, clyſteres et 


ze f ener. 
A. Quid confernnt iſta? 
Le B. Eho, inzpre, rogas 
% ego /m peritus me- 
ing, itaque ½ cupis 
% amplius, ' quere ipſe 
le , , potiùs 2% profiten- 
ue. 


Con 
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Is ſhe recovered ? 
She recovers by little and 
little, Thanks 70 God. 
Who cxred her? 
The greateſt of PY 


Clans. 


Who ig he? 
God him/elf. 
I doubt nothing of that, 
but by whoſe Means? 
Mr. Saraſin's. 
He 7s reckoned very ſkilful 
of Phy/ick. | 
His remarkable Cures 
every Day prove that. 
What Remedies did he uſe 


i curing your Mother? 


Medicines. 

I underſtand hat ſuffici- 
ently, alihongh you ſhould 
hold your Tongue; bat tell 
me plainly what were tho/e 
Medicines ? 


Let me recollect a little, 


Tell me at length what 
you remember ? 

Two names only occur to 
me, Clyfters and Potions. 


What good do thoſe ? 

Ho, you Fool, you aſk as 
if I were ſkilled in PHH 
ich, therefore / you deſire 
to know more, aſk yourſelf 
of thefe rather, wh» pro- 


tur 
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et pharmacopolis, 


A. Ne ſuccenſeas ibi 


obſecro 
B. Cur tu es aded curis- 


fits ? 
A. Ut ediſcam aliquid 


Semper. 
B. At wide interim xs 
YOCris percontator. 


A. Tamen audi pauca. 

B. Loquere. 

A. Quandiu egrotavet 
mater ? 

B. Fere duas hebdoma- 
das. 

A. Interea «6: erat pater? 


B. Proſectus erat Lugdu- 
gum ad mercatum. 

A. Sed gud hord rediiſti 
in ſcholam ? 

B. Hodie mane. 

A. Dediſtine excu/atio- 
nem præceptori? 

1 Dedi. 

A. Quid re/pondit tibi? 


B. Inquit bene factum 
fed ubi fuiſti? 

A. Heri ibi rus cum meo 
patruo, 


Corderii Colloquiorym 
tur ½a, hoc eff, a medicis feſs the/e Things, that i, 


you be not called a Bu 


you ? 


Country with my Unck 


the Doctors and A poli 

caries, | 
Be not angry 1th u 

Pray. * 

Why are you ſo CUT C1 | 

| 

That 7 may learn ſony 

thing always. 5 
But /e in the mean t 


body. N 
Yet hear a few Thin 
Speak. | 
How long has your !| 

ther been ill ? 

Almoſt tee Weeks, 


In the mean time wh 
was your Father ? 
He was gone 70 Lyon: 
the Fair. 
But at what Hour d 
you return inte the Sch 
To day in the Morn 
Have you given y 
Excu/e to the Maſter ? 
I have given it. 
What did be aw 
He ſays avell done; 
where was you ? 
Yeſterday I went into! 


B. 4 


B. Age wideamus quid 
mas reddituri /ecunda 
ora, nam ego quodammoda 
m 10vus diſcipulus, 


of 


| A. Quid cogrtas ? cave 
5 obſecro. 


B. Quid caveam mihi? 


A. Ne incidas in mor- 
Dum. . 
B. Ex qua causa ? 

A. Ex intemperantia 
s. 5 

B. Unde apparrt peri- 
ulum? 

A. Quia torus Eſtuas, 
otus mades ſudore. 


B. Admones me recté et 
in tempore; profects non 
ſentiebam. 

A. Deſiſte / audis me, 


B. Quis re/puat tam f- 


dele conſilium? 

A. Deterge faciem ſuda- 
nolo, et indue te celeriter, 
ne contrahas ſubitum fri- 
gut. 

B. Habeo 1b gratiam, 
nam {um obnoxius morbis. 


TCenturia Selefla; 


are tuo ſay at ihe jecond 
Hour, for I in a manner am 
a new Scholar. 


GG. . 


Danger? 
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Come let a, /ee what ave 


What do you think of P 
look to your/elf, I beſeech 
you. | 

Why Hould I ok to 
\myſelf ? 

Leſt you ſhould fall into 
a Diſtemper. 

From what Cauſe? 

From Exceſs of Play. 

Whence appears the 

Becauſe you are all in a 
Heat, you are all wet avith 
Saveate. 

You admoniſh e rightly 
and 1n time; truly I did 
not perceive it. 

Give over F you will 
hearken to me, #381 

Who would. refuſe ſo Wi 
faithful Advice? Re 

Wipe your Face with 
your Handkerchief, and 
clothe you guickly, leſt you 
ſhould catch a ſudden Cold. 

I give you Thanks, for 
I am liable to diſeaſes. 1 

A. Quid 


96 
A. Quid eſt cauſa ? 


B. Infirmitas waletudinis 
meœ; nam vides quam im- 
becillo corpore fum. 

A. Debes rants magis 
cavere tibi. 


B. Novi Vu probe, e- 
pater monet me /#þi//ime - 
ſed quid agas? ſumus proni 
naturd in noſtram perni- 
ciem. 


A. Non eſt ſerviendum 
wvoluptati, ſed conſulendum 
eſt valetudini temperantid. 

B. Memini carmen Ca- 
tonis in eam ſententiam. 

A. Ego memini qguogue ; 
jam indutus es ſatis, non opus 
eft ut moreris hic diutius. 


B. Vale, amiciſ/ime mo- 
nitor. 
A. Vin' 
te domunm ? 

B. Nihil opus eſt, 820 
belle 
Tho: 


tu ut deducam 


me babes beneficio 


Cerderii Colloquiorum 


What. is the Reaſon! 

The weakneſs of 
Health ; for you fee of hi 
weak A Body Jam. 

You ought /o much i 
more to take care of you 
ſelf. 

I know that well, 
my Father admoni/he: 1 
very often: But what 
you do? we are prone | 
Nature to our own Deſir 
tion. 

We muſt not ſerve Pl. 
ure, but we muſt con 
our Health by Temperan 

I remember a Verf 
Cato to that Purpoſe. 

I remember it 7; 10 
you are dreſſed {ufficient) 
there is no Need that yi 
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ſhould rarry here any langt B. 
Farewell, mo/# Fri 
Adviſer. A. 
Will Jou that I il B. 
you Home ? m. 
There is no Need, A. 
very well by the Kinde 
of God, B. 
A. 

ſt ? 

B. 

A. 

B. 

t 


A. Obſecro te da mihi 
peram pauli/ſper. , 

B. Quid % illud? 

A. Neſcio quid incidit 
py meum oculum, quod me 
alde male habet. 

B. In utrum ocz/um in- 
idit? 

A. In dextrum. 

B. Vis inſpiciam ? 


1 


4 


A. Inſpice, ob/ecro te. 


B. Aperi guantùm potes, 
tene mn motum. 

A. Non poſſum continere 
nictu. 

B. Mane, egomet tenebo, 
ena manu. 

A. Ecquid vides ? 

B. Video aliguid minu- 
m. 

A. Exime, guæſo, ſi 
tes, 

B. Exemi. 

A. O bene factum! guid 
ſt ? 

B. Cerne ts 1pſe. 

A. Eſt mica pulveris. 

B. Et guidem aded exigua 
t ix poſſit cerni. 


) L E 
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COLL, LVIII. 


I pray thee give me th 
Help a little. 9 , 

What zs that? 

I know not what has 
fallen into my Eye, that 
troubles me very much, 

Into which Eze has it 
fallen ? | 

Into the Right. 

Would you that I ſhould 
look into it ? 

Look into it, I pray thee 


Open it as much as you 


can, and hold it wnmoved, * 
cannot keep 1. from 


twinkling. 
Stay, { will hold it avith 
my left Hand. 


Do you ſee any Thing? 


I ſee eme little Thing. 
Take it out, I pray, if 


you Can. 


I have taken it out. 

O cell done! what is 
it? 

See yeu yourſelf. 

It is a Bit of Duſt. * 

And indeed ſo ſinall that 
it can bardly be diſcerned. 


A. Vide 


Fad 4.8 
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A. Vide quantum dolo- 


ris tam exigua res adferat 


W cults. 
i B. Haud mirum quidem, 


nam aullum de exterioribus 


membris dicitur e tenerius 
culo, | 

A. Inde etiam fit, ut ex- 
periamur #/4i/ eſſe charius 
nobis. 

B. Deus approbat hoc, 


de loquens de ſua charitate 
WW in Judæcs, fic ait, Qui tan- 
git vos. 

„ oculi mei. 


tangit pupulam 


| A. Nonne menus oculus 
Wy rubet ? 
i B. Aliquantulùm, ia 
fricuiſti. 

A. Credin' do/ere mihi 
adnuc £ 

B. Qnidni credam, 941 
expertus ſum ralem moleiti- 
am zorzes © 

A. Experientia / ma- 

iſtra rum. 

B. Ita dicitur vulgò. 

A. Quid pramii dabo 
iti medico pro labore? 


B. Quantum ai ſumus. 
A. Concluſio #/ brevis, 


ergo nihil ; ed tamen hates 
tibi gratian, 


Corderii Colloguiorum 


See how much Pain iſ 


ſmall à Thing may bring 9 
the Eyes. : 

No wonder zudeed, for 
none of the ontward Men. 
bers is ſaid 1% be more ten. 
der han the Eye. 

Thence 4% it is zhat we 
experience nothing to be 
more dear tO us. 

God approves this <vher 
ſpeaking of his Love 70 
wards the Jews, he thus 
ſays, Hz ihat toucheth you, 
toucheth e Pupil of my 
Eye. 

Is not py Eye red? 


A little, becau/e you have 
rubbed it. 

Do you think 27 pains 
me yet? 

What ſhould J not think, 
who have experienced uch 
Trouble / cen? 

Experience 5 the Miſtreſs 
of Things. 

So is aid commonly. 

What Reward ſhall I 
give 10 that Phyſician er 
his Labour? 

As much as we hav? 
bargained jor. 

The Concluſion 25 ſhort, 
there, ore nothing; but yet 
1 g1ve you T.. 


COLL. 


fa! 


. Quid agebas modo 
um 1 ? 

B. Si cupzs ſcare, percou- 
fare illum. 

A, Cur celas me ? 


B. Ne facias palam, 


A. Non rogo te, crede 
mihi, ut proferam 1d, nam 
quid proficerem ? 
B. Quamobrem 
rogas ram Cupide ? 
A. Ut gaudeam tacitus 
mecum, ſi auditris quid bo- 
ni. 
B. Itane venis paratus, 
ut extorqueas à me, quod 
creditum eſt mihi uni, 1d- 
b que à preceptore ? 


1 gitur 


el. A. Quod dixeris mihi, 
dixcris ſurdo et muto. 
B. Ego committam me- 
fer um terg um in fan frdem ? 
A. Potes project, ec qui- 
dm fine periculo. 
B. Nunquam dices tam 
i, commodeè uz perſuadeas mi- 
vet L, iſtud. 
L. 


E 2 
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CO LL. LIX. 


for what ſhould I profit ® 


to extort /rom mAwhat was 


What were you doing juſt 
now w:th the Maſter ? | 

If you dire to know, a,% Wl 
him. | 


Why do you conctal :* 
from me ? | 


Leſt you ſhould make it 
public. KI 

I do not aſk you, believe Wl 
me, that I may diſclaſt it, 


Why _ do you aſks /o W 
deſirouſly 

That 17 may rejode flent- WY: 
Iy with myſelf, if you ſhall £1 ! 
have heard any Good. "2 

Do you ſo come prepared Wl 


truſted to me alone, and 
that by ihe Maſter ? 


What you Hall ſay to 
me, you fall jay to one 
deaf and dumb. 

Shall T commit my Back 
to your Credit ? $3218 
You may tray, and i#- Wi 
deed without Danger. 7 

You will never ſpeak fn 1 
aptly as to periuade me Wn 
that, "of 


. . as 
1 b4 y 
"iP | - 
1 
. by 
HT 
1 1. 
A. Dabo * 
3 
be x 
* 
4 % 
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A. Dabo fidem; me ta- 
Citurum. 

B. Etamſi juraveris ſanc- 
Ss tiflime ter quaterve, ox 
bprodam, proinde deſiſte per- 
contari. 

A. Hem, ub: eſt noſtra 
amicitia ? | 
B. Neſcis ://ad dictum 
= /apientis, Quod welis eſſe 


tacitum dixeris nemini ? 


A. Audivi aliguoties, ſed 
duc dictum fit amico vide- 
tur dium nemini, nam 
Wy amicus /½ quaſi alter idem. 


B. Dicet eadeo: tibi qui 
volet ire ex te, et item 
alius, atque ita perveniet 
4 aures omnium; tag ue fi 
vi me e/e amicum 161 
mw poſthac, mum me facito, 


A. Non ſum 7#mperator 
nt te mifſum faciam. 


B. Pergin' % moleſtus? 
A. Malim "ire quam 


'vhibere tibi moleſtiam. 


Corderti Colloguiorum 


_ Saying of 


I will give my Faith, If 
will held my Tongue. 1 
Although you hονj,J; cuear 
moſt ſolemnly three or four 
times, Iwill not diſclaſe it, 
therefore defi? aſkin g. 1 
How, where is c, 
Friendſhip? l 
Do not you know thai 
the wiſe Man, f . 
What you world have to 7 
be concealed tell zobrady ? 


1 
u 
E 
1 


I have heard it eve ra * 
times, but what is ſaid 1 7 
a Friend, ſeems /aid ton 
nobody, for a Friend is ui , 
it were ano/her ſelf. 11 

He will ſay be Jam es. 
Things to you, who would 
know of you, and likewiſe ; 
another, and /o it will come 
to the Ears of all; herepore 1 


if you will have me be aMb( 
Friend to you hereafter, 
diſcharge me, ; 

I am not @ General that 
1 fhouitd aijcharge you. 

a you go on to be 

troubleſome ? 

I had rather go away 
than g:ze you Trouble. 


A. Ubi % natu maxi- 
us frater ? 

B. Ivit in militiam. 

= A. Quis ai, in mili- 
iam? 

Z. Sic ves eſt. 

A. Valedixit /zteris 1gi- 
Nur? 

ZZ. Jampridem tædebat 
am literarum. 

A. Quid ra? 

B. Neſcio, ai quia vo- 
ebat vivere [iberi2s. 


A. Quare pater permiſit? 


B. Profectus eſt patre 
bſente, matre invità. 


A. O miſerum adoleſcen- 


em 1 


bi num, 

A. Quid Ffaciet? 

B. Id quod cæteri gui 
equuntur lad genus vitz: 
nempe ſpoliabit, rapiet, 
Ws, alea, potabit, ſcorta- 


, mk 
„Eline i/hec vita mi- 
To. ? 


B, Omnino. 


"ay 
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ol. IX. 


B. Imd vers miſerri- 


Where 1, your 4 
Brother ? 
He is gone 20 the Wer. 


What /ay you, to the 
War ? 


So the Thing is. 

Has ke bidden farewell 
to Learning then ? 

Long ſince he was Wear y- 9 
of — n 

Why %? 

1 K. not, wunle/s be- 
cauſe he had a mind to live 
more freely. 

Why did your Father 
permit him? 

He went, my Father be- 
ing abſent, my Mother un- 
1 5 g. 


O miſerable Youth / 


Yes indeed very miſer- 
able. 

What will he'do ? 

That which others who 
follow that kind of Life : 
that is, he will pillage, 
plunder, play at Dice, 
drink and whore. 1 

Is that the Life of a Sol- 
dier? 

Wholly. 


A. Unde 


102 Corderii Colloguiorum 


A. Unde {cis iftud ? Whence 4now you that! : 
B. Audivi aer ex Patre I heard lately of my Fi 
cum cœnaremus. ther when we were at Sup. 


— — 
— — —— 


— 


per. 
A.  Quorſam are Why did be talk ſuck J 


N 
r - AC —oitre -com—_ - > 4 


— 


. 
* = — 


talia? Things? 
B. Docebat nos nihil % He taught ws that no ; 
| tutius uam timere Deum, thing is more ſafe 7þan tf 
Jui cuffodit parvulos, er in- fear God, who keeps little 
| dacit eos paulatim ia rectam ones, and brings them bill 
| viam. | little and little ite tbe rig - 
| Way. i 
A. Præceptor ie admo- The Maſter Himself ad. 
net 29s ſæpe de bis rebus. moniſhes us often of thej: | 
Things. 7 
B. Debemus ef tantd We ought zo be ſo mud 
maps ſoliciti ut amemus pa- the more ſolicitous that we i 
rentes et præceptores, guo- love our Parents and Mai 
rum onera Deus utitur ad ters, whoſe Service Ct 
vera inſtitutionem. ules ts our inſtruction. 
A. Utinam prefiemus u- HI wiſh that ave may per. 
triſque quod ipſe præcipit form to both what he cen - 
nobis in /ud lege. mand us in his Laws, 
B. Ita Deus faxit, So Cd grant. 


roll t. 


ip Fuiſtne Bodie in fo- Have you been To-dy 
; in the Market? 


B. Fui. J have been. 
A- Quando? When? 
B. Poſt ſacram concio- After the holy Sermon. 
nem. 
A. Quid emifti nobis? What Fave you Long 
| for us ? 


B. Fert 


* 


— 


C 


B. Fere uibil. 
A. Sed quid? 
B. Butyrum. 
A. Qvanti? 


B. Quadrante. 
A. Tantillum! 
B. Non auſus ſum emere 
amplids. 
A. Quid timebas ? 
B. Ne zen et bonum. 
A. Feciſti prudenter ſatis, 


B. Cur dicis iſtud? 

A. Quia malim te eſe 
timidiorem in Vdc re quam 
audacinrem. 

Sed nunguid emiſti 
tcrea ? 

B. Nizil. 

A. Eho, aihiline ? 

B. Nihil prorſus. 

A. Vah, quam parce op- 
8 es geb! 

B. Quid aiad potuiſſem 
emere? 

A. Quaſi ze/cias quibus 
cibis ſoleam obletert, 


IZ- 


B. Scio te amare molliuſ- 
culum caſeum, et pyra, et 
alios re-entes fructus. 

A. Dicis re&?, cdr igi- 
tur non emiſti ? 
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196 
Almoſt narhing. 
But what? 5 
Butter. ; 
For how much? 
AF arthing. 0 
So little! 
I durſt not buy more, 


it 


What did you fear ? | : 
Leſt it ſhould not be good 
You have done prudently 1 
enough. 1 
Why do you ſoy that ? 1 
Becauſe I had racer yo 3 
to be too timorous in his 
Matter than too bold. a 
But have you bought any 
Thing behide ? 35H 
Nething. 
Ho, nothing? 
Nothing at all. 
Fie, how ſparingly you | il. 
Lave made Provifica for us 


What % could I buy ? 43 


1 

with what Meats | uſe to 64 1 
plea/ed. 1 
I know that you love of 1 
Cheeſe and Pears, an a 
other freſh Fruits. 
You ſay r:ghtly, why 
then have you not bought Þ | 7 


As if you did not Au. | 
| 


. 2 * 
— "4 Gro — ——  — — 


1 <5 bs 
by, I 2 , 


_ - —— 


B. auf 1 


———— 
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B. Caſeus erat carior 

noſtra pecuniola. 

A. Quid ructus ? 

B. Alii ncn erant maturi 
Aal,; dubitabam de aliis 
eſſentne boni. 

A. Miſer, non poteras 
puſtare ? 

B Atqui //# mulieres 
permittunt guſtare nihil, niſi 
affirmes te empturum. 

A. Nihil mirum, zam 
multi gy/arent animi cauſa 

 Fantum, eſto igitur ſapien- 
tior alias, 

B. Quomodo ? 

A. Si wideris aliquem 
pulchrum fructum, eme ali- 
quantulùm denariolo, ut fa- 
cias periculum. 

B. Quid um? 

A. Si placuerit tibi, tum 
emito amplius; fin minds, 
relinquits „et conferto te aliò. 


B. Eſt bona cautio. 
A. Memineris zgitur, ut 
utaris poſtea. 


„. Ego, ut ſpero, memi- 
nero dil genter; nungquid VIS 
præterea? 


Corderii Colloguiorum 


for our Money, 


The Cheeſe ava; 90 de: 


Eu 


What he Frs? Ml; 


Some were fot ri 
enough ; I doubted of oth: 
whether they were good. 

Wretch, could you 
taſte ? | þ 

But h Women pern 
you to taſte nothing, unleil 
you affirm that you will bu 


No wonder, for maß ! 
auould taſte for their Fancy, 
ſake only, be thou there / 
wiſer another time. 7a 

How ? B 

If you fee any fine Fruit ic 
buy ſome for a little De 4 
that you may make Trial. Wu) 

| B 

What en? tame 

If it plea/e you, then buy Jacr) 
more; but if not, leave itKere; 
and betate you ſome whirfh A 
elle. Pe ta 

It is a good Caution. B. 

You will remember Heat. 


that you may uje it after A, 
wards. 

I, as I hope, ſhall remen B. 
ber diligently ; ww5uld youn x 
have any Thing more? A. 
B. 
$ 2G 


ala, 


A. Ut cures ea gue ſunt 


tui officii, ac deinde incums- 
bas ſtudiis. 


= A. Reverteris rantùm 
Whodie à villa? 
B. Tantùm hod:z, idque 
9au!d ante prandium. 
A. Atqui dixeras te fu- 
#rum illic modò biduum. 
B. Ita /peraban fore, et 
pater promittebat. 
A. Quid titit igitur 
gu0 mins redieris eitids;? 
B. Mater detinuit me, 
zame!fi obſecrabam eam cum 
DuWacrymis, at me miſſum fa- 
e üreret. 
ben A. Sed cur remorata eſt. 
tam did? 
| B, Ut comitarer eam in 
bingeditn, | 
iter A. Quid agebas interea ? 


It, 
It 


men 
Jem noſtris raſticis. 
A. Quos frudtus ? 
B. Quaſi autumnales frue- 
non fint noti tibi, pyra, 
ala, juglandes, caſtanteæ. 


E 5 
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Sor . 1201; 


Tears, that ſhe would let 


B. Colligebam fructus 


105 


That you. would take care 
of thoſe Things, which are 
your Duty, and then min 
your Studies, 


Are you returned but to- 
day from the Village ? 

But. 70-day, and that a 
litile before Dinner. 

But you had ſaid you 
ſhould be there only two Days 

So I hoped it would be, 
and ſo my Father promiſed. 

What hindered then that | | 
you returned not ſooner ? 18 

My Mother detained me, 
though I beſought her with 


me go. 

But why did ſhe ſtay you 
ſo long? A 

That I might accompany, i 
her in her Return. = 

What did you do in the 
mean Time ? | 

J gathered Fruits awitl 
our Country Folks.. 

What Fruits ? | 

As if autumnal: Fruits 
were not known to you,Pears, 


Apples, Walnuts, Che/nuts.. 


A. O 


7 
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A. Ojucundaexercitatio! 

B. Non eſt elm jucun- 
da, ſed etiam frugifera. 

A. Sed hoc eſt malum, 
quod interim fructus guingue 
aut /e prælectionum periit. 

B. Non omnino periit 
fpero, curabo pro wiribus, 
ut reciperem aliquã ex parte. 


A. Quid facies ? 

B. Deſcribam guam dili- 
gentiſimè potero. 

A. Et quid tum ? 

B. Edifcam iþp/am oratio- 
nem auctoris. 

A, Sed von intelliges ſen- 
ſum ejus /ans. 

B Interpretatio precep- 
tris juvabit me, ut a//equar 
ſenſum magnã ex parte. 


A. Nec tamen id erit 
[a!lis. 

B. Tu aderis mecum 
i placet) per otium, ut 
conferamus una. 

A. Faciam /ibenter equi- 


dem, ſed iſtud non ſufficiet. 


Corderii Colloquiorum 


O pleaſant Exerciſe ! 

It is not only pleaſant, 
but alſo profitable. 

But this is bad, that in 
the mean time, the Fruit of 
five or fix Leſſons periſped. 

It did not periſh quite / 
hope, I will take care ac- 
cording to my Ability, that 
I may recover it in ſome 
meaſure, 

What will you do ? | 

I will write them out as 
diligently as I can. 

And what then ? 

1 will get by Heart / 
very Text cf the Author. 

But you will not under- 
ftand his Senſe /ufficiently. 

'The Tranſlation of he 
Mafter will help me, that / 
may underſtand the Senſe 
in a great Meaſure. 

Neither yet will that be 
enough, 

You fall be with me (if 
you pleaſe) at your Leiſure, 
that we may confertogether, 
I will do it auwzlling/y in- 
deed, but that will not /uf- 
facts 


* 


* 


on 


Centuria Selefla. 


B. Non poſſum Facere 
amplidùs. 


A. Quantd præſtitiffet 


audire magiſtrum iam? 


B. Sane multd præſtite- 
rat; ſed guando non conti- 
git med cult, non poſſum 
accuſare mei pſum in hac 
parte. 

A. Dicis red; fac igi- 


tur habeas bonum auimum, 


nam q uod ego diſputavi te- 
cum þ/uribus verbis de hac 
re, non fect, ideo, ut addu- 
cerem te in deſperationem, 
ſed totum illud profectum 
eſt ex meo /irgulari amore 
in te. 

B. Illud non eff dubium 
mihi, quo fit ut babeam ma- 
jorem gratiam tibi. 

A. Sed ecce, tintinnabu- 


lum wocat nos ad canam. 


COLL 


A. Audivi tuum patrem 
veniſſe ad gymna/ium ho- 
die. 

B. Audiviſti vera. 

A. Qua gratia wenit £ 


£6 


I cannot do more, 


How much better ir 
it been to hear the May 
him elf ? 

Truly it had been mb 
better; but freeing it 9 
not happen by my Fa 
I cannot acc/e mylelf 
this Part. 

You ſay right; ſee 7 
that you have a goed Cal 
rage, for that / Tm 
with you in more Wal 
about this Matter, I did 
not, therefcre, that / m1 
lead you into De/pair, bl 
all that proceeded from if 

1 


y 


| , 


: 


1 
1 
3k 
1 
| 


1 


: 
» 
* 
8" 
x | 


ſingular Love teauards yo F 
That is not doubtful 

/me, whence it is that 1,60 

the greater Thanks to 70 


But le, the little Be 
calls us to Sup per, 4Y 
14 

WU 
LXIII. 1 


I have heard your Fath 4 
came to School to-day, 


You heard the Truth. 


On what account can 
he 5 
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B. Ut numeraret pecu- 
niam frecefprori pro ali- 
mentis meis, er ſimul wt 
commendaret me illi. 


A. Nunquamne com- 
mendarat /e antea ? 

B. Imo, /zp//ime. 

A. Quid fibi vult 7/4 
tam FVreguenti commenda- 
tione ? 

B. Amat me. 

A. Quid tum ? 

B. Ideo cupit me erudiri 
diligenter. 

A. Quid / commendet 
ut vapules ſæpius? 

B. Ea % fortaſſe cauſa 
fed guid tum non diligit 
me proptera ings. 


A. Unde cv//:2:5 iſtud? 


B. Quia correctio eſt tam 
neceſſaria fucro quam ali- 
mentum. 

A. Dicis verum quidem, 
/ed pauci judicant ita; nam 
eſt nemo quin malit habere 
panem quam w:!rgan, 


B. Iſtud % naturale om- 
nibus: quis gt led la- 
men pœna / ferenda ali 
enter, præſertim j;uſia pœ- 
na. 


That he might pay Mo. 
ney to the Maſter for my 


Board, and withal nt he 


might recommend ze to 
him. | 
Had he never recom- 
mended you before ? 
Yes, wery often. | 
What doth he mean h? 
that ſo frequent Recom- 
mendation ? | 
He loves me. 
What then? o 
Therefore he defires 1 
ſeould be taught diligently, 
What / he recommend 5 
you to be wh:pt oftener? 
That 7s perhaps e Cax/e, 
but aha? ih:n? he doth 
not love ne therefore the . 
Whence do you gather 
that ? 
Becauſe Correction is as 
neceſſary to à boy, as Meat. 


Yoa ſay the Truth in- 
deed, but few juage1o ; for 
there is no one, but had 
raih:r have Bread than 4 
Red. 

That zs natural zo all: 
who denies it ? but yer Pu- 
niſhment 75 to be borne 
patiently, eſpecially ;*/ 
Puniſhment. 


A. Sic 


Centuria 


A. Sic habemus in libello 
Wra/:um diſtichorum. 
B. Quid / pœna /t in- 
ſta * 

A. Ea guogue eſt patienda 
Wihilominus, 

B. Cujus causa ? 

A. Propter Jeſum Chriſ- 
m, 91 tulit injuſtifftmam 
acerbiſimam mortem pro 
oftris peccatis. 

B. Utinam id veniat in 
pentem, quoties patimur a- 
quid. 

A. Præceptor monet nos 

ſæpe, guoties occaſio oc- 
rrit; ſed narrat fabulam 

rdis, ut t in proverbio. 


nt 


r 


n 


' 


B. Ergo demus operam, ut 
„ diligentiores in poſte- 
An. 
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So we have it in the 
Book of moral Diſtichs. 
What F the Puniſhment 
ſhould be unjuſt? 

That 2% is te be borne, 
nevertheleſs. 

For whoſe ſake ? | 

For Jeſus Chriſt, evho 
ſuffered a moſt unjuſt and 
moſt bitter Death fer our 
Sins. 

I wiſh that that may 
come into our Mind as of- 
ten as we /uffer any Thing. 

The Maſter admoniſheth 
us of that often, as often 
as Occaſion occurs; but be 
zells a Story to the Deaf, as 
it it in the Proverb, 

Then /et us do our Eu- 


deavour, that wwe may be 


more diligent for the Fu- 


an Ty ture. 

. A. Deus faxit, May God grant it, 
1 

or 

1d COL LD LXAIY 


J. 
u- 
ne 


of 


A. Tu igitur es diſceſſu- 
us Cras, ut audio. 
B. Cras ½ Dominus 


ermiſerit. 
A. Eho, cur tam vito? 
B. Pater wrger me. 


Sic 


Lou then are 10 go away 
to-morrow, as I hear. 

To-morrow, the Lord 
will permit. 

How now, why ſo ſoon f 

My Father urgeth me. 


A. Imd 
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A. Imò ?u urges patrem. 


B. Itane videtur 2i6; ? 
quomodo peſſum urgere pa- 
trem © 

A. Afidua miſfone lite- 
rarum. 

B. Scripſi hel tantùm 
ſcholaſticam vacationem u- 
flare. | 

A. Quando i lite- 
ras? 

B. Superiore hebdomade, 


A. Quo die ? 
B. Veneris. 
A. Quid facies domi? 


B. Vindemia at, in- 
terim fructus ſunt coll gendi. 


A. Poteras expectare di- 
em dimi/ronts, 

B. Neſcio quando fit fu- 
turus. 

A. Spero ad finem pro- 
ximæ hebdomadis. 

B. Sed 7/tud non eft po- 
tum in noſtro arbitrio. 

A. Nec in præceptoris 
quidem. 

B. Cujus 7zgitur ? 

A. Dei /e/us, qui guber- 
nat confilia heminum ſuo 
nutu. 


Corderii Colloguzorum 


Nay you urge your! 4 


ther. 
Doth it ſeem ſo 7 


how car J urge my Fai 


By continual /endiry 
Letters. 


{ writ once only tha 


School Vacation 
Sand. 


TAS 


Letter ? 
The laſt Week, 


On what Day ? 

Friday. 

What soil yeu do 
home ? 


The Vintage 7s at hn 


in the mean time Fr 
are to be gathered. 

You might have far 
till the Day of breaking « 

know not when it 

to be. 

I hope at the end of ü 
next Week. 

But hat is not put in o 
Pleaſure, 


Nor in the Maſter's 11 


deed. 
Whoſe ben? 


Of God alone, who g. 


verns the Counſels of M 


by his own Pleaſure. 


B. Atq| 


When did you ſend | 


I. Atqui Satunas vide- 
| gulernare interdum. 
A. Quantum Deus per- 
ttit %: ſed relinguamus 
ſapientioribus. 

B. Eſt tut ius; nam pro- 
rbium monet, Ne jutcr 
tra crepidam. 


A. Audivimus i/ftud ſæ- 

ex praceptore. 

B. Idem uoguè docuit 

= ſzpe illam ſententiam 

ali, Noli altùm ſapere, 

time. 

A. Habet etiam 1llud 

equenter in ore, Ne que- 
eris altiora. 

B. Sed audin' tu rum 

art ad canam ? 

A. Tintinnabulum ad- 

uc pulſat meas aures. 

B. Eamus n aulam. 

A. Salutabo ze cras ante 
iſceſſum. 
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But Sztan ſeems to ge- 
wern ſometimes. 

As far as Ged permits 
kim : But let us leave thoſe 
Things to wwijer People. 

It is /ajer ; for ie Pro- 
verb admonitheth, T hat rhe 
Shoemaker go not beyond 
his laſt. | 

We have heard that of- 
ten of the Maſter. 

The ſame al hath 
taught ws often that Saying 
of Paul, Be not high 
minded, but fear, 

He has ad that frequent- 
ly in his Mouth, Scek not 
afier too high Things, 

But do you hear the Sign 
given for Supper ? 

The Bell yet ſtrikes my 


Ears. 


Let us go into the Hall. 


I will ſalute you to mor- 
row Lefore your Departure. 


9 COLL. LXV. 


ie? 
B. Quando? 
A. Polt prandium. 


\tq| 


A. Cur di/pergebas piſa 


Why did you ſcatier Peaſe 
ere? 


When? 
After Dinner. 
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B. Faciebam 74 animr 
causa. 

A. Sed unde habuiſti 
Piſa ? 


B. Accepi 2 conch, ubi 


repoſita fuerent ut cogueren- 


tur craſtino die. 


A. Debuiſtine facere 
malum animi causd f 

B. Non putabam id eſſe 
malum. 

A. An non eſt malum 
conculeare auem pedibus ? 

B. Nollem facere iſtud. 

A. Cur nolles ? 

B. Quia panis eſt maxim 
neceſſarius 2c. 

A. Deus crcavit et piſa 
et cæterea quæ eduntur, in 
noſtrum 2. 


B. Non ignoro zllud, 
quinetiam we/cor piſis liben- 
ter, ft fint bene cocta et con- 
dila. . 

A. P:zterea, velleſue a- 
buti zuis rebus ? 

B. Minime. | 

A. Tantò minzs debes 
abuti alienis. 


B. Intelligo ;/ud ſatis, 


Corderii Colloquiorum 


you to abuſe other Mens. 


N 
1 
7 
* 
} 


I did 27 for my Fan 
ſake. | 
But whence had you 
Peaſe ? | 
I took them cu: A 
Tray, where they were H B 
up, that they might be built 
to- morrow. = A 
e you to 05 M 
chief for your fancy's fal 
I did not Cora - + 0 
Mijchief. 1 
Is it not Miſchief to tu e. 
ple Bread under foot? RF - 
I would not 4 that. 
Why would you not? am 
Becauſe Bread is wi e, 
neceſſary zo us. 
God has created bo ÞP 


Feri. 


P euſe and other Thing / 
which are eaten for © en 
Le. ; ib. 

I am not ignorant Hibe 


that, moreover I eat Peaſe 

willingly, if they. be wel 

boiled and ſeaſoned. 
Beſides, would you abuſe 


your own Things? 


O0. 
So much the lei ought 


I underſtand that ſukk 
cientiy. 


A. Erg 


Centuria 
A. Ergo non feciſti rectè. 


3. Non ved, fateor, 
nen non malo animo. 

W A. Cur /eci/ti igitur? 
B. Mea ineptia incitavit 

ad illud. 

A. Quid meruifti ? 

B. Plagas. 

HA. Dicis rene; ſed opi- 

co,, non ex animo. 

lImò certe ne accuſes 

e oro. 

A. Quandoquidem fa- 

eris ſponte non accuſabo, 

Pam præceptor dixit ſæpiſſi- 

e, le velle /ic. 


B. Quid dle dixit ? 

A. Ut deferamus nemi- 
em ad eum de iftis levio- 
ibus, guz agnoverit culpam 
ibens. 


4 
10 5 


oth 
191 


Ou 


A. Quo genere ludi ex- 
rcuiſtt ze hodie ? 


B. Ludo juelandium, 


c 


+ BK, » By 9 S. 
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Then you have not done 
right. 


Not right, I confeſs, yet 
not with an evil Mind. 

Why did you do it then? 

My Foolifhneſs incited me 
to it. 

What have en deſerved ? 

Stripes, 

You ſay well; but I fp 
poſe, not from your Mind. 

Yes indeed Do not ac- 
cuſe me, I pray. 

Seeing you confe/5 of your 
own accord, I ail] not ac- 
cuſe you, for the Maſter has 
ſaid wery often, that he 
would have it /. 

What has he /aid? 

That we ſhould carry no 
Body 7o him about theſe 
ſmaller Matters, <vho ſhall 
have acknowledged his 
Fault willingly. 


LXVI. 


In what Kind of Came 
have you exerciſed your/elf 
to-day. 

In the Game of Walnuts. 


- 


A. Ecquid 
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A. Ecquid lucri feciſti ? 

B. Imo, perdidi. 

A. Tum fortuna fuit ad- 
verſa tbl. 

B. Neſcio gue fortuna, 
tantum ſcio id accidifſe mea 
culpa, /e Deo wolente ita, 


A. Cur Deus id voluit ? 
B. Fortaſſe ut hinc di/- 


cam fere graviora quum 
acciderint. 


A. Quah Deus curet la- 
fiones puerorum. 

B. Curat profea?, q uin- 
etiam, aibil fit in nature 


rerum ne divina provi- 
dentia, 


A. Siccine philoſopha- 
ris ? gut/nam docuit te iſta? 


B. Nonne tute audiviſti 
ex noſtro concionatore ? 

A. Poteſt fieri, ut audi- 
verim, led quid agam ? 
memoria eſt fluxa. 

B. Nimirum, quia non 
cxerces. 

A. Quomodo ef exer- 
cenda ? 

B. Primùm diligenti at- 

tentione, hoc eſt, adavertendo 
diligenter ad ea quæ aud!- 
Vimus aut legimas ; deinde 


Corderii Colloguiorum 


Have you won any thing 
Nay, { hav? [:ft. | 
Taen Fortune was d 
ver/e to you. | 
I know not what Fer 
tune, o I know that b. 
pened by my Fault, Cu 
awill:ng ſo. 
Why would God hay 
„ 
Perhaps that thence | 
may learn to bear my 


grievous T, bing, when the ke 
ſhall happen. Fe 

As if God regarded i ad i 
Playing of Boys. A 


He doth regard the 
indeed, moreover, nothin 
is done in the Nature ( 
Things without the Divin 
Providence, 
Do you ſo philoſophize 
who taught you tid: 
Things ? 

Have not you yourſe 
heard it of our Preacher! 

It may be, that / hav 
heard ii, but «what (hall 
do? my Memory is weak. 

That is, becauſe you 8 
not exerciſe it. | 

How ez, it to be exerd 
ſed ? 

Firſt &y diligent Attet 
tion, that is, by advert 
diligently to 7e Ti 
which av? have heard, 0 

ed 
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betendo eadem /epe ; deni- 
e, docendo alios ea que 
dicimus. | 


A. Iſta inculcantur nobis 


pe a præceptore, /e (me 


iſerum !) quam ſupina / 
ec negligentia mea |! 


B. Sic /umus omnes, niſi 
le Spiritus Del excitet nos. 

A. Quid faciam igitur ? 

B. Expergiſcere, precare 
deum aſiduò, eſto wigilans, 
gito ravos, verſare cum 
onis. 

A. Quid conjequar tan- 
lem? 


B. Rogas? / aſſueveris 


dig moribus, Dominus Deus 


niſerebitur tei ſua clemen- 
12, et ſenties /#um animum 
nutatum brevi, 

A. O guam opportunus 
uit hic congreſſus! Obſe- 


ro te, ut colloguamur ſæ- 
plus. 


Il; 


read; then by repeating the 
ſame ten; laſtiy, by teach- 
ing others re Things 
which we have learnt, 
Theſe Things are incul- 
cated in us o/ten by the 
Maſter, ut (woe's me!) 
h:w groſs is this Negli- 
gence of mine! | 
So ave are all, unle/s that 
Spirit of God excite us. 
What hal I as then? 
Awake, pray to God con- 
tinually, be wigilant, avoid 
the bad, converſe auith the 
Good, 


What Hall J get at 
length ? 

Do you aſx? V yon ſhall 
accuſtom yourielf to tee 
Manzers, the Lord Ce will 
pity yau in his Clemency, 
and you will perceive ycur 
Mind caged ſhortly. 

O how opportune was 
this Meeting! I beſeech 
you, that we may taik to- 
gether oftener. 
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COLL 


A. Demiror tam neg- 
ligentiam, 

B. In qua re tandem ? 

A. Quòd mor curas te 
diligentius. 

B. Ego curo me fortaſſe 
nimis, edo, bibs, dormio 
Jatts, præterea pedo capil- 
lum, /avo manus, faciem, 
dentes, oculos, hæc man? 
præcipuè; quinetiam, cam 
tempus poltulat, exerceo cor- 
pus, relaxo animum, et lu- 
do cum cæteris: guid vis 
amplius ? 


A. Mittimus %; ea 
non ſunt que reprehendo in 


* 

B. Quid 1877 ? 

A. Circumſpice veſi- 
menta tua a Calce ad verti- 
cem, invenies nihil inte- 
grum, omnia ſunt lacerata 
et ob/oleta iſta ee non 
decent weftrum genus. 

B. Loqueris equidem ut 


libet, quod ½ haberes pa- 


Corderii Colloguiorum 


gence. 


LXVII. 


I wonder at your Nel 


In what Thing at length 

That yeu do not take can 
of yourſelf more diligenth, 

I take care of -yj 
perhaps 700 much, I ei 
drink, ſleep enough, beſide 
J comb my Hair, I ua 
my Hands, Face, Teeth, 
Eyes, theſe in the Mornin 
eſpecially z moreover, when 
the Time requires, I excrc) 
my Body, 1 unbend m 
Mind, and play ab tie 
reſt; 'what would you 
more? 

Let us omit zhe/e T hings 
they are not what J repre 
bend in you. 

What then? 

Look about your Clocib 
from Heel 1 Crcav/, you 
will fnd nothing whole, al 
are tern and worn Gt, 
thoſe Things uu do not 
become your Extraction. 

You talk 7zdzed as 0 
plcaje, but if you had yu 


Parenti 


Centuria 


tes tam precul remotos, 
tafſe non eſſes elegantior; 
haberem pecuniam, 07 
terer me e uſque adeò 
ngſum. 

A. Nec ideo cares negli- 
!i&, nam cur non petis 
tud alicunde ? 


IB. Unde peterem ? 


A. Si oz aliunde, certe 
ſſes à præceptore. 


B. Quid / nollet dare? 


A. Denegat ulli & do- 

ſticis diſcipulis, /i gu- 
videt e opus. | 

B. Non ignoro u, fed 

n verecundior. 

A. Ah! de eſt ruſticus 

dor. 

B. Tamen malo eſſe ve- 

cundus quam 7mpudens. 

A. Verecundia Cat qui- 

m dixit) eſt bonum ſig- 

m iz adoleſcente, fed me- 

ocritas eſt adhibenda ubi- 
= 

B. Ego /um eo ingenio, 
verear offendere quem- 

am, 

A. Laudo ingenium, ſed 
modus in rebus; nam 
metus offendendi debet 

dere locum in turpibus re- 


Selecta. 
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perhaps you would not be 
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ner; if 1 had Money, 1 
would not ſuffer myſelf to 
be ſo ragged. 

Nor therefore are you 
void of Negligence, for why 
do not you borrow ſome- 
where ? 


Whence /ould J borrow ? 


If ot elſewhere, certainly 
you might of ihe Maſter, 

What F he ſhould not 
give me? 

He denies to none of the 
domeſtic Scholars, if in- 
deed he ſees there be need. 

I am not ignorant of 
that, but I am toc baſhfual. 

Ah! that is a chwnifh 
Baſhfulneſs. 

Yet 7 Lad rather be baſb- 

u! than impud:nt. 

Baſhfulneſs Cas one /aid) 
is a good Sign in a, Youth, 
but a Mediocrity is to be 
u/ed every where. 


Jam of that Temper, 
that I am afraid 20 offend 
any one. 

I commend your Tem- 
per, but here is a Meaſure 
in Things ; for that Fear of 
offending caught to have 


Place 
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bus aut indecoris, ſed video 
nihil tale Sie. Eft zit atum 
in ſocietate hominum ut in- 
digeat mutua opera ; quis 
igitur dabit mihi witzo ſi 
pelam ab amicis ? 


B. Nemo reprebendet, 
niſi ſortaſſe velis abuti ejuſ- 
modi rebus. 


A. Sed tu ( guantùm ego 


novi te) nolles abuti. 

B. Apage //«m abuſum, 
habeo tibi maximas gratias 
pro tuo conſilio. 


LL. 


A. Adfuiſtine concione 


ſacræ hodie ? 
B. Adfui. 


A. Quis habuit concio- 


nem ? 
B. Dominus N 
A. Quota hora iacepit? 


B. Septima. 
A. Unde /ump/it thema ? 


Corderii Colloguiorum 


Place in baſe Things, or in 
decent, but { ſee no ſud 
Thing bere, It is /s 
the Society of Men, to wa 
mutual Help, who there 
fore will impute it to u 
as a Fault, if J borrowd 
my Friends ? 

No body will blame 5 
unleſs perhaps you woll 
abuſe ſuch Things. 

But you ( as far as I lu 
you) would not abuſe then, 

Fie upon that Abulz, 
give you wery great Thank 
for your Advice, 


B. 
| A. 
LXVIII. .. of ec 
| B. 
Were you preſent at itt 41 
Sermon to-day ? f 


J was preſent, A 
Who preached the S 


mon? 


Me; A eris 

At what Hour did! p 
begin ? a 

At the Seventh. . 


W hence 7904 he his Text 
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B. Ex Epiſtola Pauli ad 
manos- 

A. Quoto capite ? 

F. Octavo. 

A. Reſpondiſti adhuc 
ne: nunc videamus guid 
guatur: Ecguid manddſti 
moriz ? 


B. Nihil qed poſſum re- 
rre. 

A. Nihil! cogiza pauliſ- 
r, et vide ne turberis, quin 
% bono animo. 

; B. Certè poſſum reminiſci 
„. 

A. Ne verbum quidem? 
B. Nihil prorſus. 

A. Hem werbero! quid 
ofecifti 1gitur ? 

B. Neſcio, iff qudd ab- 
aui fortaſſe zuterim a ma- 


thi 


A. Iſtud, guidem eſt ali- 
id ſi potui; fieri, at abſti- 
eris à malo omnino. 


B. Abſtinui guoad po- 
l, 
A. Fac % ita, tamen 
n ſatisfeciſti Deo, quum 
plum fit declina a malo 
jac bonum; /ed dic mihi 
eſo, ud graiid ĩviſti iliac 
ulimum ? 


ext 
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Out of the Epiſtle of 
Paul to the Romans, 

What Chapter ? 

The Eighth. 

You have anſwered yet 
well: vc let us fee awhar 
may follow: Have you com- 
mitted any Thing to Me- 
mory ? 

Nothing at I can ay. 


Nothing! ink a little, 
and ſee you be not difturbed, 
but be of good Courage. 

Indeed J can remember 
nothing. 

Not ſo much as a Word ? 

Nothing at all. 

Ho you Rogue! what 
have you profited then? 

I know not, gut that 
I have abſtained perhaps in 
the mean time from evil 
Things. 

That, indeed, is ſome- 
thing, if i-, could be, that 
you ſhall abſtain from Evil 
altogether, | 

I have abſtained as much 
as I could. 

Suppoſe 7t to be fo, yet 
you have not ſatisfied God, 
ſeeing it ts cr. t. en, fly /rem 
Evil and do Godd ; but tell 
me, I pray, on wh.it Account 
went you zhere Chiefly ? 


Ut 
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| B. Ut addi/cerenm aliquid. 


A. Cur zoz feciſti iſtud ? 
B. Non potui. 
A. Non potuiſti, aebulo“ 
imd noluiſti, aut certè non 
curäſti. 


B. Cogor Fateri. 

A. Quæ res cogit te? 

B. Mea conſcientia, gue 
accuſat me apud Deum. 

A. Dicis rede, utinam 
EX animo. 

B. Equidem dico ex 
animo. 

A. Poteſt feeri ita, ſed 
age, gue fuit cauſa quam- 
obrem mandaveris nihil ne- 
morice ? | 

B. Mea zeg/igentia ; nam 
nom audiebam diligenter. 

A. Quid faciebas igitur ? 

B. Identidem dormiebam. 

A. Ita elles; ſed guid 
age bas ia religuo tempore? 


'B. Cogitabam wille in- 
eptias, ut pueri ſelent. 


A. An tu es adeò puer ut 
non debeas eſſe atientus ad 
audiendum verbam Dez? 


That 7 might learn ſor 

thing. ; 
Why did you not do rh 
I could not. ; 
You could not, jy 

Rogue ! nay, you would n; 


or certainly you did not ca 4 
J am forced t con. Þ 
What thing forceth you! 7 
My Conſcience, ii 
accuſeth e to God. I 5 
You ſay right, I wih 15 


from your Mind. 

Truly 7 peak from ny 

ind, 

It may be ſo, but cone 
what was the Reaſon wh 
you committed nothing © 
Memory ? 


My Negligence ; for I til 5 
not hear diligently. B 


What did you do then? 
Now and then I et. ID. 
So you w/e; but wil a 
did you do in the reſt 


ul 
the Time? 5 
1 thought of a thouſan 4h 
Fooleries, as Boys are wor! 
B 


Are you / much a Chil, 
that you ought not to be 'il x 
tentive to hear the Word d 


God, | Fa 


B. Si em attentus, po/- 
m proficere aliquid, 
A. Quid zg:tur meruiſti ? 


B. Verbera. 
A. Meruiſti profedd, id- 
gue largiſimè. 


B. Confiteor ingenuꝰ 
A. Para te ad recipien- 
Was plagas. 

B. Ah! magiſter, ignoſce 
ſecro, peccavi, fateor, led 
nulla malitid, 


A. Quid factes igitur / 
Wonovero 7:67 ? 

B. Faciam meum offici um 
72 ut peo. 

A. Addendum erat, Deo 
vante. 

B. Imò, magifter, præ- 
abo eum officium prfthac 
SO JuVante, 

A. Age, condono hanc 
ulpam zuis lachrymis, et 
pn:/co tibi e leg? ut Ne- 
wneris tui promiſſi. 


3. Ago r:b: gratias, Hu- 
an ſime præceptor. 
ris in maxima gra- 


4 apud me, % ſervaveris 
om ia. 5 
. 8 
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If I were attentive, 7 
might profit ſomething. 

What then have you de- 
ſerved ? 

Stripes. 

You have deſerved in- 
deed, and that very plenti- 
Fully. | 

I confeſs ingenuouſly. 

Make ready your/elF to 
receive Stripes. 

Ah! Maſter, pardon me 
T1 pray you, I have done 
amiſs, I confeſs, but from 
no ill Purpoje. 

What will you do then, 
z/ I ſhall pardon you ? 

I will do my Duty here- 
after, as I hope. 

You ſhould have added, 
God helping, 

Yes, Mufter, I will per- 
form my Duty hereafter, 
God Helping. 

Well, I forgive this Fault 
to- your Tears, and 1 pardon 
you vþon tb Condition, that 
you be mindful of your Pro- 
miſe, 

I give you Thanks, moſt 
humane Maſter, 

You will be in very great 
Fiwvour with me, zf you 
will keep your Promiſe. 


vw 


COLL. 
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fun. 


- 


COLL: trix. 


A. Non poſſum mirari 


ſatis te non eſſe diligentio- 


FEM. 

B. In qua re v7der tibi 
e//e negligens ? 

A. Quod zunguam fer? 
ades in tempore mane, at- 
que nde fit ut noteris in ca- 
talage penè guotidie : cur es 
adeò ſomniculiſus? 


B. Sic % mea natura. 

A. Corrige am natu- 
ram, 1d eſt, vitium nature, 

B. Nihil emendatur dif- 
ficilins, 22d naturale vi- 


A. Omnia via ferè ſun: 
naturalia 20s, et ni bo- 
nitas Dei ſervaret 20s, efle. 
mus oe ſceleratiſſimi. 


B. Qnid igitur faciendum 
eſt? 

A. Pugnandum eſt for- 
titer cum vitiis noſtris. 

B. Sub 9% duce? 


A. Deo ipſo. 


Corderii Colloguiorum 


Sleepy ? 


= 


] cannot wonder ſuftq 
ently :hat you are not my 
diligent. 

In what Thing % 7 / 
to you to be negligent ? 

That you never alm 
are in Time #n the Min 
ing, and thence it comest 
paſs Hat you are ſet dom 
in the Bill almoſt ey 
Day: Why are you | 


So 7s my Nature, 
Correct that Nature, thu 
is, the Fault of Nature. 
Nothing ig mended mo 
difficultly, nn a natur 
Fault. ä 
All Fices almoſt are nt 
tural 70 ws, and aue the 


Goodneſs of Go kept PT 
we ſhould be all ver 
wicked. 


What ren is to be done! 


We muſt fight bravi! 
with our Vices. 

Under t Comma 
der? 

Under God himſelf. 


B. O 


Centuria 


B. Quibus arms ? 

A. Divinis et ſpirituali- 
bus. 

B. Ubi inveniantur ? 

A. In Epiſtola andi 
Pauli ad Epheſios. 

B. Quoto capite? 

A. Sexto. 

B. Quid # non intel- 
lexero /ocum per me ? 


A. Non intelliges, are, 
ſcio, fed præceptor erit con- 
ſulendus. 


B. Quid ½ adfueris me- 
cum ? 

A. Volo ade, certum 
eſt, verum opportunitas cap- 
tanda eſt. 

B. Capiemus confilium 
igitur alias de hoc. 

A. Quando erit {ud ? 

B. Proximo die Mercurii, 

tibi placet. 

A. Quota hora ? 

B. Prima poſt meridiem, 

A. Placet ſententia. 


B. Nunc zgitur diſce- 
damus, 


Selefa. 


123. | 
With what Arms ? 11 
Divine and Spiritual. 


Where are they found ? 


In the Epiſtle of Saint Wl 


Paul to the Epheſians. 
In what Chapter ? 
In the Sixth. 
What / 


ſelf ? 


it, 1 know ell enough, but 


the Mafter will be to be 10 11 


conſulted. 


What F you ſhould be $1 f f 


there aoith me ? 


I will be there, I am re- 


ſolved, ut an Opportunity 
i: tobe tales. 75 
We will take Coun/e/ then 3 
another Time about this. 
When Hall that be ? 1 
Next M edngſday, if it Wo 
pleafe you, my 
At what Hour ? 
At one aft: Noon, Bs 
The Refolution pleaſeth rm 
me. 14:0 
Now hen let us depart, 


I ſhall not un- 1 540 
derſtand ihe Place by my- We 


You will not underſtand 


Corderii Colloguiorum 


COLL, LXX. 


A. Vis emere hoc cin- 
gulum ? 

B. Cur emerem? unum 
eft ſatis mihi ; cur vero vis 
tu vendere ? 

A. Quia ſunt mihi duo. 

B. Tamen zen licet ven- 
dere, %% vis incurrere in 
pœnam. 

A. Quid wetat me ven- 
dere meas res ? 

B. Habes zibil tuum ad- 
huc. 

A. Eho, nihil! unde 
probas iſtud? 


B. Quia mondum es tui 


Juris, /ed ſub poteſtate pa- 
tris; denique, wis audire 
breviter iſtud non licere 
tibi? | 


A. Maxime, welim., 

B. Eft /cholafiica lex de 
hoc, cujus hc e/l ſenten- 
tia, Pueri nec wvenaunt nec 
alienext aliquid % pa- 
rentum, u fecerit contra 
plectetur wverLer:i bus, 


12; 


Will you 4% this Bebi. 


ur 
Why ould I buy it! . 
one is enough for me; bu © 


why aol yen fell it? 


Becauſe I hawe two. | 
Vet it is not lawyul to ſel en! 
it, wnle/s you will i, 
Puniſhment. * 


What forbids me t /ilM 
my own Things? 

You have nothing of yur 
own yet, 

How, nothing ! where 
do you prove that? 

Becauſe you are not yt! 
at your own Diſpoſal, tu 


under the Power of you a 
Father; finally, au g ; 
hear zz Hort, that that i 41 


not lawful for you? 
Yes, I would. 


There is a School Law ad 
about this, of hich this au 
7s the Purport, Boys may g 
net fell nor alicnate en 5 
Thing without the L149: 15 


of their Parents, he hit 
ſhall do orheravize ſhall be 
puniſhed aur, Stripes. 


A. Non 


A. Non ignorabam d, 
Jed volebam facere pericu- 
n an ee; conſtans in ob- 
r vandis legibus, 


B. Tu es /fimulator igi- 


ur. 


7) 


Vac /imulatione. Num tu 

Winterpretaris male ? 

B. Minime werd, 

Wenim nocuiſti mh. 

= A. Quid / nocuiſſem ? 

B. Tuliſſem £40 animo, 
Aut decet Chriſtian um. 


A. Utinam feramus om- 
Wnia ad vera fic propter 
Cbriſtum, gui nihil non 
Itulit -az54 noſtræ ſalutis. 
B. Feremus ceriè, ft pro- 
bonamas ejus exemplum 
emper ab oculos. 


A. Id of quidem diffie 
cile, 

B. Imd impoſſibile, nil 
adjuvemur thus Spiritu, 
quod eſt impetrandum aſh- 
duis precibus. 

A. O quam ſuavi ſer- 


mone eon/ump/imus tantile 
lum otii! 


Centuria Selecta. 


A. Video sibi mali in 


nihi! 


little Leiſure! 


5 3 
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J was not ignorant of 
that, but I wanted to make 
Trial whether you were 
conſtant in ob/Jerving the 
Laws. 

You are a Diſembler 
then. 

I fee nothing of Harm 
in thi: Diſimulation. Do 
you interpret it z//? 

No indeed, for you have 
nothing hurt ze. 

What / had hurt you? 

I would have borne it 
with an equal Mind, as 
becomes a Chriſtian. 

I wiſh awe could bear all 
Adwverfities fo for Chriſt, 
vho bore every Thing for 
the ſake of our Salvation, 

We ſhall bear them cer- 
tainly, if ave would Jet his 
Example always before our 
Eyes. 

That is indeed difficult, 


— — , 92 
2 — — 2 
a 
„ — 38 
* — 
a, 


Nay impaſſible, unleſs we 
ould be helped by his Spi- 
rit, which Thing is to be ob= 
tained by conſtant Prayers. 

O with how ſweet Diſ= 8 
courſe hawe awe ſpent . 4 
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COLL, LI. 


A. Quid v/s ut dicamus, What gv! you that wy 
præceptor ? | Hall /ay, Maſter ? 
JB. Diſcite ine ſuam Say every ene his Sen- 
W /cnterntiam ex novo Tefta- tence out of the new 7 /a. 
= e170. ment. 

A. Euge! nibil erit fa- O brave! nothing will 
cilius nobis, habemus. enim be eaffer to us, for ue 
in promptu magnam copi- have in readineſs great 
am earums; vis ergo pre- Plenty of them; will you 
ceptor, at incipiamus unc? then, Maſter, that we ſhould 

| begin now ? 

B. Sane welim, quando, Truly 7 world, ſeeing, 
ut ais, % nobis tanta co- as you ſay, you have ſo 
pia great Plenty. 

A. Quis incipiet? Who Hall begin? 

B. Tune vis edere ſpeci- Will you give a Speci- 
men hujus rei honoris tut men of this Thing, for your WW p: 


causa ? | Honour's ſake ? ve 
A. Faciam id libenter, I will do ze willingly, 
ſed Dei honoris causa, but for God's Honour's 
fake. 


B. Laudo fu, werbum, I commend. that Saying, WM P 
nam divinus honor et gloria for the Divine Honour and in 
eſt preferenda in omnibus Glory is 1 be preferred in 
rebus ; %, incipe, i quid all things; avell, begin, 7 # 
habes. you have any Thing. 

A. Niſi vefra juſtitia Unleſs your Righteouſne!s 
fuperaverit juſtitiam Scri- all exceed the Righteoul- 
barum et Phariſzorum, non nels of the Scribes and Pha- 
poteſtis igredi regnum c- riſees, you cannot enter ius 
lcrum ; quinto capite Mat- the Kingdom of Heaven; n g 
thei. the fifth Chaprer of Matthew 

| Dep9- 


Depoſito mendacio loqui- 
ini veritatem quiſque 
roximo ſuo; quarto capite 
d Epheſios. Filii obedite 
areutibus in omnibus, hoc 
nim placet Domino; tertio 
d Coloſſenſes. 


B. Euge, bonum ſpeci- 
men, videte, ut progreſſus 
Wreſpondeat, hoc eſt, ut per- 
gatis in poſterum diligenter. 

A. Qui dedit nobis prin- 
cipium, idem dabit proſpe- 
ros ſucceſſus. 

B. Ita % ſperandum. 

A. Parate vos, ut matu- 
remus prodire. 


A. Aderimus paratiſimi 
mox. 

B. Sumite gviſiue ſuum 
pallium, ut prodeatis Ho- 
neſtias ; ſed heus, pueri. 


i A. Quid, præcepior? 
B. Videte 2 adferatis 


, P/almos, cantabimus alicub? 

d in umbra, where in the Shade. WE 
l A. Ita nora ambulatio So our Walk goil! be Mu 
.. jucundior. pleaſanter. 8 
g COL L, LXXII. 

: A. Fuiſtine hodie in Have you been ta- den in 5 

N eymnafßos the School ? 1 


Centuria SeleAa. 
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Putting away Lying, ſpeak 
Truth, every one to his 
Neighbour; in the feurth 
Chapter to the Epheſians. 
Children obey your Parents in 
all Things, for this pleaſeth 
the Lord; zn the third to 
the Coloſſians, 

Well done, à good Proof, 
fee that your Progreſs an- 
ſwer, that is, that you go 
on U the future diligently. 

e that hath given us a 
Beginning, the ſame will 
give proſperous Succeſs. 

So it is to be hoped. 

Get yourſelves ready, 
that we may make haſte 
to go abroad, 

We will be here wery 
ready preſently. 

Take every cue his Cloak, 
that you may go abroad 


more handſomely ; but hark 


ye, Boys. 
What, Maſter ? 
See ihat you bring your 


P/alns, we will fing /ome- 10 | | 


B. Etiam 


+ 
oY 


» R 
4 
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B. Etiam, quid tu age- 
bas ? 

A, Eram occupatus demi. 

B. Id evenit præter !unum 
morem, ſoles enim abeſſe 
rarius. 

A. Quam poſſim rariſſi- 
mè; quid autem actum eſt ? 

B. Nihil prorſus. 

A. Habemus ergo remiſ- 
ſionem? 

B. Certd. 

A. Quamobrem ? 

B. Propter Hodiernum 

mercatum. 

A. Quis edit? 

B. Ludimagiſter, tamen 

rmiſſu recteris. 


A. Quid conceſſit? 


B. Vacationem ab omni 
ſcholaſtico munere. 
A. An, zz totum diem? 


B. A mane w»/que ad oc- 
caſum lis; tametſi admo- 
nuit nos diligenter, et multis 
verbis guidem, ut Cogita- 

remus de negotio in otio, 
ne veniremus cras in ludum 
imparati. 


A. Quid igitur faciemus? 


abutemur hoc otio ? 


Corderii chien 


Yes, what did you »| 


I was bu/ied at home. 
That happened contra 
to your Cuſtom, for you off 
to be away /eldom. 
As ſeldom as I can; 4 
what was done? 
Nothing art all, 
Have we therefore Leay 
to play? 
Certainly, 
What for? 
Becauſe of this Day 
Fair. 
Who gave it? 


The Maſter, but by ti: 
Permiſfion of the Govern WR © 
What hath he grant 


ou ? 

A Freedom rem al 
School Exerci/e, 
What, for 

Day ? 

From Morning until the 
Setting of the Sun; never- 
theleſs he has aamonifved us 
diligently and in many Words 
indeed, that we ſhould think 
of our Buſineſs i cu,f /ei/urt 
Time, leſt we ſhould comt 
to-morrow to School unpre- 
pared. 

What ben ſhall we do! 

Fall we abiſe this Leiſure! 


the wha 


B. Id. 


2 
— 
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—— 


„ ‚ NN nnn —— 59 . 
l * 


n 
Centuria 


B. Id minim? decet no- 
am etatem. 

A. Tu vero, guid paras 
peere ? 

B. Recipere me in mu- 
zolum, 17% placet 771 
drtafſe magis, ut prodea- 
us aliquò ambulatum ſeſ- 
uthoram. 

A. Egone recuſarem ? 
mo eſt nihil quod magis 
$:/im nunc; nam interea 
&aZabimus aliquem /ermo- 
em de literis, et exerce- 
1 Imus corpus, 


g — 
— 223 . ** 
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B. Eamus 7giur extra 
muros. 
A. Quonam ? 

B. Uſque ad ripam la- 
Fs, 
A. Iſtud ærridet mihi 
alde, fed tu expetabis me 
 placet. 
B. Quamdiu ? 
A. Tantiſper dum eo mu- 
atum crepid as pro calceis. 


B. Ubi vi expectari? 
A. Ad Franciſcanam 
vortam. 

B. At vide ne fallas. 


A. An ego fallerem 
cum cùm /ciam ſidem 


Fs 
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That by no Means becomes 
our Age. 


But you, what do you 
prepare to do? 

To betake my/elf into 
my Study, wnlc/s it pleaſe 
you perhaps more, that we 
ſhould go ſomewhere to walk 
for an Hour and a Half. 

Should I refuſe? ray 
there is rothing which J 
would rather now; for in 
the mean time we ſha 
hold ſome Diſcourſe about 
Learning, and ſhall exer- 
ciſe the Body. 

Let us go then without 
the Walles. 

Whither? 

'To the Bank of the Lale 


That pleaſes me wery 
much, but you ſhall lay far 
me, yo pleaſe. 

How long? 

A little whil/# I go zo 
change my Shppers for 
Shoes. 


Where wwi/! you be ſtaid 
for ? 
At the Franciſcan Gate, 


But ſee you do not deceive 


me. 
Should I deceive 4 
Friend, when 1 know that 


Faith 
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ſetvandum cum inimi- 
co ? | 


gam aliguid interim, dum Jomething in the mean tine, 


opperior te 
A. Adero hic mox. 


COLL 


A. Ergone abis ia pa- 
triam? | 

B. Cogor al ire, accerſi- 
tus @ fatre. 

A. Nunquamne es re- 
der ſurus ? 

B. Non, gero. 

A. Quando es profectu- 
rus ? 

B. Cras, ut opinor. 

A. Siccine relinquis me 
1gitur ? 

B. Ita % neceſle. 

A. O me miſerum ! 261 
et quando reperiam valem 
amicum, talem ſocium mee 
rum ſtudiorum? | 

B. Ne doleas; % Bo- 
no aximo, Deus dabit tibi 
meliorem. 

A. Ille quidem poteſt, /c:o, 
at ego vix poſſum ſperare. 


Faith 7s to be kept With 
an Enemy? 
Go make hafte, I will read 


wwhilf I ſtay for you. 
J will be here preſently, 


LXXIII. 


Do you go then 7270 en 
Ccuntry? 

I am forced zo go, being 
ſent for by my Father, 

Are you never to return} 


No, I hope. 
When are yo to go? 


To-morrow, as T think, 
Do you ſo leave me then! 


So it is neceſſary, 

O wretched me! ue 
and when ſhall I find J 
a Friend, uch a Compi 
nion of my Studies ? 

Do not grieve; 4e d 
good Courage, God wi 
give you à better. 

He indeed can, I Fn 
but 7 ſcarce can hope it. 


7 „ 
5 B. v9 


a 


B. Noli affiigere te tan- 
zopere obſecro, nam noltra 
amicitia non eſt. interitura 
hac ſeparatione corporum, 
guin potiùs, accreſcet ma- 
gis; et abſentes corpore 
erimus præſentes animis; 
guid, quantam vim ſperas 
epiſtolas habituras eſſe, quas 
dabimus wltro citroque ? 
quid, udd noſter amor feet 
jucundior z//o mutuo deſi- 
derio ? 


A. Sunt verifimilia gue 
dicis, /d interim meus do- 
lor on lenitur. 


B. Ah! reprime lachry- 


Mas. 


A. Non queo præ dolore. 


B. Siccine agis? an pu- 
tas me tangi minore do- 
tore? Jed quid agas ? pa- 
rendum. eſt divine volun- 


tati; nunc recogita ip/e, 


_ obſecro, ac para te potius 


ad canandum hilariter; cal. 
leguemur piuribus à cend. 


A. O guamn triſte di vor- 
tium ! 


Centuria Selecta. 1 


g 


Do not afii# yourſelfi\f | 
/o much I beſeech you, fol 
on Friendſhip is not abou 

o periſh by this b 1 
of Bodies, but rather aui 
increaſe more ;. and being 
abſent in Body we ſhall 
preſent in Mind; wvha® 
how great Force 'do you 
hope Letters will have 
which we ſhall ſend to | | 
fra? what, that our Lo 
will become. pleaſanter 
that mutual Longing ? q | 

Thoſe Things are like 
which you ſay, but in th 
mean time my Gricf is n& 
affwaged, 

Ah! refrain from Tear 


1 cannot for Sorrow. | 


e 
ASST 


Do you do ſo? do % 
think me to be touchy 
with leſs Sorrow ? but wh 
awould you do? we muß 
obey the Divine Will; 20 
recollect your/elf, I deſeec 
you, and prepare — 
rather 7 /up merrily; i] 
will talk in more Wor 
after Supper. # 

O what a eg Separati 
is this! F 
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COLL. 


A. Viſne permanere in 
ia 1gnorantia ? 

B. Deus awertat / 

A. Quid facies igitur ? 

B. Da ibi confilium 


uber hac re. 


A. Imprimis precare De- 
um /#þi//ime et ex animo; 


deinde %o ſemper attentus, 


hoc eſt, audito diligenter 
quicquid docetur, /ive pre- 
ceptor loguatur live tui con. 
diſcipuli reddant aligaid; 


poſtremò, cole charitatem 
Alligenier. 


B. Quibus modis? 
A. Lædito zeminem, of- 
fendito neminem, invideto 


nemini, odio habeto nemi- 


nem; ſed contra, dilige om- 
nes tanquam fratres, ac be- 
nefacito omnibus guoad po- 


teris. 


B. Quid dla conferent ad 
profectum /udiorum ? 


A. Plurimum. 

B. Quomodo ? 

A. Sic enim Deus il- 
luminabit ingenium tibi, 


augelit memoriam ac cæ- 
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LXXIV. 


Will you continue in that 
Ignorance ? 

May God forb:d ! 

What wil! you do then? 

Give me Counſel up 
this Matter. 

Firſt pray to God ven 
often and from your Heart; 
then Le always attentive; 
that is, hear diligently 
«whatſoever is taught, whe. 
ther the Maſter ſhould /peat, 
or your School-fellowws repeat 
any Thing ; laſtly, pradi/ 
Charity «diligently. 

By what Means ? 

Hurt no body, offend 7 
body, envy no wody, hate ns 
Body; but en the other 
hand, love all as Brethren, 
and do good to all as much 
as you can, 


What will thoſe Things 
contribute to the Proficiency 
of my Studies? 

Very much, 

How? | 

For ſo God will en- 
lighten your Underftand- 
ing for you, increaſe your 


Me- 


Centuria 


as dotes animi; denique, 

> promovebit tua ftudia, 
W /acres majorem progreſſum 
lis inaies. 


B. Sane das mihi opti- 
Nn confilium: Utinam 
Pleam perpeluò uti ad glo- 
Jam Dei, ac referre 7161 
Fratiam aliguando. 


A. Non opto #7 referas 
%% aliud gratiæ, / ut 
Rudes Deum ſæpenumero, 
& perſequaris horeta ſtu- 
lia /emper. 


A, Præceptor, guid red- 
lemus cras mane ? 
B. Dixi palam hodie 


ane ante /cholam miſſam. 


A. At ege non aderam, 
Pra ceptor. 

B. Roga cond: ſcapulos, 
am / ſinguli vellent in- 
terrogare me de re/us dictis 
a me palam, guez/o quando 
Mi finis? itague fac fit 
prudentior pofthac, 


COLL. 
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Memory and the other 
Gifts of the Mind; laſh, 
he will fo promote cur. 
Studies, that you" may make 
a greater Progreſs 1 In em 
daily. 


Truly you give me very "1 
good Counſel: 1wib 1 Ml 
may be able always to uſe 8 
it to the Glory of God, and + bh „ 
to return you the Favour Ml 
ſome time. d 

I do not wiſh hat you 1 3 
ſhould return me any other 
Requital, but that you 
would praiſe God often, 
and follow cemmendable MY 
Studies always, al 

1 

iq 
LAN: -; V by 
Maſter, what ſhall wer re- > | 


peat 7o-morrow Morning? 

I ſaid openly to-day in 
tbe Morning, before Schood 
was dijmifled. 

But JI was not oreſent, 
Majter. 

Aſk your Schoel-fellows, 
for i/ every one /culd aſk 
me about Things ſpoken by 
m publickly, I pray when 
awould there be an End? 
there | bob lee you be more 
prudent herea/ter. 
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A. Cu- 


134 
A. Curabo. 
B. Sed ubi fuiſti ? 


A, Prodieram. 


B. Quid proditras ? 


A. Ut curarem aliquod 
negotium, de quo pater ſeri p- 
ſerat ad me. 


B. A quo petiviſti ve- 
niam ? | 

A. Ab hypodidaſcalo. 

B. Cur 70: potius à me? 

A. Quia eras occupatus. 

B. Quid agebam? 

A. Alloquebaris guo/dam 
honoratos viros i ared, qui 
wenerant te conventum. 


A. Abi, zunc recordor. 


80 LI. 


A. Salve, Domine. 

B. Tu ſis /alvzs mquoquè. 

5 Ludamus pauli/per., 
vix ingreſjus es ſcholam, et 
loqueris jam de ludo? 


A. Ne iraſcaris,, 2 ö. 
B. Non iraſcor. 


uid ag, ineptule? 
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Lill take care. 

But where was you! 

I was gone abroad, 

What were you fin 
bread for? 


That I might ta 


of ſome Bujine/s, cone 
ing which my Fatler 
written to me. 

Of whom did ju 
Leave? 

Off the Uſher. 


Why not rather fu 
Becauſe you were bu 


What was I doing? 


You were talking toi 


Gentlemen in the ! 
who were come to co 
with you. 


Go your ways, 


remember; 


LXXVI. 


God ſave you, Sir. 
Be you ae alſo. 

Let us play a lite. 
What /ay you, you 


tle Fool? you are l 


entered into the Scha 
and you talk alread 
Play? 


| 


Be not angry, 1 pra 
I am not angry. 


- 1 


0 


Ou! ; A. Cur ergo fic excla- 


d, Pas? ; 
8 > Accuſo tam ſtulti- 


Fam. 
he A. Non licet /udere igi- 

ir? 

B. Imò, at cum tempus 
A. Vah! 7 nimiùm 
apis. 
B. Utinam tantum. /a- 
erem ſatis; /ed mitte me, 
e, ut repetam que red- 
(aenda erunt præceptori mex. 


A. Dicis ægu¹,⏑,Qe: ego 
vole quoque repctere tecum, 
J tibi placet. 

B. Eho! guideſt hoc? 

quid ſibi vult za tam /u- 
bita mutatio? nonne tu lo- 
quebaris modo de luju ? 


A. Loquebar, uidem, 
ſed cn ſeriò. 

B. Cur famulabas ? 

A. Ut fabularer paucis 
Fecum. 

B. Quid. zIlud prodeſt? 

A. Rogas ? nonne audi- 
wi/ti ex preceptore ? 

B. Nunc non occurrit 
mihi; guid, inquam, pro- 
deſt contabulari? 
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Why en do you cry 


out ſo ? 
I blame your Folly, 


Es it not lawful 20 play 
then ? 

Yes, ut when there is 
Time. 

Fy! yeu are too wile. 


I wiſh 7 were but wiſe 
enough; 45 let me alone, 
J pray, that I may repeat 
what 7s to be ſald to the 
Maſter by and by. 

You ſay fair; L «vill 
alſo repeat with you, z you 


. I * 'Y 
— 2 2 2 — 
« — : 


OS” © SH, 
ä if oat wk 
3 


„ — 
os - 


—_ _ 
— 


pleaſe, 
Ho now! awvhat 1s 
this? what meaneth Fa- 


ſo /udden a Change? did 8 


ILSS” 


4s i 
— 


* 


Play? 


not you ſpeak juit now of 


: 

I did ſpeak, iaded, but 
nc ſeriouſly. 1 43 
Why did you diſſemble? 
That [7 migbt tal; a few 
Words &u7th you, 9 #1 
What 49h thar profit © ' 1 


. 


Do you aſk? bade you 
not heard of the Maſter ? 
Now eit doth not occur to 1 
me; what, I ſay, doth it 
profit to talk together ? 


* 


2 1 PER. 
- * o 


A. Ad, 
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A. Ad exercendos nos 
in Latina lingua. 
B. Profectò putas rectè, 
et ego amo tte magls nunc. 


A. Habeo 2b; gratiam; 
age repetamus prælection in, 
nam bre vi præceptor aderit. 


COLL. 


A. Salve, præceplor. 
B. Sis /alvus : unde we- 
nig tam multd mane ? 

A, E noſtro cubiculo. 
B. Quando /ur;exi;/: © 
A. Paulo ante ſextam, 
preceptor. 

B. Quid ais ? 

A. Sic e/t ut dico. 
B. Tu es nimis matutinnus, 
quis expergefecit te ? 

A. Meus frater, 

B. An precatus es De- 
um r 

A. Cùm primùm rater 
Pexuit me, precatus ſum. 

B. Quomodd? 

A. Flexis genibus et ma- 
. zibus conjunctis, dix: Do- 
minicam precationem cum 
gratiarum actione. 

B. Qua lingua? 

A. Anglicang, 


Corderii Colloguiorum 


To exerciſe us in 


Latin Tongue. 


NC. 


let us repcat our Lefjo., fe 


ſhortly the Maſter wii! bf 


here. 
LXXVII. 


God ſave you, Maſter, 

Be you /a/2: When 
come you ſo early? 

Out of our Chamber. 

When ger you up s 

A little ore ſix, Ma. 
ter. d 

What ſay you? 

Sorte as Lay. 

You ae too early, who 
awwared you ? 

My Brothec, 

Have you prayed to 
God ? 

As ſoon as my Brether 
combed ze, I prayed, 

low? ; 

Un my bended Ares, 
an with Hands joined to- 
gether, I /a:4 the Lord's 
Prayerwith a 7 hauk/oivings 

In whit Tongue ? 


In Engliſh, 


B. O 


Truly you think rig 
and I love you the mui 


I give you thanks; © 


. 4 od r 


e & Hed = Y 9.0” 
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3. O fadam bene ! quis 
Nit 7e ad me? 
" A. Nemo. 
B. Quid ergo? 
A. Veni ure. 
B. Mi animule, qguam 
l[chrum et ſapere | Non- 
e eſt jentaudi rempus ? 
A. Nondum eſurio. 
B. Quid vis zg:ztur ? 
A. Volo reddere quoti- 
Wiana nomina, / placet tibi 
udire me. 
B. Quidni placeret? te- 
bes memorial zgitur ? 


A. Teneo. 

B. Age, pronuncia. 

A. Sed /oles præire An- 
plice, et ego reſpondeo La- 
Le. 

B. Mones bene. Pene 
oblitus eram, re/ponde igi- 
tur. 


. 


A. Quando wis pran- 


dere ? 
B. Ego prandi jam. 
A. Quota hora ? 
B. SelquioRava. 


{ 


O well done! a ſent 


you to me ? 


No bedy. 
What then? 
I came of my ozwn accord. 


My 'little dear, how fine 
a thing it is to be wile! Is 
it not breakfaſt time ? 

I am not hungry yet. 

What will you hen? 

I will /ay the daily 
Nouns, if you pleaſe to 
hear me. | 

Why ſhould it not pleaſe 
me? do you retain them in 
Memory then? 

I do retain them. 

Come, ay. 

But you w/e to go before 
in Engliſh, and J anſwer 
in Latin. | 

You admoniſh eve//. I 
had almoſt forgotten, an- 


LXXVIII. 


When «v:1/ you dine ? 


I have dined already, 

At what o'Clock f 

At half an Hour paſt 
Eight. 


A. Pran- 


138 

A. Prandetis tam mane 
igitur? 

B. Sic folemus ferè in 
Eſtate, vos autem quid fa- 
Citis ? | 

. Non prandemus ante 
ſeſquidecimam, interdum ab 
undecima, 

B. Papz! car non c- 
tius ? 

A, Pater /t expectandus, 
dum redierit E curia, 


B. Tu 7gitur non potes 
aaeſſe in aula in cantione 
plalmorum. 

A. Interſum admodum 
rard. Exemptus ſum as 
ED MUNECYE, 

B. Quis exemit te ? 

A. Præceptor, regatu, 
mei patris. 

B. Habentne omnes ſena- 
torum lii ejuſmodi prive- 


legium S 

A. Habenet, 04% patres 
Jubent. 

B. Nonne poſſet mater 


dare tibi prandium ante re- 
ditum patris è ſenatu ? 


A. Poſſet quidem, ſed 
pater vult expetari à me. 


Corderii Colloquiorum 


ſometimes after Eleven. 


ſooner £ 0 


ſent in the Hall i the ſig 


Do you dine /a en 
then ? 4 
So wwe u/e commonly ii 
Summer, but you wha: i 
you do? | 
We do not dine % 
half an Hour paſt TMK 


, 


O ſtrange! avhy 1 
My Father 7s 7 
ewaited for, till he ru 
from the Hall. 
You then cannot be jr 


ing of Plalms, 
I am there very ſeldom 
I am exempted from ti 
Taſk. 
Who exempted you? 
The Maſter, at zhe I. 
gueſt of my Father. 
Fflave a!! Senators % 
that ſort of Privilege ? 


They have, provid 
their Fathers. order it. 
Could not your Meth 
give yen your Dinner 4e. 
the Return of your Falle 
from the Council ? 
She could indeed, bi 
my Father will be avait 
Fer by me. 


B. Quan 


g. Quamobrem ? 

A. Quia c placet //;. 
=. Nunc tacendum ef? 
„, nam occlufiti os mihi, 


SA. Cur t es tam curio- 
fo: percontator ? 

WB. Sum puer, et pueri 
per cupiunt ſcire aliguid 
i. 

A. Fateor, at eſt modus 
rebus, at præceptor do- 
nos fe pe. 

B. Ergo diſcedamus, ut 
nferas te pranſum. 


A. Ignoſce mihi, quæſo, 
offenderim gud in re. 
B. Ego peio idem abs te; 
$20, inguam, potius, gaz 
otul offendere te med loq ua- 
Citate, /ed cogitaus 21,11 
* ali interim. 


th C O L . 


A. Præceptor, licetne di- 
cere pauca? 
MF EB. Loquere auda&er, 
| A. Ego et mei condi/ci- 
pali fuimus affix: libris fer? 


hoc toto trid uo; licetne re- 


laxare animum pauliſper 
luda? 


Centuria Selecta. | 


139 

What for ? | 

Becauſe / it pleaſes him. 

Now I muſt held my 
Tongue, for yeu have topped 
my Mouth for me. 

Why are ycn fo curious 
an Enquirer ? 

I am a Boy, and Boys 
always 4e/ire to know /ome- 
thing new. 

I confeſs, but there is @ 
Mean in Things, as the 
Maſter teacheth us often. 

Then let us depart, that 
you may belale yourſelf 10 
Dinner. 

Pardon me, I pray, if I 
have offended in any Thing, 

I defire the fame Thing 
of you: I, I ſay, rather, 
ab may have offended you 
by my Loquacity, but think- 
ing nothing of Harm in the 
mean times 


LXXIX. 


Maſter, may J ſpeak a 
Frau Words ? 

Speak boldly. 

I and my Scheel-fellows 
have been fixed to our Books 
almoft theſe whole three 
Days; may ave relax our 


Mind a little by Play ? 


188 


140 Corderii Colloguiorum 
B. Dic igitur aliquam Say then ſome Sententy, A 
ſententiam. | Pre. 
X ur | 
A. Interpone tuis interdum gaudia curis, B 
Ut poſſis animo quemvis ſufferre laborem, 7 

B. Die etiam Anglicos Say 4% Engliſh Yer, WR B 
Ter/us, ſi tenes memoria. if you retain them in Me. 
mory. | BK 

| | liq 
A. Mix with thy Study ſometimes chearful Sport, B 
That better thou the Labour may*ſt ſupport. | 2 

B. Quam read dixiſti How rightly you hae 
omina ! | ſaid all ! Fun 
A. Gratia % Deo. Thanks be to God, Nos 

B. Addendum erit ali- Something will be to bB: 
quid peſthac, added hereafter. is 

A. Quidnam, præceptor? What, Maſter 15 

B. Qui dedit mihi inge- Who hath given me 
num et bonam mentem. Underſtanding and à gu 

| Mind. 

A. Sed quis docebit me But who will teach nt A 
iſta verba? | thoſe Words ? 

B. Scribam ea tibi zz I. will write then for” 
tuo commentariclo, ut edij= you in your N.te-Book, that 5 
cas; ſed dic mihi, gaz/o, you may learn them out ; but 
quis docuit te i/tam oratio- tell me, I pray, who rangit yr 
nem quam pronuncialti ? you that Speech which you 1 

f have ſaid? 

A. Campanus dedit mihi Campanus gave it me 4 
ver ſeriptam, er ego man- Yeſterday in Writing, aud! ns 
davimemoriz. committed it to Memory. oy 

A. Profectò ge amo te Truly J love you for 1hat Þ 

ob am diligentiam, Diligence. 


478 


A. Ago 


CTenturia 
A. Ago til; gratias, 


receptor; permittiſne g. 
ur ut /udamus ? 

B. Sane, 46i, renuncia 
uis condiſcipulis. 
A. Faciam. 
B. Quid aices illis? 


15 
Co 
| 


A. Id quod docuiſti me 
liquando. 

B. Sed vol audire prius 
Ex te. 

A. Gaudete pueri, en 
vel er vobis Jucundum nun- 
Rum, ego impetravi wobis 
Poſteratem /uderd?. 

de B. ge, neminiſti probe, 
„ jam. 

me 
mT 


Nit 


A. Nihilne eſt quod red- 


for Nam, hodie præceptori? 


hat 
but 
got 
On 


B. Nihil 2% de Rudi- 

entis Grammatice. 

A. idnam? 

B. Inſpice taum libellum, 

me N venies notas /x quinque 

WF; cette neg, quas præceptor 

| reſfcriplit 20516. 

1; A. Quando fur iſtud? 
B. Die Veneris hord 

arte, 
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I give you Thanks, a/ 

ter; do you permit then 

that wwe may play? 
Truly, go your way, tell 


your School-fellows. 


I will do it, 

What avi/l you ſay to 
them ? 
That chic you taught 
me once. 

But I <vil7 hear it fr of 
you. 

Rejoice Boys, lo 1 bring 
you pleaſant News, 1 have 
got you Leave to play. 


Well done, you hade re- 
membered well, go now, 


CO LL. LXXX:; 


Is there nothing which 
wwe may jay to-day 10 the 
Mater 2 

Nothing anleſ out of the 
Rudiments of Grammar. 

What ? # 

Look into your Book, 
you will find Notes por 
five Leſſuns, which the Maj- 
ter has ſet ws, 

When vas that? 

On Friday at the fourth 
Hour. 


A. At- 
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A. At ego non interfui 
Func. 


B. Ergo meruiſti plagas. 


A. Siccine judicas, /evere 
judex? eram occupatus 
dom; nec aberam injuſſu 


præceptoris. 


B. Eſto, /ed tamen de- 
bui/ti poſtridie aœrere quid 
et actum pride. 


A. Confiteor 22am cul- 
pam; ed cedo tuum librum, 
queſo, ut videam quid nobis 
redalendum fit. 

B. Accipe, et eadem e- 
pers ſignato quæ præſcripta 
ſuat 10b:s a præceptore. 


A. Faciam ailigenter ; 
neque po/thac accuſabis me 
negligentiæ, ut ſpero. 


COLT 
A. A quo emiſti iſtam 


chartam e 
N. A Fatino. 
A. Eſtne bona ? 
B. Melior guam iſta tua, 
ut oþ7nor. 
A. Non miror. 
B. Cur Aici iſtud? 


Corderii Colloguiorum 


a as 


— 


But 1 was not pref 
then, 

Then you hawe dejer; 
Stripes, 

Do you judge ſo, yy; 
vere Judge? I was buſy 
home; nor cas I jj 
without the Leave / 
Miſter, 

Be it ſo, but yet 
ought the Day after 4 
guire what was done | 
Day before. 

I confeſs my Fault; 
give your Book, I ri 
that / may ſee What 1 
have to jay. 

Take it, and with t 
ſame Labour mark uw! 
has been ſet vs by ti | 
Maſter, 

I will do it e?“ 
nor hereafter ſhall you: F 


cuſe ve of Negligence, { 10 
4 hope. tib 
LXXXI. 


Of whom did you / 
that Paper ? 

Of Fatinus. 

Is it god? 

Better than that of. you 
as I think. 

I do not wonder. 

Why ao you ſay that? 

A, Qu 


A. Quia fortaſfſe eſt 


arior. 


B. Neſcio. 


* A. Quanti emiſti ſca- 
um?: 
1 Sende e ſemilie; 


Yuanti tu emiſti? 


A. Solido et pluris. 
B. Quanti git? 
A. Quinque quadranti- 
DUS. 

B. Profectò nor emiſti 
male. 

A. Quinetiam mercator 
dedit i auctarium. 


I B. Quodnam, gueſo ? 

1 A. Schedam 6ibulz char- 
4. 

5. o me imprudentem, 
7% oblitus ſum petere / 

4/10) 3 5 

Ego ne petivi qui- 

, dem, /ed ille dedit mihi ul- 
* 


tro; et Hoc, inquit, adde 
tibi, ut reviſas me. 


B. Sic /olent allicere 
ENLprores. 

A. Nec mirum, guri/que 
querit n, commoedum, 

B. Sed guid agimus, im- 
memores hodierni penſi? 
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Becauſe perhaps it 1s 
deayer. 

I know not. 

For how much bought 
you the Quire ? 

For a Shilling and a 
Half. For how much did 
you buy? 

For a Shilling and more. 

For how much en? 

For five Farthings. 


Truly you have not bought 
it badly. 

Moreover the Tradeſman 
gave me Vantage. 

What, I pray? 

A Sheet of blotting Pa- 
Pere 

O what a Fool was I, 
Tho forgot to aff ! 

I did not ſo much as aſk, 
but he gave it me of his 
ewn Accord; and this, 
quoth he, 7 give you be/ides, 
that you may Ui/it me again. 

So ) uſe to entice 
Buyers. 


And no wonder, every | 


one ſeeks Mr orten Profit. 

But wha! are we doing, 
unmindful of this Day's 
'Tafk ? 
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A. Eft exiguum, ſatis 
temporis reſtat 2. 


8 0 L. I. 


A. Venitne tous frater 
Londino ? | 
B. Venitne Her! ante me- 
ridiem. 
A. Nihilne literarum 
attalit 7:61 ? 
B. Nihil. 
A. Quid narrat de pa- 
tre? 
3. Ait zllun, Dei be- 
neficio, corvale/ſcere pau- 
latim. 
A. Gaudeo /an?, ac pre- 
cor Deum ut recuperet pri- 
tinam valetudinem brew? ; 


ſed n:hil mifit ad te? 


B. Imo, pecuniam, 
A. Euge, % nullus u- 
cundior nuncius. 
B. Ita aiunt. 
A. Tu verò re/pondes ſic, 
quaſi audias fabulam. 
B. Quin 2¼ ie pejus. 
A. Quidnam ? 
B. Merum mendacium. 
A. Egone mentitus ſum ? 


Cordetii Colloguiorum 


& 


It is à little one, . enoujh 
of Time remains to us, 


0 

; J 
Ne 
\ n 


LXXXII. 


Is your Brother com 
from London? 


He came Teſterday be J 
fore Noon. eva 
Did he bring no Lette 15 
for you? "I: 
None. . 
What doth he ſay of you 6 1. 
Father? N 
He ſays, that he H cut 
God's Bleſſing, 49th recovr a 
by little and little, am 


I am glad of it rj; 
and I pray God that he 


may recover his ferne lig 
Health jor/ly; but 
ſend nothing to you! hy 
Yes, Money. | tu 
Well done, here i: 1 od 
pleajanicr News, 
So they Jay. re: 
But you an/aer ſo, as! 
you heard a Fable. th 
But 1 hear worſe. 
What ? eſt 
An arrant Lie. bu 
Have I lied? 


B. Nor 


B. Non dico te efle 
entitum, /ed dixiſti fal- 
PUP | 
A. Ego non. intelligo 
uid Aicas. ; 
B. Dabo operam 2: in- 
elligas. 

A. Obſecro te. 

B. Si nullus nuncius eſt 
jncundior quam de pecunia 
E://a/4 nobis, quid ergo eff 
vangelium Chriſt; * quis 
nuncius eſt jucundior quam 
W-ratia Dei, quam Chriſtus 
Kitt nobis per evange- 
Vim? 
A. Fateor ibi eſe ju- 
cundius evargelic, iis dun- 
taxat qui credunt ei, et 
amplectuntur ex animo. 


B. Equidem fc intel- 
ligo. 

A. At ego loquebar de 
humanis er terrenis rebus, 
tu verd fatim aſcendiſti 
ad calum. 

B. Ita Loni concionato- 
res /olent. 


A. Non putabam :e eſſe 
theologum. 
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I do not ſay that you 
have lied, but you faid 


falſe. 


I do not underſtand what 
you would ſay. 

I will do my endeavour 
that you may underſtand. 

I beſeech you. 

If zo News be pleaſanter 
than abour Money brought 
to us, what then i, the 
Goſpel of Chrit? what 
News is pleaſanter than the 
Grace of God, which Chriſt 
hath brought us by the G. 
per? 

I confeſs that nothing is 
pleaſanter than the Gesel, 
to thoſe o»/; WhO it, 
and embrace it from their 
Heart. 


Truly, / 1 mean. 


But 7 ſpoke of human 
and earthly Th ngs, but you 
forthwith mounted up zo 
Heaven. 


So good Preachers 2 to 
do. 


I did not think you to be 


a Divine, 


_ — — 
——— — 


B. Dixi nib] niſi guod 
eſt tretum et notum omni- 
bus, 


I have ſaid nothing but 
what is common and known | | | 
to all. f N. 
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A. Utinam ziilud eſſet 
aced vulgare, ut omnes 
crecerent in Chriſtum. 

B. Omnes zunguam cre- 
nent. 

A. Quid prohibet? 

B. Quia mal/; ſunt wo- 
cati, pauci verd electi, fi- 
cut Chriſtus ipſe teſtatur. 

A. Vis zinire magnam 

a:!iom apud me? 

*"B. N nihil liben- 
tins, ft quiaem res if/a fit 
penes me; fed quid eſt in 
guo poſſum commedare tibi? 


A. Da mutuò mihi de- 
cem es. 

B. Non habeo tanium 
nunc, ed majorem partem. 
A. Quantum, e? 

B. Neſcio, 2½ inſpexe- 
ro crumenam; ecce 116. 
octo af/es cum ſemiſſe. 


A. Accipio /o/os ſeptem, 
non enim volo EVacuare te 
prorſus. 

B. Refert parum, acci- 
pe totum ſi vis. | 
A. Ago 1b gratias, cre- 
do hoc pecunie fore ati meo 
negotto,” cum aliquantuld 
quam %% habeo. | 


Corderii Colloguiorum 


Jelj have, 


I wiſh that were /5 toms 
mon, that all would 9 
lieve in Chriſt, 

All will never believe. 


What hinders ? 

Becauſe many are cally 
but few hyen, as Cor 
himſelf wwiznefeth. 

Will you enter inte great 
Fawour with me? 

1 would do zaihing mor 
willingly, F indeed the 
Things l be in my Peau 
but what is It in which 
can advantage you? 

Lend me ten Pence. 


J have not /o much non A. 
but the greater Part. Fg 
How much, 7 pray? b. 
I know not, a/e/s I l.. 
into my Purſe ; look here bi. 
For you eight Pence with 5 
Holfpenny. 
I take ozly ſeven, fir MF * 
will net empty you altoge u 
ther. 
It matters I, tal ©: 
the Whole if you will, eC 
I give you Thanks, 


believe this Meng weill bt 
encugh for my Fig 
with ve little which 4% 


B. U 


B. Ut Libet. 

. Amo te de ia tam 
rompta benignitate. 

B. Si peſſum quid aliud, 
parcas. 

A. Reddam totum, Deo 
ente, quàm primùm pa- 
miſerit ad me. 

B. Ne ſis magnopere ſo- 
itus, aondum eft opus mi- 


A. Oro te, da mib? ex 
0 pane. 

B. Non habeo nimis mi- 
, tamen volo imperiire 
bi. 

A. Dabo 7 5 gratiam. 
B. Non eſt quod apas 
tantulam rem ; fed die, 
uzlo, cur non attuliſti? 


A. Quia erat nemo no/- 
£ domi gui daret ibi. 


B. Sed cur non accipis? 


A. Non audeo, ni ma- 
det. 

B. Facis Bene, ſed audi 
onum conſilium. 


Centuria Selefa, 


COLL. 
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As you pleaſs. 

I love you for that fo 
ready Kindneſs. 

If I can do any Thing 
el/:, do not ſpare me. 

I will reftore be Whole, 
God =v///ing, as ſoon as my 
Father ſhall ſend to nue. 

Be not greatly concerned, 
T have no need yet, 


LXXXIII. 


I pray zhee, give me 
ſome of thy Bread. 

I have not zoo much for 
myſelf, ye: I will zzpart ts 
thee, 

I give ee Thanks, 

You need not give fer 
ſo tmall @ Matter; but 
tell me, pray, why did not 
you bring ? 

Becauſe hre was ne 
body az our Houſe awho 
could give me. 

But why do not you take 
© 

I dare not, unle/s my 
Mother gib me. | 

You do sell, but hear 
good Counſel, | 


A. Au- i 


1 


* r ot ol wo io A IEC 
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148 Corderii 


A. Auſculto 2: audiam, 
dic quæſo. 

B. Cùm re/iquiz menſe 
tolluntur poſt prandium, pe- 
tito merexdam, et recondito 
eam in peram; za het ut 
nunquam venias inau⁰j 


A. Autem guid ſuades 


mihi de jentaculo? 

B. Ur petas in exitu cæ- 
na, et facias idem guod 
dixi ibi de merenda, 


A. Nunquam vidi me- 
Jius conſilium dar:. 

B. Fac igitur ut memine- 
ris, et utere cum woles., 


A. Utar equidem, quo- 
ties exit opus. 


/ 
COLL 


A. Unde weris ? 
B. Domo. 
A. Quid afers illinc? 


B. Merendam. 
A. Quis permiſit tibi 
dire? 8 


B. Praceptor %. 


Colloquiorum 


will be that you may ne 


you about the Afternoo 


J liſten t I may hey 
tell me I pray. 

When the Remains oft 
Table are taken awway ift 
Dinner, aſk for your Aim 
noon's Repaſt,” and pu 
#þ in your Pocket; tu} 


come empty. 
But what do you pe 
ſuade me about Breakfal 
That you may aſk ju 
in the End of Sup per, al 
ao the ſame which I t 


Repaſt. 


never ſaw Letter Coli, N 
ſel given. a 
See then that you ren, ., 
ber it, and vye it when g 
«will. | be 
I will uſe it ined, 28 teg 
ten as there ſhall be Nei ©; 
ren 
E 
LXXXIV. a 
Whence come you ? 
From home. 
What do you bring ir 
thence ? 
My Afternoon's Rep: 
Who permitted you 
0 out? hel 


The Maſter Sue. l 
A. O 


Ft”. 


A. + Quomodo probabis 


ud? LE 
1 B. Adeamus zllum, ut 
al nſulamus. 


A. At wide quid 4g. 
B. Timeo nihil in hac 


A. Eſne ada ſecurus? 
B. Qui dicit verum, de- 
t timere ibi. 


uidem, /ed quotuſquiſque 
on mentitur © 

B. Sum certus me nihil 
$21tiri nunc. 

A. Perſuades 1mihi pro- 
demodum : abi, credo ibi, 
quia nunguam deprebendi te 
n mendlacio. 

B. Gratia it Deo, quem 
precor t cuſtodiat me in- 
tegrum et purum. | 

A. Utinam omnes preca- 
rentur ex aui. 

B. Nunc recipe te, ut 
das tuam merendam. 


ou A. Qui ſunt victores bac 


hebdomade ? 


BY Ubi eras ctm rationes 


tedderæntur? 


BR Sd 


A. Ifta ſenbentia eſt vera 


COLL 


* 9 


. 
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How ab yow prove 
that ? 
Let us go to him, that 
ave may conſult hem. 

But ee what you do, 

I fear acthing in this 
Matter, 

Are you / ſecure? 

He that /ays Truth, 
ought to fear nothing. 

That Sentence is true, in- 
deed, but what one of many 
does not lie ? 

I am ure I do not lie 
now. 

You perſuade me almoſt; 
go, I believe y:u, becauſe / 
never caught you in a Lie. 


Thanks ze to God, whom 
I pray that he would keep 
me upright and pure. 

I with all would pray 


from the Heart. 


Now Letake you, that you 
may eat your Afternoon's 


Keefe 


LXXXV, 


Who are Conqueror 
this Week ? 


Where was you when 7he 


Accounts were e given in ? 


> 1 _ - 
= — — p ; ” | _ 0 N 
Lr -0 
as * »- . 


A. Ac- 


a mo 


— _ - 
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A. Accerſitus fueram 2 
patre; ſed gui ſunt vidlo- 
res ? dic, quæſo. 


B. Ego et Puteanus. 

A. Jamne habuiſtis pre» 
mium # | 

B. Habuimus. 

A. Quodnam ? 

B. Duodenas Juglandes. 


A. Heu! guale præ- 


mium! 

B. Eho inepte] æſtimas 
ergo premium ex pretio 
er ? 

A. Video zii aliud Hic 
æſtimandum. 8 

B. Es /ordidus, qui in 
Bias fic lucro; non memi- 
nifti verbam præceptoris? 


A. Quod verbum ? 
B. Premium datur non 
lucri cauſa, ſed honoris. 


A. Nunc remini/cor ;, ero 
poſthac diligentior. 
B. Sic /apres tandem. 


Corderii Colloquiorum : 
I had been ſent {,i 


laſt, 


my Father; but wh 
Conquerors? tell me 
pray. 
] 4nd Puteanus. 
Have you already | 


your Reward ? 


We have had it. 

What ? 

Twelve Walnuts, 

Whoo! bat a} 
ward! 

Ho, you Fool! do 
eſteem en the Rewant 
the Value of the Thing 

I fee nothing elſe her, 
be eſteemed. 

You are à ba/e Fell 
who gape ſo ajier Gu 
do not you remember 
Saying of the Maſter ? 

What Saying ? 

The Reward 26 55 
not for Lucre's ſake, | 
Honour's, 


Now 7 remember; | vi 
be hereafter more dilige! 


So you will be wil 


N 


COLL, 


A. Impetraſtis faculta- 
n ludendi ? 
B. Impetravimus. 
No Ad quod ufque tem- 
Jus 
B. Uſque ad cœnam. 
A. Qui gederun verſus? 
B. Primi er ſecundi. 

A. Quid fecerunt cetera 
laſjes ? | 

B. Quiſque primus de- 
cur!12 Zrium proximarum 
claſium pro; unciavit unam 
ſententiam @ /acris /ileris, 

A. Nonne precati eſtis, 
at ſolemus? 

B. Precati ſumus, e qui- 
dem ludimagiſtro præſente; 
tu verò ubi eras ? 

A. Iveram domum, ac- 
| cerlitus 2 mare, 

. Nunc igitur, quid 
rogitas facere? 

A. Ludere /e/quihoram 
| deinde recipere me ad ſtu- 
dium. . | 
B. Vin? ta ut fim collu- 
ber? 

A. Quidni velim? 


Centuria Se le Ca. 


LXXxVI. 


Have you obtained Leave 
to play ? 

We have obtained. 

Until what Time? 


Until Supper. 

Who gave Verſes ? 

The firſt and ſecond. 

What did the other 
Forms? 

Every fir/t Captain of the 
three next Forms ſaid one 
Sentence out of the Holy 
Scriptures. 

Did you not pray, as we 
uſe to do:? 

We prayed, and indeed 
the Maſter being preſent ; 
but where au you f 

J had gone home, being 
ſent for by Mos her. 

Now then, what do you 
think to do? 

To play an Hour and a 
Half, then to betake myjelf 
to Study. 

Will you that I be your 
Play-feliow ? 


| \, Why ſhould I not? 


B. Quo 


— — - — 8 


r —— 
* 


— . red; 


* pe _ ys AO AD 


B. Quoluſu exercebimus 
nos ? ; 

A. Nullus ef jucundior 
mihi palmaria piia. 

B. Nec ibi quidem. 

A. Videamus 7gitur, an 
cæteri ſortiti ſint partes, 


nam i luderemus li, eſſet 
minus voluptatis. 


B. Viſamus, 


CER 


A. Quæ arbores ſunt in 
weſftro horto 
B. Habemus hortum ſub- 


urbanum, i quo ſunt olera 


quibus w2/cimur quotidie; 
preterea ſunt in fundo neftro 
bini Horti conſiti waris 
arboribus. 


A. Quz olera funt in 
horto ? 

B. Mater peſſet reſpon- 
dere tibi meliùs Ye Hoc; 
nam verſatur ſæpe illic, 
aut causa ſerendi, aut ſar- 
riendi, aut colligendi ali- 
grid. | 

A, Sed tamen dic mihi 
noiinz gliguot olerum. 


Corderii Colloquiorum 


In what Game Hall ut 
exerciſe ourſelves? 

None 7s pleaſanter t ny 
than Hand- ball. 

Nor to me indeed. 

Let us ſee then whether 
or no the reſt have choſen 
their Parts, for if we ſhould 
play alone, there would be * 
le/s of Pleaſure. 


Let us go ſee, R te 
8 7 „ 7! 
LXXXVII. 
| t: 
- J 
What Trees are in ebf 
Garden? 
We have @ Garden in 0 
the Suburbs, in which are 
Herbs which we eat every t 


Day; befides there are 
in our Farm two Gar- 
dens planted with various 
Trees. 

What Herbs are in th; 
Garden ? 


My Mother could anſwer 


you better about this, for 
fe i: often there, either en 


the Account of ſowing or 
weeding, or gathering /ome- 


thing. : 


But yer tell ze the Names 


ef /ome Herbs. 


| B. Pro- 


W 9 7 
. * 2 2 
J . 


ö 


| tibi. 


| & fratre ſi Forte tibi eſt 


nunc 
| tibt 


\facit 16 ? 


Centuria 


B. Prodeſſet farum re- 
cenſere nomina tibi, nift vi- 
deres res iplas ; quin eamus 
in hortum. 


A. Potes ire quando li- 


bet ? 
B. Poſſem quidem, matre 


Hpermittente. 


A. Amabò, fac permit- 
tat, /ed ea lege, at aſſumas 


ne comitem 7761. 


B. Id fer facillime, tan- 
tum expecta me hic, redibo 
mox. 


A. Quid / ea non fit 


domi. 
B. Tamen re un iabo 


A. Deus vertat bene. 


COLL 


A. Accepi pecuniamhodie 


Opus, 

B. Nihil opus eſt mihi 
ſed tamen habeo 
gratiam maximam, 
g pro tua liberalitate 
ers mihi beneficium ul- 
tro; uam 9 


G5 


be at home ? 


LXXXVIII. 


to-day of my Brother, 


bur yer I give you very 
great Thanks, zhat out of 


| | 
Selecta. 153M 
It would ſignify little to 
reckon up he Names to you, \ 
unleſs you ſhould ſee e 
Things themſelves ; but let 1 
us go inte the Garden. * 
Can you go when you 
d? 45 
I can indeed, my Mother Wi 
permitting. L 
I pray thee, /ee that ſhe IÞ 
may give Leave, but on Mii 
that Condition, tat you Wi 
take me as a Companion 
with you. 14) 
That will be dene very 
eaſily only ſtay for me 
here, 1 will return by and 


: 


Yo | 
What / ſhe ſhould 20 
Yet 4 aw2/l tell you. 
May God turn it well 


I have received Money 
if | 


perchance you have need. 
I have no need ze; 


your Liberality you offer me 
a Kindne/s of your own ac 
cord; for what one of many 


does that? 
A. Credo 


* 


| 
| 
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A. Credo pauciſimos; 
tamen tu provocaſli me ſæpe 
beneficiis FOO OTE 

B. Ila fuerunt adeò par- 
va, ut nor ſint digna com- 
Memoraticne. 

A. Non eſt parvum be- 
neficium, uod profectum eſt 
ab optima woluntate, 

B. Utinam am expende- 
remus beneficia Dei erga 


nos, quam ſolemus homi- 


num, 

A. Faxit ille az exer- 
ceamus 0, in ea cogitatio- 
ne ſfepius et diligentiùs. 


B. Illud profea eſt nece/- 


Jarium, ſi volumus experirt 


© $jus benignitatem iu. 


COLL 


A. Salve, præceptor. 
B. Salvete et vos; ar 
omnes ſurrexerunt ? 


A. Omnes preter par- 


vulos. 
B. Nunquis ægrotatꝰ 
A Nemo, gra:ia Deo, 
B. Quid aguat? 
A. Alii induunt ſe, alii 


udent gaaviter. 


Corderii Colloquiorum 


] believe very few; wills | 
you have excited me ofin =; 
by your Kindneſſes. = | 

Thoſe were ſo nil A 
that they are net worth Mon 

eaking of. RD. 
4 It * a ſmall Kin N= 
neſs, which has proceed ier 
from a very good Will, Wie 

I wiſh we could /o nM | 
fider the Kindneſſes of O tor 


towards as, as awe w/e to 
thoſe of Men, | 
May he grant at me 
may exerciſe cue . nM 
that thought of:ezer ard 
more ailigeitly. 34 
That truly is nece{ary,il 
if ave gui experience uU 


Kindneſs Heuer. 


LXXXIX. 


God fave you, Maſter. 
God ſave you too; bat 
you all ren 
All vefaaes the little one, 


Is any body fick ? 
Nobody, 7hants to God 
What are they doing? 
Some des themielves, 


oibers are Rudying Hd. 


| Eenturia 
= A. Adeſtne Hpodidaſca- 
. vobis? - 
B. jamdudum. 
A. Ite igitur precatum, ac 


o per Jeſum Chriſtum a0 
3 Wrum deprecatorem ; dernde 
Pergite 77 vi ſtudiis / 
ue ad horam jentac ult. 
B. Ita /o/emus, præcep- 
tor. 

A. Credo eguidem; ſed 
. eſtis /ere ſom niculoſi 
KL negligentes, zderirco ad- 
7 aoneo wos ſæpius. 


B. Habemus gratiam, 
Præceptor gumuniſſims; nun- 
Wo uid vis preterea f 

A. Dic /amulo ut adferat 
Wogan, 


A. Demiror unde venias 
® unc? 

5 B. Redeo demo, præcep- 
en 

A4. Cur iwifti domum ? 
B. Petitum merendam. 


A. Quamobrem nor at- 


es ot 
Mater erat occupata.. 


A, Quid tam, debuilti 
ire in juſſu meo ? 


* 


d« 


Selecba. 1595 
Is the Uher preſent with Iſ 
you ? | 
Long ſince. | 


þ 4 ommendat2 woes diligenter 


fore J admoniſh you the of- 


COLL XC. 


Kepa ſt. 


e out Without my Leave ? 
G 6 | B. New 


Go ben to pray, and 
commend your/e/ves dili- 
gently to Gcd by Jeſus 
Chriſt our Interceſſor ; and 
ther go on in your Studies 
tiil the Hour of Break/aft. 

So we uv/e to do, Maſter, 


I believe it truly; but 
becauſe you are commonly 
drowſy and negligent, there» 


tener. 
We thank you, moft kind 
Mafier ; would you have 
any thing (edles! 
Tell Ve Servant that he 
bring my Gown. 


T wonder whence you 
come now ? 

1 return rom Home, 
Maſter. . 

Why 4d you go Home 

To fetch my 4/terncon's 


=. — 
ww b_ * 
f — — 
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Why did you not bring 
16? 

My Mother qua buſy. 

What en, ought you to 


15 
B. Non debui, ateor. 
A. Quid meruiſpi igitur? 
B. Accipere p/agas; ſed 
Ignoſce mihi, que/o, præ- 
ceptor. 

A. Cur non petiviſti po- 
reſtatem exeundi ? 
B. Quia non audebam in- 
terpellare 7e. 
A. Quid agebam? 
B. Tenebas /ibel/um, et 
legebas aliquid. 
| A. Poteſt Feri, ſed ta- 
men vos interpellatig me 
| /eepe ob lewiorem rem; nunc 
| igitur para te ad vapulanu- 
| dum. : 
| B. Parce ibi, obſecro, 
Præceptor. 
A. Sine ut cogitem a/:- 
[i guanti/per Prius ;z age parco, 
tum quia confiteris ingenue, 
an quod videris mihi u- 
ius ſatis. 


A. Ago tibi maximas 
Fratias, humaniſſime pres 
geplor. 5 


COLL. Xcr. 


A. Præceptor, /icetne 
licere pauca ? 


B. Loquere. 


Corderii Colloquiorum 


A 

4 
} 
4 


* 
pF. 
9 


I ought not, I confe/+, 

What have you deſer vel 
then ? 

To receive Stripes; but 
pardon me, I pray, Maſter, 


% 
. 


2 
x 
* 
4 
4 
| | 


Why did you not ak 
Leave to go out ? 

Becauſe { durf# not inter. 
rupt you. 

What was I doing ? 

You held a Book, and 
read ſomething. 

It may be, but yer you 
interrupt me often for a 
lighier Matter; now there. 
fore prepare thyſelf ro be 
ahi pe 

Spar 


1 I pray, Maſter, 


Let me think a little firſt; 
abell I do ſpare thee, bo: 
becauſe thor confeſſeſt inge- 
nuouſly, and aljo becauſe 
thou ſjeemeſt to me ſtudious 
enough. 

I give you. very great 
Thanks, moſt humane Ma- 
ters 


Maſter, may 1 ſpeak a 


few Words? 


Speak, 
: A, Nog 


I . Nos duo proponeba- 
, / placeret 7101, ire, 
„ cæteri /udunt, foras 
atm. 

WB. Qud vltis exire? 
A. In proxima ſubur- 
Ana. 

B. Quid autem agerzs 
ter ambulandum ? 

A. Tractabimus aliquod 
Polloquium, ſ ed de bonis 
# honeſtis rebus; hæc ſe- 
enitas temporis, et lam 
zulchra faces terre, præ- 
el unt nobis aliquod argu- 
Ementum. 

B. Nunquam deeſt ma- 
eria laudandi De-, dun- 
Waxat veris cultoribus %. 


A. Nunquam profectò. 
Sed ut revertamur ad pro- 
7 po/iium ; permittes nobis, 
præceptor, prodire extra 
urbem? 

B. Niſi vera perpetua 
= /delitas eſſet per/petta mihi, 
e verus amor hiterarum, 
& nunquam permitterem, præ- 
ſertim cam pravi adoleſ. entes 
fefellerint me ſæpe in hee 
genere; vos prodite igitur, 
et revertimini maturè ad 
iEnam, 


> 
1 
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We wo propoſed, if it 
ſhould pleaſe you, to go, 
whilſt the reſt 4a, abroad 
a walking. | 
Whither auz// you go? 
Into the next Suburbs, 


But what wil! you do as 
you are walking ? 

We will hold /ome Diſ- 
courſe, but of good and 
honeſt Things; this Sere- 
nity of the Seaſon, and /o 
beautiful a Face of the 
Earth, wil} afford us ſome 
Subject. 

There is never wanting 
Matter of praiſing God, at 
leaſt 70 the true Worſhip- 
pers of hm. | 

Never truly. But that 


we may return tte our Par- 


poje; will you permit us, 
Maſter, 70 go without the 
City ? 

Unleſs your perpetual Fi- 
delity were well known to 
me, and your true Lowe of 
Learning, I would never 
permit you, eſpecially where 
wicked Youths have de- 
ceived me often in this Way 
go you out hen, and retufy 
by time 70 Supper. 


COLL 
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COLL, 


A. Præceptor, /:cetne ire 
demum cras ? 

B. Quid ed? 

A. Petitum panem. 

B. Non reſtat tibi? 

A. Reflat gutem, ſed 
aamodum par dum. 

B. Eſtne Frater iturus 
tecum? 

A. Pater jufit. 

B. Quando convent/ti il- 
lum ? | 

A. Die Jovis, ꝛu um venit 
in banc urbem. 

B. Ubi v4 lum? 

A. Apud forum. 

B. Non menuris? 

A. Non mentior. 

B. Unde probab:s ? 

A. Sunt alig o ex con- 
diſcipulis gu. aderunt. 


B. Qui? 
A. Adſunt Blaſus et 


Hudax. | 
B. Eftne verum pueri? 
A. Omninc wv:irum. 
B. Qui ſcitis? 
A. Vidimus qzs patrem, 
tt audivimus % ver ba. 


Corderii Colloguiorum 


XCII. 


Maſter, may J go hong 
to-morrow ? 

Why thither ? 

To tetch Bread. 

Is there none left you! 

There is left z-a4ecd, but 
very little. 

Is your Brother to go 
with you f 

M, Father crdered lin. 

When ai you meet him? 


On Thurſday, when he 
came 710 ch.s City. 

Where y:d you ee him? 

At the Market. 

Do not you lie? 

1 do not lie. 

Ho v will you prove it? 

There are /ome of my 
School- fellows au were 


preſent, 

Who ? 

Here are Bla/ius and 
Au . 


Is it true, Boys ? 

Altogether true. 

How know you? 

We ſaw his Father, and 
heard e very Words, 


B. 81 


70 


| promiſſi. 


B. Si % ita, permitio ut 
ea. domum cum fratre. 


A. Vale, præceptor. 


Centuria Sele#a. 
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If it be ſo, I permit that 


you go home with your 
Brother. 


Farewell, Mafer. 


B. Dominus Deus ſervet May the Lord God pre- 


. OM 
A. Precamur idem tibi 


e auimo. 


B. Sed heus! quando 


aderilis huc ? 


A. Cras weſperi, Deo 


4 Juvante. 


B. Cura xt memineris 


A. Curabo. 

B. Scilicet, wt ſoles, 

A. Imò melizs ſpero. 
Nunquid vis? 


B. Ut dicas ſalutem pa- 


rent bus meis verbis. 
A. Faciam /:benter ; vale 


| iterum, præceptor. 


B. Vos valete guogud ; ; at 
ambulate lento gradupropter 
aſtum ſolis. 


A. Ita /olemus facere. 


ln 


A. Licetne mihi aire 
3 „ preceptor ? 
B. Que cava movet te? 


ſerve you. 
We wiſh he /ame thing 
to 15 rom our Hearts, 

ut bo! when gi you 
come hither ? 


To-morrow v be EU- 


ing, God helping. 

Take care that you be 
mindful of your Promije, 

I will take care. 

To wit, as thou uſeſt. 

Nay be ter, | hope. Would 
you have any thing; 

That you bid Hail zo your 
Pareiuts in my Words. 

I will do it ng; 
fareweil again, Maſter, 

Farewell you zoo; but 
walk with a flow Face 


Sun. 
So wwe uſe to do. 


XCIII. 


2 I go to my Tutor, 


M.jter ? 
What Cave moves y 2 


A. Ile 


becauſe of ihe Heat of he | 


160 Corderii 


A. Ille Julſit ut con ve- 
nirem ie hodlie it liceret. 


B. Quando Jufſit ? 

A. Nudiuſtertius. 

B. Ubi vid. illum? 

A. In area, que eſt e re- 
gione templi. Bet 

3. At vide ne mentiaris. 

A. Mendacium abſit à 
me; fi vis dabo aliquor ex 
condiſcipulis ze/{es, qui ad- 
erant mecum. 


B. Qui unt illi? 
A. Daniel e: Corderius; 
wine ut accerjam ? 


B. Mane, ego convention 
illos; ed dic mihi, quid 
eget tutor tua opera ? 


A. Ad ſcribendum li- 
guid. 3 g 

JB. Qua hora zgztur vis 
adire illum? 

| A. Nunc / placet tibi. 

B. Quando red::s huc ? 


A. Chm primùm dimz/erit 
me. | 

B Nunc abi, atque 4 
cite illi plurimam ſalutem 
ex me. 
A. Faciam {ibenter, 


Colloguiorum 


He ordered me that I a 
meet him to-day if it would 
be permitted, 

When did he order ye? 

'The other Day. 

Where did you ſee him? 

In the Yard, which j 
over again/t che Church, 

But /ce you do not lie, 

Far be a Lie from me; 
if you v//}, I will give ne 
of my Schoolfellows . 
nefſes, Who avere prejent With 
me. 

Who are they ? 

Daniel ans Corderius; 
will you that T ſend for 
them ? 

Stay, I coil meet with 
them; 6:7 tell me, wwhat 
wants your Tutor your Af. 
ſiſtance for ? 

To write out /omething, 


At what Hour hen will 
you go to him? 
Now 7f it pleaſe yen. 


When soll you return 
hither ? 


As ſoon as Be Hall di- 
mis me. 

Now go your way, and 
bid him very much Health 
rom me. 


I will do it <villingly, 


COL I 


14 


A. Licetne prodire, præ- 

ceptor? 

B. Quo? 

A. Primùm ad /artorem, 

deinde ad tonſorem. 

„ B. Cur ad /artorem? 

„ A. Ut curen tibialia re- 

WE /cienda. 

nB. Suntne /acerata ? 
A. Adeò /acerata ut non 
poſim induere. 

p : B. Cur ad tenſorem ? 

„ A. Ut endam illi ul- 
cus quod ſubortum eſt his 

3 diebus in femore. 

B. Detege ut videam. 


n 9 


= A. Vide, 
lacet tibi. 
B. Eit Furunculus. 
1A. Ita cosjiciebam. 
B. Cim aperueris ton- 
ſori, roga illum at 4 bi- 
beat emplaſtrum aptum u- 
ceri. 
A. Faciam t ſuades. 
B. Sed wurguis of qui 
c velit prodire tecum ? 
A. Imo, Toarnes Fla- 
= VIAnus, 
B. Quod negetium habet? 
A. Volt adire tonſorem 
8 4:9que, 


quando ita 


Centuria Selefa, 


COLL, XCIV. 


161 


May I go out, Maſter f. 


Whither ? 2 
Firſt 70 rhe Botcher, and 
then 70 the Barber. | 4 
Why ꝛ0 ihe Botcher ? f 
That 7 may get my 
Stockings mended. 
Are they tern? \F 
So torn that I cannot put WM 
them on, 4 
Why to the Barber ? 1 
That J may fhew him a 
Sore which 7s riſen within 
theſe few Days on my Thigh, 
Uncover it that I may 
ſee it. 
See, fince ſo it pleaſes 
you. 1 
It is a Felon. 1 
So I cojedtured. 5 
When you fall have Wl 
ofened it to the Barber, afe 
him 70 lay a Piaiſter proper | 
or a cre. 
I will do as you adviſe, 8 
But is there any body that 
<would go out with you ? 'Þ 
Yes, Jobn Flawan. 15 


What Bu/ine/5 has he? 
He will go zo the Barber 


00. ; { 
B. Ite 


162 
B Ite und igitur, et re- 
dite /rniliter, 
A. Nuaquid vis pre/e- 


rea ? 
B. Ut maturetis redi- 
tum, Le miuliemini vellra 


merenda, 


COLL, XCV, 


A. Conveniſti Petrum 
hodie, 7g:tur ? 

B. Hodie. 

A. Ubi? 

B. In templo, 

A. Quota hora? 

B. Octavà matutiad. 

A. Nunquid rogaſti eum 
quando /t rediturus ad 
ſcholum ? 

B. Rogavi.. 

A. Quid dixat ? 

B. Dixit % neſcire. 

A. Debuiſti exb.riari ad 
reditum. 

B. Feci, et multis verbis 
quidem. | 

A. Feciſti bene, ſed guid 
ile reſpondir ? 

B. Se getineri adhuc 2 
fatre ad colligendos fruc- 
fus, | 

A. Quid % ſcribas ad 
fatrem ipſum de ſtatu c- 
fire ſcholæ ? nam fortaſſe 
movebitur ut remittat lum 
citiùs. 


Corderii Colloguiorum 


Go together then, an 
return zz /ike manner. 

Would you any thing 
befides ? 

That you +4. ſten your 
Return, ieft you f*rjat 
your Afternoon's Repat, 


You met Peter 'To-day 
then ? a 

To- day. 

Where? 

In the Church. 

At what Haur ? 

At Eight in the Morning, 

Did you atk im when be 
7s to return 76 Scheol ? 


r 
wv. 


I did aſk him. 

What ſaid he? 

He {ſaid t he knew not, 

- You ſhould have exo 
Bim to a Return. 

did, and in many Word. 
truly. 

You did sell, but wht 
did he anſwer ? 

That he Was detained 
ſtill by his Faiber to gather 
Fruits, 

What if you ſhould write 
to ih» Faiher himſelf abit 
the State of owr School? er 
perhaps he ww:ll be moved t 
ſend back is Son ſooner. 


B. vs 


rr 258: 


m 4 4 * 4..." ff >= 435-3 .. 446, 


Genturia Selecta. 


B. Si videtur ita tibi, 
faciam, idque diligenter. 


A. Fac igitur primo tem- 
fore; ſed audi, ſcribe ple- 
nin; deinde eftende tuas 
literas mihi, priu/quam des 
perferenaas, 


| . Faciam /eduls, pre. 
ceptor. 


CO LL. XCVI. 


A. Qui pecnnia enif: 
illum librum ? 


B. Qui cen/es niſi med ? 
A. Miror ande habueris. 


B. Quid miraris? an de- 
beo reddere rationem 11h; ? 


A. Egone exigo ? 

B. Videris exigere, 

A. Non exigo, inguam, 
ſed /olemus confabulari fc 
inter nos familiariter et 
liberè. | 

B. Ea res, fatzor, con- 
fert plur/mim ad facultatem 
loquend/ Latine ; /ed eſt nemo 
tam lents, quin ſubira catur 
interdum. 


A. Eft ue dicis, /ed ira 
Puerorum eſt brevis. 


* 


Faculty of /eaking Latin 


163 


If it ſeem ſo to you, I 
will do it, and that dili- i 
gently. . 

Do tben the firſt Oppor- 
tunity; but Hear, write very 
full); then ſew your Li- 
ters to me, before you give 
them to be carried. 1 

I will do it diligently, 
Maſter, 1 


With what Money did 
you buy that Book? | 
With what Hint you, but 
my own 
I wonder whence you! 
had it. ; */ 
Why do you wonder iſ 
ought I zo give an Account 
to y? | 1 
Do I exact it? 1 
You ſeem to exact it. 
I do not exact it. J / 
but we are wont to talk /olf 
amongſt ourſelves familiar 
H and fre:ly. 
That Thing, I confe/saf 


conduces wery much to the 


but there is no body ſo mild 
but he is a litile, ang 
ſometimes, . 
It 1s as you ſay, but the 
Anger of Boys is Hort.. 
B. Quoc 
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B. Quod autem rogabas 
de pecunia, accepi eam à 
patre. 

A. Quando wenit ? 

B. Octo die, abhinc. 

A. Miror  guvd non vi- 
derim em. 

B. Non eſt quod mĩreris. 
A. Quid ita? 

B. Quia moratus eſt vix 
W /e/quiboram; nam quum deſ- 
cendiſſet de eue, atque al- 
Locutus effet me paucis; aſ- 
cendamus, ingui, in tuum 
cubiculum, t loquar [:be- 
rius tecum. 


41 


A. Sed antequam narres 
| eetera, velim /cire quid ſibi 
vellet qua tam Tmopinatus 
adventus. 

B. Audierat guodam fal ſo 
rumore ut fit me a&grotum 
8. 

A. Quid ille, cn invenit 
Je valentem, preter /pem? 


| 


B. Gaviſus eſt mirifice, 

A. Quis dubiiat ? 

B. Præterea, egit maxi- 
mas gratias Omnipotenti 

C0. 

A. Audio hc libenter; 
perge, quæſo. 


| 


Corderii Colloquiorum 


But as to what you old 
of Money, I received it of 
my Father. 

When came he ? 

Eight Days ago. 

I wonder tart I did not 
ſee him, | 

You need not wonder, 

Why ſo? 

Becauſe he fayed ſcarce 
an Hour and an Half; for 
auhen he had alighted Vn 
his Horſe, and had ſpoken 19 
me in a few Words; let us 
aſcend, s be, into thy 
Chamber, at I may talk 
more freely with thee. 

But before you tell e 
rot, I would ,t what 
meant his ſo unexpected 
Coming. | 

He had heard by eme 
falſe Report, as it happens, 
that I vas E 

What ſaid he, when he 
found you well, contrary to 
his Expefation? 

He rejoiced wonderfully. 

Who dult: ? 

Beſides, he gave very 
great Thanks to Almighty 
God. 8 5 

J hear theſe Things wil- 
lingly; ge on, I pray. 


B. Tum 


R. Tum percontatur me 
fe waletudine; precamur 
una, non fine gratiarum 
actione; tandem quærit ec- 
quid mt opus fit. 

Opus eſt, paſer, inquam. 
Dud re eges? inquit. 


Libro decem aſſium, i- 
uam; tum z//e promit ex 
marſupio ſolidum, dat mihi 
in manum, et wale dicto, 
ſtatim conſcendit equum, at- 
que abit, 


A. Cur dedit tibi plus 
quam pet. v re:? 

B. Qværis t ineptè, 
feilicet, erat ita lætus, quia 
offenderat me ſanum præter 
ſpem, quod i petiiſſem wel 
aureum corozatum, dediflet 
mihi tam facile, 


A. O guantum debes illi 
ſummo Fatri, qui deait ti- 
bi adeò bonum patrem / 


B. Ne poteſt guidem co- 


gitari guautum debeam, nam 
etiamſi dedif/er malum, de- 
berem tamen un parum. 


A. Sed guid ceſſamus ire 
auditum preledionem ? jam 
inſtat tertia hora. 


Centuria Selecta. 
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Then he gueſtions me con | 
cerning my tlealth; we 
pray together, not without 
Thankſgiving ; at laßt he 
aſks if { wanted any Thing. 
I want, Father, ſay I. 
What Thing doſt thou want? 
ſays he. I! 
A Book of ten Pence, i 
fay J; then he draws ouz 
of his Park a Shilling, he | 14 
gives it me into my Hand, || 
and hawing bid farewell, | 
immediately mounts his“ 
Horſe, aud goes away. | 
Why did he give you 
more than you had aſked ? | 
You aſk that fooliſhly} 
to wit, he was / glad, e- | 
cau/e he had fou ws. me well 
con:rary to his Expectation of ? 
but / I had aſked ever al 
golden Crown, he would 
have given it /o me as eaſily 
O how much do you o 
to that greatelt Father, whe 5 
hat given you /% good” 4 
Father ! 1 
It cannot znd-ed be imaꝗ 
gined ow much | owe him 1 
for although he had given 
a bad one, 1 ſhould hiv 
owed mn, notwithſtandin if F 
nut a little, | 
But why do we negledl 
to go hear the Lefſn? now 
it is almoſt the third Hour 
B. Omni 


1 


4 


4 


, 

| - 
Pa A 
1 

il 

mn 

| | 

U 

4 
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| B. Omnia unt parata 
ibi. 

| A. Et mibi quoqus. 

B. Eamus ergo in audi- 
torium. * 


A. Audio fratrem tuum 
reveniſſe ;amex Germania, 


B. Sic ef. 
= A. Rediitne /o/us ? 
| B. Non emnino. 
A. Quis zg:zur venit cuãm 
| #llo 2 | 
B. Quidam ciw7is hujus 
op pid, qui b b:1averat illic 
ere biennium, 
A Curve frater ? 
| B. Miſſus fuit à parre ut 
| i/teret loqut Cermanicè. 


A. Qu mobrem 7#gi:ur 
non fuit ie diurius ? 
B. Non potcrat /ere de- 
derium #.4/ris. 
A. O fenellum adoleſcen- 
em! quorum annum t? 
B. Decimum ſeptimum, 
mater memin:it rectè, ex 
ud audivi id ſæpius. 


; 


1 

LCL, 
' 
1 
| 


A. Age, que vultu ad- 
Wwentus jus acceptus eff A 
Patre ? 


* 


| * 
Corderii Colloguiorum 
All Things are ready 


for me. 

And for me too, 

Let us go then into the 
School. 


COLL, XCVII, 


IT hear that your Brother 
is returned already from 
Germany. 

SO 1 25. 

Did he return alone? 

Not at all. 

Who then came avith 
him? 

A certain Citizen of this 
Town, who had dweit there 
almoſt two Years, N 

Why went yeur Brother? 

He was ſent by my Fa- 
ther, that he might learn to 
ſpeak German, 

Why then was not he 
there longer ? 

He could not bear the 
Want of his Mother, 

O tender Youth | auhat 
Year z: he go, g on? 

The Seventeenth, / my 
Mother has remembered 
right, of whom 1 have 
heard hat often. 

Well, with what Coun- 
tenance av Bis Coming 
received by your Father? 

3 


7 
1 


B. Rogas? pater non 
ſtinuit a/picere; quine- 
Sam, nec dignatus oft ſa- 
tare nec alloqui, ed juſ- 
t eum abire e conjpettu Jus. 


A. Quid preterea ? 

B. Nil mater interceſ- 
. ſſet cum lachrymis, e- 
, apparitorem acce//z, 
| ui conjiceret zzz/erum in 
{Carcerem. 
A. Atqui an poterat in- 
Juſſu mag!/tra: As. 
B. Neicio, tamen cona- 


Patur. 
A. Quid fa@tum eſt poſ- 
ea? cubuitne veſtræ domi? 
B. Minime verd. 
A. Ubi yezar? 
B. Nolti mee ſororis vi- 
rum i 


A. Tanquam :e. 
B. Miſſus eſt 4 à matre, 


ret. ; 
A. Quid accidit tandem? 
B. Mater egit cum 20% 
tri propinquis et amicis, 
ut mitigarent iratum pa- 
trem. 

A. Sic igitur tuus Fa- 


ter reduit n gratiam cum 
patr fo 


Centuria Selecta. 


dum patris ira deterveſce- 
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Do you aſk ? my Father 
could not bear to e bim; 
moreover, he neither vouch- 
ſajed to ſalute nor ſpeak to 


him, ut bad him be gone 


out of his Si; ht. 

What befrdes ? 

Unleſs my Mother had 
interceded with Tears, he 
had ordered a Serjeant 20 


be fent for, to throw the 


Wretch into Gaol 
But he could not without 
the Leave of the Magiſtrate, 
I know not, ye: he en- 
deavoured it. 

What was done after. 
wards ? did he lie at your 
Houſe? 

No indeed. 

Where then ? 

Do you know my Siſter's 
Huſband 5 

As well as you. 

He was ſent hither by 
my Mother, ill my Fa- 
ther*s Anger thould cool. 

What happened at length? 

My Motber treated with 
our Relations and Friends, 
that they ſhould pacify my 
angry Father. 

So then your Brether re- 
turned into Favour with 
your Faibers 


B. 14 


vi 
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B. Id fuit non magni 
negotii; nam jam patrem 
cœperat penitere quod ex- 
canduiſet fic, quodque ac- 
cepiſſet filium tam graviter, 


A. Nempe, dies leniè- 
rat ejus ram. 

B. Tamen vecepit eum 
ea lege, ut promitteret e 
rediturum in Germaniam 
ſtatim à vindemid, 


A. Vide quam ineptus 
ite affectus in noftras ma- 
tres „it. 

B. Atqui matrres ipſæ 
funt in causa; nam cur a- 
mant nos adeò tenere ? 


A. Eſt difficile cogere 
naturam. Teneſne verſum 
ex Horatio in eam en- 
ſentiam? 

B. Maximè. 


COLL 


A. Quando redliſi do- 
mo ? 
B. Tanthm hodie. 
A. Ubi / tuus frater ? 
B. Manſit dont. 
A. Cur an,: 


B. Ut pranderet cum 
Matre, 8 


Corderii Colloguiorum 


ficulty ; for now my Fa 


from Home? 


That was no great D) 


had begun to repent that 
had been ſo angry, and thi 
he had received his Son, 
roughly. 


That is, Time, had mii * 
gated his Anger. | 7 

Yet he received him jm 7 
that Condition, that he 
ſhould promiſe tha: WM 
would return into Germ! | 
ny immediately ter tha 
Vintage. * 

See how fooliſh T ARR 
fetion towards our Md 48 
thers 7s, : 

But the Mothers then tre 
ſelves are in fault; 
why do they love us eu 
derly? 

It is difficult to force Na-. q; 
ture. Do you remenbe 
a Verje out of Horace ta 
that purpoſe? 

ES, 
XCVIII. 8 
* 


When dd you ret un 


Only to-day. 
Where 4s your Bra? 
He remained à7 Bone. 
Why did he remain! 
That he might dine with 
my Mother . 


A. Cur 


A. Cur non manſiſti et 
=? 

B. Pranderam jam cum 
patre. | | 

A. Quis miniftrabat vo- 

Ibis? 

B. Ancilla. 

A. Ubi erat mater? 


* B. Domi etiam, ſed oc- 
088 £4 412. | 

| A. In qua re? | 

(! 1323 „ 
5 B. In recipiendo #r:tico 


quod fuerar ad vectum 7o- 
bis, 

A. Quando red:bis do- 
mum? 3 
b. Quum accer/ar a pa- 
= A. Quo die uud erit ? 


B. Fortaſſe ad quatuor 
dies nc. 

A, Cur wos commeatis 
tam e 

B. Sic parentes volunt, 

A. Quid agi, domi? 

B. Quod Jjubemur a pa- 
rentibus. 

A. Sed interim tempus 
fudiorum perit. 

B. Non omnino perit. 

A. Quid igitur ? 


ml 


th 


Centuria Selefta, 


B. Quoties pater non eſt 
zeccy/ario occupatus, exer- not necefarily employed, be | 
H exerciſes | 
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Why did not you remain 
alſo? 

I had dined already with 
my Father. 

Who miniftered to you? 


The Maid. 

Where was your Mo- 
ther? * 

At Home reo, but 6%. 


In what Thing ? 
In receiving beat which 
had been brought us. 


When will you return 
Hom- ? 

When 7 hall be ſent for 
by my Father. 

Upon what Day will 
thai be? 

Perhaps about four Days 
hence. 

Why do you go and come 
ſo ofi en ? 

do our Parenis will. 

What d, you we at home? 

Wnat we are bid by our 
Parents, 

But in the mean while the 
Time of Stud) is loſt. 

It is not altogether loſt, 

What then ? 

As often as my Father is 


179 
ket nos omnibus horis ; ma- 
v, ante et poſt prandium, 
ante cænam, A cona din 
ſatis; pofremò, etiam ante- 
guam eamus cubitum 

A. Quibus rebus exer- 
cet wos P _ 

B? Exigit-& nobis ea po- 
tiſimum quz didicimus tota 
hebdomade in ſchola;z in- 
ſpicit themata, ac interro- 
gat nos de 118; ſepe dat 
nobis aliquid dejcr: beridum 
Latine, ve“ Anglice ; inter- 
dum etiam proponit nobis 
fſententtam vernaculo fer- 
mone vertendam Latine ; 
interdum, contra, jibet red- 
dere aliquia Latinum An- 

lice; poſtremo, ane ci- 

um er poſt, ſemper legimus 
aliquid ex Anghcis bibliis, 
idque ri familia præ- 
fente. h 


A. Nihilne - interrogat - 


de catechi/mo ? 


B. Facit i4 omni Do- 
avico die, niſi fortafſe abſit 


Gomo. 


An. vera * 


ar. Home. 
A. Natras tra, fi modo | 
3 if only they be true, 


Corderii Colloquiorum 


exerci/es us at all Hours 
in th: Morning, before nj 
after Dinner, before Su. 
per, after Supper long e. 
nough; /aftly, alſo lefin 
we go to Bed. | 

In what Things doth he 
exerciſe you? ? | 

He exacts from us thoſe 
Things chiefly which wy 
baue learned the whole 
Week in School; he Lol 
upox onr Themes, and in. 
terrogates zs about them; 


he often gives us ſome- 


thing 70 write in Latin « 
iſn: /ometimes too . 
propoſes to us à Sentence in 
our Mother Tongue 70 l 
turned into Latin; one. 
times, on the other hand, 
he bids us turn /omething 
which is Latin into Englij;; 
laſtly, before Meat and al. 
ter, we always read ſome - 
thing out of the Englih 
Bible, and that the ac 
Family being preſent. 
Does he interrogate you 
nothing abeut the Cate. 


chin? 


He does Hat every Lord 
Day, unleſs perchance he 
ou tell wonderful Thing! 


B. Imo 


B. Imd ſunt longe plura 
quam gue narravi; ra 
oblitus ſum crvilitatem mo- 
rum, 4. gud etiam Jolet ad- 
monere 205 in mensa. 


A. Cur pater wefter ſu- 

mit tantum /aborem in do- 
Wcendis wob:s ? 

| B. Ut jc intelligat, num 

„ Wlaudamus operam iu /chola, 


et abutamur tempore. 


A. Diligentia hominis 
elt mira, atque ade pru- 
dentia; O quam devindi 
eſtis cælaſti patri, gui de- 
lit vc, talem patrem ter- 
ra | 


B. Faxit ille, t nun- 
guam ubliviſcamur Hoc, et 
j4s cetera beneficia. 


A. Iſtud % bonum e- 
pum optatum; cura ut 


e 

ih abeas now modo in ore, 
I 24 in animo etiam. 

500 B. Dabo 2161 gratias, 


707 mones me tam fideliter. 


A. Debemus officium 
onendi bene omnibus, ed 
maximè fratribus, 


B. Fratribuſne lis igi- 


ur ? 


Centuria Seletla. 


H 2 
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Nay there are far mare 
than <vhat I have aid ; 
for I forgot Ciwility of 
Manners, of which too 
he uſes to admoniſh | us at 
Table, 

Why does your Father 
take ſo much Pains in 
teaching you ? 

That % he may under- 
ſtand whether we loſe our 


Labour i» the School, and 


abuſe our Time. 


The Diligence of the 


Man 1s wonderful, and alſo 
his Prudence; O how o- 
bliged are you 1% your Hea- 
venly Father, a has gi- 
ven you ſuch @ Father * 
Earth! 

May he grant, that we 
never forget hi, and his 
other Kindueges. | 


That is a good and pi- 


ous #74 ; take care that 
you may have it uot only in 
your Mouth, bat in your 
Mind atjo. | 

I give you Thanks, that 
you adviſe ze ſo faithfully, 


We owe the Duty of ad- 


viſing cell to all, 641 chief- 
ly to our — 


To our Arethren ol 
then ? 


A. Digo 
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A. Dico eos potiſſimùm 

fratres hic, gui ſunt con- 
juni nobis ex fide in 
Chriſto. 

B. Judicas rec, ſed wi/o 
num Frater reverterit fan- 
dem domo; nam eſt admo- 
dum promptus ad cęſſan- 
dum. 


CO LL. XCIX. 


A. Ades, Bernardo. 
B. Adſum, precepror. 
A. Quid agunt tui duo 

condiſcipuli? 

B. Docentur adhbuc a 
ſubdoctore. 

A. Tunc pronunciaſti 
jam contextum præledicuis 
in craſtinum mane? 


B. Pronunciavi. 

A. Satiſne recite. 

B. Satis, graiia Deo. 
A. Quis aud:wit te ? 

B. Ludimagiſter. - 
A. Bene habet; /edeſt 
' guod velim monere te. 


B. Ego percupio audire 
iftud. 
A. Cogitandum tibi /#- 
enumero quantum debeas 
Deo, largitori omnium bo- 
* norum, qui dederit tibi 41 
 Ingenium, et tam /elicem 
memoriam. | 


Corderii Colloguiorum 


I call h chiefly 3, 
thren here, who are join WM 
to us by Faith in Chriſt, 


You judge vigbth, but! 
go to ſee whether my Bi 
ther be returned at eng 
from Home; for he is wy 
ready to play the Truent, 


Come hither, Bernard, 

I am here, Maſger. ; 

What d thy zo Schodl-W 
fellows ? 

They are a teaching « 
yet by the Uſher. 

Have you ſaid over «|. 
ready the Words of th 
Len againſt to- moro 
Morning ? 


I have ſaid them. TH 
Well enou h. quoe 
Enough, 7 hanks to Go um 


Who heard you ? 
The Head-maſter. 


It is well; but there i B 
ſomething auhich 1 wou a 
admoniſh thee of. A 

IJ greatly defire to het B 
that. ſed 1 

You muſt think , 
how much you ove to G74. 


the Grwer of all good T bing! 
Who has g:Ien you Sc 
Underſtanding, and ſo 44 


a Memory, 
of . Ol 


Centuria 


B. Quid on debeam illi, 
Jui dedit nibi omnia? 


A. Dic aliquot ejus præ- 
ipua beneficia, guemadmo- 
um docuĩ ie aliquando. 

B. Ille cæleſtis pater de- 
lit mihi corpus, animam, 
Pitam, bonam mentem, bo- 
Mos parentes locupletes, 
Pobiles, bene affectos erga 
me; et qui zen modo /up- 
Feditant mihi copiosè omnia 
Precgſſuria ad hanc vitam, 
td etiam, ud eſt longè 
maximum, curant me in- 

tuendum tam diligenter 
bonis /iteris, et bonis mori- 


lum prgterea. 


re, fed prætermiſiſti: un um 
quod eſt fingulare benefici- 
um Dei. Scin' tu guid fit ? 


3. Sine me cogitare 
pauliſper. 

A. Cogita 0710-2. 

B. Nunc ego reminiſcor, 
ſed neſcio quibus verbis po/j- 
'm exprimere id pro mag- 
mtudin? tei. 


bus, wz7 nihil At -requiren- 


A. Dixiſti omnia iſta we- 
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What u, I not cave to 
him, who hath given me 
all Things ? 


Tell me /ome of his prin- | | 


cipal Kindneſſes, as I have 
taught bee ſometimes. 

That heavenly Father 
hath giwen me a Body, a 
Soul, Life, a good Under. 
ftanding, good Parents, rich, 
noble, well affected towards 
me; aid who not only. 
afford me plentifully all 
Things necefſary for this 
Life, but alſo, which is far 
the greateſt, take care that 
I be inſtrnited ſo diligently 
in good Letters, and gocd 
Manners, hat nothing 7s 
to be required uber. 


You have ſaid ai theſe a 


Things truly, but ade o- 
mitted one Thing which 18 
a ſingular Kindneſs of God. 
Do you know what it is? 


Eet me think a liitle, 


Think at your Leiſure. 2 


Nowe remember, but 1 
know not z what Words 
1 may be able to expreſs it 


according to the Greatneſs + 
of the Thing. 


A. Tamen 
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A. Tamen dic quomodo 
. . Foie 
B. Cogito etiam atque 
etiam. ; 

A. Die tandem. 
. Beneficia Dei erga 
me ſunt innumerabilia, in 
corpore, ix animo, in ex- 
ternis rebus; /d nullum 
Foteſt cogitari nec dici ma- 
Jus quam udd dederit mi- 
gratis ſuum unic um Fili- 
um, qui redemit me miſer- 
rimum egi et cap- 
tum ub tyrrannide Satanæ 
ac deflinatum ternæ mor- 
17; idque / morte cru. 
deliſimã, et maxim? igno- 
minigſd omnium. 


A. Dixiſti aptè ſatis, et 
fere folidem verbis quot 
Accueram te aliàs; fed nun- 
guid Deus præſtitit hoc tan- 
tum beneficium tibi uni? 


B. Minime verd. 

A. Quibus præterea! 
B. Omnibus, guerguet 
crediderint evangelio fide- 
liter ac vere. 

A. Age, profer locum 
ex Evangelio /an&i Joan- 
nis in eam ſententiam. 


Corderii Colloquiorum 


Yet /ay it in any manne 


you can. 


I think again and again, 


Say at length. 

The Kindneſſes / Gy 
towards e are innuneyr 
able, in Body, in M. 4d, it 
external Things; 6u7 n6- 
thing can be thought uy 
ſpoken of greater, than ha 
he hath given me gratis h% 
only Son, who hath reden. 
ed me a moſt miſerable Sin- 
ner, and Captive unde, the 
Tyranny of the Devils, and 
deſtined to eternal Dia,; 
and that by h:s Death 
moſt cruel, and moſt ig uit. 
nicus of all. 

You have ſaid prov 
enough, and almoſt 2: « 
many Woras as I had taught 
ou at other Time: ; but 
whether hath God don! 
this ſo great a Kinunej lot 
you alone? + 

No indeed. 

For whom befides ? 

For all, bow many force 
as believe 15 Go/pel fail 
fully and truly: 

Come, r duce a Place 
out of the Goſpel of San 
John zo that Purpye. 


B. Deus 


Centuria 
˖ B. Deus & dilexit u- 


dum, ut daret ſuum unicum 
filiam, «/ omnis gui credit 
in eum, non pereat /ed ha- 
beat æternam vitam; nam 
Deus en nit ſuum filium 
in mundum, t condemnet 
muadum (ed ut mundus 
E/erwetur per eum; quiz Cre- 
dit ia 720492 non condemna- 
tur, Vero qui non credit 
condemnatus eſt ;am ; quia 
non credit in nomen uni- 
geniti filii Dei. 


A. Hactenus /atis, ſed 
rujus ſunt ita verba ? 

B. Ipſius Chriſti, /oguer- 
ris de ſe. 

A. Quem all:guizur? 
B Nicodemum, gui ve- 
erat ad eum nocte. 

A. Chriſtus %% noſter 
vicus Servator faxit, ut 
Proſcias magis ac magis 12 
rognitione ipſius. 7 
B. Facit, Hero. 

A. Perge igitur, ut cæ- 
bij, alacriter, guod Deus 
Nerat in gloriam /i no- 
minis. 

B. Ita precor. 

A. Eamus cæzatum. 


Selecta. 


God hath jo loved 7he | 
World, that he gave his oa 
Son, that every one who 
believeth iz him, may not | 
periſh, hut have ecerua Lite; f 
fer God haih nt jent his Son 
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into the World, thut he 

ſhould condemn he World, 

but bat the World, might 

be javed by him; he that 

believes in hn is not con- 

demned, but he that Le- 

lieveth not is condemued 

already; becauſe he Lelicu- 

eth no in the Name of che | 

only begetten Son of God. 1 
Thus far, enough, but 

4who,e are thae Words? + 
Chriſt's himſelf, Jpeake 1 

ing of himſelf. 'Þ 
Whom det he ſpear to? ñ⁵ 
Nicodemus, who had 

come to him by Night. © | 
May Chriſt 4:»/e/F our 

only Saviour grant, that 

you may profit more aud more | 

in the Knowledge of him. þ 
He will do it, I hoze. | 
Go on Be as you have 

begun, chearfully, which 


may God ura to the Glory 


of h:s Name. 
So J pray. 
Let us go to Supper, 
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A. Tuus pater, ut ac- 
*ce/i, rediit 2 Gallid. 

B. Rediit /a::2. 

A. Quando? 

B. Die lunz v eri. 


I A. Non fuit ejzs adven- 


tus m {tus tibi? 

6. Quid, molefie/ imò 
der jucundiſſimus: /e cur 
reg as iſtud? 

A. Quia fortefe illo 
ebjente, eſt tibi poteflas vi- 
vendi Hus. 

B. Neſcio quam liberta- 
tem aar, as mihi. 

A. Potand:, Iadendi, cur- 

ſita di. 

B. An igitur putas me 
agere nth! aliud, aum Pa- 
ter «bejt 5 

A. Sic ſerè omnes ſolent. 

B. Diſſoluti puer: qui- 
dem: nan quod attinet 
ad me, vivo fic patre 46 

| ſente, ut eo prezeute ; bibo 
quanium eil a., ludo 
cu rempus poſtulut, non 
diſcurro, /e prodeo in 
fubliaum cum . bend vena 
mais, cum habeo aliquid 
nut otei. 


— roo — 


Corderii Colloguiorum 
SLi 


Your Faber, as I how 
heard, 1s returned cw 6 7 
France. 1 

He 1s returned 7ncecd, 

When ? — | 


On Monday Evening. 


Was not +4is Coming 
troubie/cme to you? 

What, troubf;ome / ny 
but very pleaſant : But why 


ao you aſe that ? jr 
Becauſe perhaps, he b. | 
ing aljent, you have Leu? 11 
to hive more freely. * 
I know -not «cha: Fre. 
dom you tell of. 20 
Of drinking, of plan,, 
of running up and duwn, 
Do you think then 74a 1 au 


do 4 bing elſe, xu ny 
Father is abjent ? 
So commonly all nje 10 dl. 
Diflolute Boys indeed: 
For as to what belongs 
me, I live jo, my Father ＋ 


berng abet, as when lei un 
þ- c,ent: I drink as muco a 952 
15 encugb, 1 play Then the 1 
Time. vegaifetb, I do no tun 
run up and down, 4ut f0 

abread with the good Len 
of my Mother, when 1 vat a 


any Bucs, A Tm 


Centuria 


A. Eſne ' tantopere ſub- 
ditus matri ? 

B. Equè ac patri; nam 
quid putas, nonne eft præ- 
ceptum Domini @quale de 
utroque ? Homra, inquit, 
tuum patrem et tuam ma- 
trem quid inguit Pauly 
noſter? Filii, obedite pan 


pater et mater contihentur 
nomine parenttis ? 


A. Iſthue obJervaiur a 


Latinis auctoribus. 
B. Quinetiam, / eſſet 


quid diſcrimen reverentiæ, 


plus videretur optimo jure 


deberi matribus, ut que 
pertulerunt tantos dolores 
ac labores proper nos, 


A. Novi ifta, et omnia 
quæ dixiſti placent mii. 


B. Cur ergo repugnabas 
mihi? 

A. Ut accerſerem mate- 
riam /ermonis ea repugnan- 
tia; mam, ut tute nöſti, 
preceptor hortatur nes ſæpe, 


ut impendamus rum o- 


tium ev/medi ſermonibus, 


B. Sane / bonum o71um 
quod CO jumtur in honeſto 
negotio. 


Selecta. 


rentibus in Domino: nonne 


Buſineſs. 


177 

Are you % greatly ſub- 
ject to your Mother ? 

As much as % my Fa- 
ther ; for what think you 
is net the Commandment of 
the Lord alike concerning 
both ? Honour, quoth he, 
thy Father and thy Mother: 
What /aitb our Paul? Sons, 
obey your Parents 1n the 
Lord: Are not Father and 
Mother contained in the 
Name of Parent! 

That z o&/erved by the 
Latin Authors, | 

Moreover, if there were 
any Difference / Reve- 
rence, more would ſeem by 
very good Right to be due 
to the Mothers, as who have 
undergone /e great Sorrows 
and Pains for us, 

I knew ho/e Things, and 
all the Things which you 
have ſaid pleaſe me. 

Why then did you con- 
tradict ? 

That I might produce 
Matter of D:jcour/ſe by that 
Contradiction; for, as you 
know, the My/ter exhorts 
us often, tha! we ſhould 
ſpend our Leiſure in juch 
D:jcourſes. 

Truly, it is a good Leiſure 
which 7s conjumed in honeſt 


A. Hoc pertinet iſtud 


dicebat, Se nunquam J 
miads um, quam can 

eſſet PR ut didicimus 
ex Cicerone. 


5. Sed un tempus ad- 
mnmonct ut imponamus nem 
hhauic ſermoni. 

A. Mones rec; nam 
fortaye cœna tardatur tua 
causa 4027, 


noſtro .#roximo congreſſu, 
Dominus permiſeril. 

1 A. Precor 161 proſpe · 

ram oem. 


B. Et 2go tibi. 


Corderii Colloguiorum, &e. 


e African, gui 


Cicero. 


D on your Account at Han 
B. Loquemur plura in We will talk more at on 


Hitherto pertains thy 
Apothegm of African 
ewho ſaid, That he new 


was lels at Leiſure, thi 
hen he was at Lin 
as we. have learnt Out 


But now the Time al 
-01i/-es that we ſhould 
an End to this Diſcourſe, 

You adviſe ave// ; f 
perhaps Supper 75 dela 


next Meeting, A the Lal 
* permit. 
I wiſh you a good Nig 


Aud Ito you. 


i . 


